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1. 2. 3. 4. S. 6. 7. 8.

EN 1. Read the instructions.

2. Do not use bent or corrugated.

3. Do not insert needles, pins or other objects.

4. Do not use on young children (0-3 years).

5. Maximum wash temperature 30°C. Normal mode.

6. Do not dry clean.

7. Do not bleach.

8. Do not iron.

DE 1. Lesen Sie die Anweisungen.

2. Nicht geknickt oder gewellt verwenden.

3. Keine Nadeln, Stifte oder andere Gegenstéande einfiihren.

4. Nicht bei Kleinkindern (0-3 Jahre) verwenden.

5. Maximale Waschtemperatur 30°C. Normaler Modus.

6. Nicht trockenreinigen.

7. Nicht bleichen.

8. Nicht bigeln.

FR 1. Lire les instructions.

2. Ne pas utiliser de papier plié ou ondulé.

3. Ne pas insérer d'aiguilles, d'épingles ou d'autres objets.

4. Ne pas utiliser sur de jeunes enfants (0-3 ans).

5. Température maximale de lavage 30°C. Mode normal.

6. Ne pas nettoyer a sec.

7. Ne pas blanchir.

8. Ne pas repasser.

ES 1. Lea las instrucciones.

2. No lo utilice doblado u ondulado.

3. No introducir agujas, alfileres u otros objetos.

4. No utilizar en nifios pequefios (0-3 afios).




5. Temperatura maxima de lavado 30°C. Modo normal.

6. No lavar en seco.

7. No usar lejia.

8. No planchar.

PT

1. Ler as instrugdes.

. Né&o utilizar dobrado ou ondulado.

. N&o inserir agulhas, alfinetes ou outros objectos.

. Né&o utilizar em criangas pequenas (0-3 anos).

. Temperatura méaxima de lavagem 30°C. Modo normal.

. Néo lavar a seco.

. N&o branquear.

| N| o o B W N

. N&o passar a ferro.

LT

-

. Perskaitykite instrukcijas.

. Nenaudokite sulenkty arba gofruotu.

. Nejdékite adaty, smeigtuky ar kity daikty.

. Nenaudokite maziems vaikams (0-3 mety).

. Maksimali skalbimo temperatira 30 °C. |prastas rezimas.

. Nevalykite sausuoju badu.

. Nebalinti.

@ N o o A~ W N

. Nevalykite lygintuvu.

Lv

-

. |zlasiet noradijumus.

. Neizmantojiet izliektu vai gofrétu.

. Neievietojiet adatas, adatas vai citus priekSmetus.

. Nelietot maziem bémiem (0-3 gadi).

. Maksimala mazgasanas temperattra 30°C. Normals rezims.

. Nelietot kimisko tiri$anu.

. Nebalinat.

@ N| o of B~ W N

. Negludinat.

ET

1. Lugege juhiseid.

2. Arge kasutage painutatud véi lainetatud.

3. Arge sisestage ndelu, ndelu vi muid esemeid.

4. Arge kasutage vaikelastele (0-3 aastat).

5. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Tavaline reziim.

6. Ei tohi keemiliselt puhastada.




7. Mitte valgendada.

8. Mitte triikida.

HU

1. Olvassa el az utasitasokat.

2. Ne hasznaljon hajlitott vagy hullamos anyagot.

3. Ne helyezzen be tiket, tliket vagy mas targyakat.

4. Ne hasznalja kisgyermekeken (0-3 éves korig).

5. Maximalis mosasi hémérséklet 30°C. Normal izemmad.

6. Nem szabad szarazon tisztitani.

7. Ne fehéritse.

8. Ne vasaljon.

RO

1. Cititi instructiunile.

2. Nu utilizati indoit sau ondulat.

3. Nu introduceti ace, ace sau alte obiecte.

4. Nu utilizati pe copii mici (0-3 ani).

5. Temperatura maxima de spalare 30°C. Mod normal.

6. Nu spalati la uscat.

7. Nu inalbiti.

8. Nu clcati.

CS

1. Prectéte si pokyny.

2. Nepouzivejte ohnuté nebo vinité.

3. Nevkladejte do néj jehly, Spendliky ani jiné pfedméty.

4. Nepouzivejte u malych déti (0-3 roky).

5. Maximalni teplota prani 30 °C. Normalni rezim.

6. Necistéte v Cistirné.

7. Nebelit.

8. Nezehlete.

RU

1. MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO.

2. He ucnornb3yite rHyTble Uk ropupoBaHHble.

3. He BcraBnsitte urmbl, Gynaskv unu Apyrue npeameTsI.

4. He ucnornb3yiite aAns maneHbkux aeteit (0-3 roga).

5. MakcumanbHas Temnepatypa ctupku 30°C. HopmanbHbil pexim.

6. He nogsepratb XMMUYECKON YUCTKE.

7. He otGenumBarth.

8. He rnaguth.




EL 1. AiaBaorTe Tig 0dnyieg.
2. Mnv xpnaipoToleite Auyiopuéva A KUMOTOEIDH.
3. Mnv e10GyeTe BeAOVEG, KAPPITOEG ) GANQ QVTIKEiUEVA.
4. Mnv 10 ¥pnoipoTolgite o€ pikpd Taidid (0-3 eTwv).
5. MéyioTn Beppokpaaia mAuong 30°C. Kavovikn Aeitoupyia.
6. Mnv kévete a1eyvo kabdpiopa.
7. Mnv AeukaiveTe.
8. Mnv o1depwoveTe.
NL 1. Lees de instructies.
2. Niet gebogen of gegolfd gebruiken.
3. Geen naalden, spelden of andere voorwerpen inbrengen.
4. Niet gebruiken bij jonge kinderen (0-3 jaar).
5. Maximale wastemperatuur 30°C. Normale modus.
6. Niet chemisch reinigen.
7. Niet bleken.
8. Niet strijken.
SL 1. Preberite navodila.
2. Ne uporabljajte upognjenega ali valovitega materiala.
3. Ne vstavljajte igel, zati¢ev ali drugih predmetov.
4. Ne uporabljajte pri majhnih otrocih (0-3 leta).
5. Najvi§ja temperatura pranja 30 °C. Obi€ajni nacin.
6. Ne ¢istite v kemicni Cistilnici.
7. Ne belite.
8. Ne likati.
Fl 1. Lue ohjeet.
2. A4 kayta taivutettuja tai aaltopahveja.
3. Al4 tydnna neuloja, nuppineuloja tai muita esineita.
4. Ala kayta pienille lapsille (0-3 vuotta).
5. Pesulampétila enintdan 30 °C. Normaalitila.
6. Ei kuivapesua.
7. Ei saa valkaista.
8. Ei saa silittaa.
PL 1. Przeczytaj instrukcje.

. Nie uzywaj zagietego lub pofadowanego.




3. Nie wbijaj igiet, szpilek ani innych przedmiotow.

4. Nie stosowa¢ u matych dzieci (0-3 lat).

5. Maksymalna temperatura prania 30°C. Normalny tryb.

6. Nie czysci¢ chemicznie.

7. Nie wybielac.

8. Nie prasowac.

IT 1. Leggere le istruzioni.
2. Non utilizzare piegati o ondulati.
3. Non inserire aghi, spilli o altri oggetti.
4. Non utilizzare su bambini piccoli (0-3 anni).
5. Temperatura massima di lavaggio 30°C. Modalita normale.
6. Non lavare a secco.
7. Non candeggiare.
8. Non stirare.
SV 1. Las instruktionerna.
2. Anvénd inte bdjda eller korrugerade.
3. For inte in nalar, stift eller andra foremal.
4, Anvand inte pa sma barn (0-3 ar).
5. Maximal tvattemperatur 30°C. Normalt lage.
6. Far inte kemtvéttas.
7. Farinte blekas.
8. Far gj strykas.
BG 1. TpoyeTeTe UHCTPYKLMUUTE.
2. He n3nonsgaiite orbHaTV unm ropupanxi.
3. He noctasaunTe urmu, LWUTOBE UNK ApYrv NpeameTy.
4. He nanonssaiite npu mank aeua (0-3 roanHn).
5. MakcumanHa Temnepatypa Ha npaHe 30°C. Hopmaner pexum.
6. He noumncTeaiTe B XUMUYECKO HUCTEHE.
7. [la He ce n3bensga.
8. He rnapeTe.
DA 1. Lees instruktionerne.

2. Brug ikke bgjede eller balgede.

3. Indszet ikke nale, stifter eller andre genstande.

4. Ma ikke bruges pa sma bern (0-3 ar).




. Maksimal vasketemperatur 30°C. Normal tilstand.

. Ma ikke renses.

. Ma ikke bleges.

o N o o

. Ma ikke stryges.

SK

-

. Pregitajte si pokyny.

. Nepouzivajte ohnuté alebo vinité.

. Nevkladajte dor ihly, Spendliky ani iné predmety.

. Nepouzivajte u malych deti (0-3 roky).

. Maximalna teplota prania 30 °C. Normalny rezim.

. Negistit chemicky.

. Nebielit.

| N| o o B W N

. Nezehlit.

BS

-

. ProCitajte uputstva.

. Nemojte koristiti savijene ili valovite.

. Nemojte ubadati igle, igle ili druge predmete.

. Ne koristiti na maloj djeci (0-3 godine).

. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni mod.

. Nemojte hemijsko Cistiti.

. Nemojte izbjeljivati.

@ N o o A~ W N

. Nemojte peglati.

MK

-

. MpouuTajte rv ynatcTeata.

. He kopucreTe cButkaHa unu 6paHoBuaHa.

. He cTaBajTe urnu, Urnuuku unu apyr npeameTy.

. [a He ce kopucTy kaj manm geua (0-3 roguHm).

. MakcumanHa Temnepatypa 3a nepetse 30°C. HopmaneH pexum.

. He uncrere cygo.

. He 6enunoro.

@ N| o of B~ W N

. He nernajre.

HR

-

. Progitajte upute.

. Nemojte koristiti savijeni ili valoviti.

. Nemojte umetati igle, pribadace ili druge predmete.

. Ne koristiti kod male djece (0-3 godine).

. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni nacin rada.

o o B Wl N

. Nemojte kemijski Cistiti.




7. Nemojte izbjeljivati.

8. Nemojte glacati.

UK

1. MpouuTaiite iHCTPYKL;t0.

2. He BukopucTOBY#TE rHYTUI @60 rodpoBaHMiA.

3. He BCTaBnaiTe ronku, WNKMbKX Ta iHLLI NpeaMeTy.

4. He 3acTocoByBaTi ManeHbkuM Aitsam (0-3 poku).

5. MakcumanbHa Temnepatypa npaxts 30°C. HopmanbHuit pexum.

6. He ximumcTky.

7. He BipbintoBatu.

8. He npacyte.

SR

1. MpouuTajTe ynyTcTea.

2. HemojTe KOpUCTUTI CaBUjEHY NN BANOBMTY.

3. HemojTe ybaumsaTty urne, urne unu apyre npeamere.

4. He kopuctuTin Ha manoj aeuy (0-3 roanHe).

5. MakcumanHa Temnepatypa npara 30°L|. HopmanHu pexum.

6. HemojTe xemujcko YncTuTm.

7. Hemojte nsberbmsatv.

8. He nernajre.

AR

1, claddaill 130,

2.2._;‘wji@.:\aﬁw‘;q-‘m“ 5,

3. oal elul ol o Gl a1 Jaaly i Y,

41 5 3-0( el JE ez ¥,

5, ol g gV, i sie Am 3 30 Uil 6] = Al oo ol

6. alall cayarl A} 20258 Y,

7. Glapall aadius Y,

8. oL Y,

AZ

1. Telimatlari oxuyun.

2. yilmis va ya blizmali olani istifade etmayin.

3. Ignaler, sancaglar ve ya basqa asyalar daxil etmayin.

4. Kicik usaglarda (0-3 yas) istifade etmayin.

5. Maksimum yuma temperaturu 30°C. Normal rejim.

6. Quru temizlema aparmayin.

7. Agartmayin.

8. Utiilomayin.




sSQ

1. Lexoni udhézimet.

2. Mos pérdorni njé té pérkulur ose té valézuar.

3. Mos futni gjilpéra, kunja ose objekte té tiera.

4. Mos e pérdomi tek fémijét e vegjél (0-3 vjeg).

5. Temperatura maksimale e larjes 30°C. Ményra normale.

6. Mos pastroni kimik.

7. Mos zbardhoni.

8. Mos hekurosni.

KA

1. §ooz0mbgm 0bbBHOvs0900.

2. 56 3590049600 BmbMOEO 56 HMBHOOHYOYO.

3. o6 Boomom 653Lgdo, JobAoLmaggdo 96 bbgs Lagbgdo.

4. 56 350009gbmom o6 8538390% (0-3 §gero).

5. ®93b30L 35gb0TocMo 39339 ™S 30°C. BeaGBseErwo Mgg0d0.

6. 56 3553900mm GO 35§d9bs.

7,56 2550gOHMOo”.

8. o6 IMOHMMO.
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PL |Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetgcznikiem sterujgcym podanym w oznakowaniu sprzetu: |PS7G-H/L
GB |The product may be used only with the control switch specified in the equipment marking: PS7G-H/L
D [Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: PS7G-H/L
F |Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: PS7G-H/L
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: PS7G-H/L
p |Oproduto deve ser usado com a marca de controle: PS7G-H/L
LT |Produktas turi bati naudojamas su kontrolés Zenklu: PS7G-H/L
Lv |Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: PS7G-H/L
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrollmérgisega: PS7G-H/L
RO |Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: PS7G-H/L
BIH |Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: PS7G-H/L
H |Aterméketazellendrzéjeloléssel egyitt kell hasznalni: PS7G-H/L
GR |To mpoidv npémnetl va xpnotpomnoleital he To ofpa eAEyxou: PS7G-H/L
MK |Mpoun3BogoT Mopa Aa ce KOPUCTU CO KOHTPONHATa O3HaKa: PS7G-H/L
cz |Vyrobek musi byt pouZit s kontrolnim oznacenim: PS7G-H/L
RUS | MpoayKT onkeH Mcnonb3osaTbCa ¢ KOHTPObHOW Ma PKUPOBKOWA: PS7G-H/L
NL [Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: PS7G-H/L
SLO [Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: PS7G-H/L
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: PS7G-H/L
FIN |Tuotetta on kdytettdva kontrollimerkinndn kanssa: PS7G-H/L
s |Produkten maste anvandas med kontrollmarkeringen: PS7G-H/L
sk |Vyroboksa musi pouZivat s kontrolnym oznaéenim: PS7G-H/L
| |!l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: PS7G-H/L
SR |Mpownssoa ce mopa KOPUCTUTU Ca KOHTPOSTHOM O3HAKOM: PS7G-H/L
DK |Produktet skal bruges med kontrolmaerket: PS7G-H/L
UA |MpoAyKT NoBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPOIbHOO Ma PKyBa HHAM: PS7G-H/L
AR 3kt ddle § saomall (Sl s o Jaid guitoll plivinl oS | PS7G-H/L
BG MpOoAyKTbT MOXKe A3 Ce U3M0/13Ba CAMO C KOHTPOIHWA NPEBKIOYBATEN, MOCOYEH B MaPKMPOBKATa Ha
obopyagaHeTo: PS7G-H/L
AZ |Mahsul yalnizavadanliqisarasindagdstarilan idarsetmaacariilaistifada edilabilar: PS7G-H/L
ALB [Produkti mund té pérdoret vetém me gelésin e kontrollit té specifikuar né shénimin e pajisjes: PS7G-H/L
3Mmend@ob gedmygbgods dgbadmgdgmons Bbmmme smFnm3nmmonl dsmznmyosdn
KA 800000307 Logmb@Gmmmm gssdmm3gmmab ghos: PS7G-H/L

11




User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes, incompatible with its purpose.

3. Connect the device only to an outlet with a voltage of 220-240V
~50Hz.

In order to increase the safety of use to a single circuit of
electricity, do not connect multiple electrical appliances at the same
time. In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be connected to a single circuit at the same
time.

4. To provide additional protection, it is advisable to install in an
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

5. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the device do not allow
children or anyone unfamiliar with the device to use it.

6. WARNING: The device can be used by small children older than
3 years old

and younger than 8 years old, if it is done under adult supervision
and the temperature controls are always set to the minimum
temperature.

12



7. WARNING: Children under the age of three, must not use this

appliance due to its inability to respond to overheating.

8. WARNING: This appliance must not be used by people who are

not sensitive to heat, and people who are very sensitive to heat, who

are unable to respond to overheating, and people who require

constant care.

9. WARNING: Persons with limited physical, sensory or mental

abilities, or who lack experience and knowledge of how to use the

device safely, may use it if supervised by caregivers.

10. WARNING: This equipment may be used by children over 8

years of age and persons with limited physical, sensory or mental

ability, or persons without experience or knowledge of the

equipment, if it is done under the supervision of a person

responsible for their safety or they have been given instructions on

the safe use of the equipment and are aware of the dangers

associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not

be performed by children unless they are over 8 years of age and

these activities are performed under supervision.

11. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet

unattended.

12. WARNING: Keep the device and its cord, out of the reach of

children.

13. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries

such as cuts, abrasions or electric shock, among others.

14. WARNING: Always remove the plug from the power outlet

after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the

power cord.

15. WARNING: Do not use the unit near flammable materials.

16. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before

cleaning and washing the unit.

17. WARNING: Do not move the device during operation.

18. WARNING: Do not connect the appliance to the mains using
13



an extension cord.

19. WARNING: Falling asleep under a blanket with the control set

to a high temperature may cause skin burns or may lead to heat

stroke.

20. WARNING: The cable and control unit of the appliance, may

pose a risk of entanglement, strangulation, tripping or stepping on if

improperly placed. The user should make sure that the electrical

cable, is laid in a safe manner.

21. WARNING: The unit must not be used to heat animals.

22. WARNING: Before using the device, remove outdoor footwear.

23. Periodically check the condition of the power cord. If the power

cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair

facility to avoid danger.

24. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or

other liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain,

sun, etc.) or use it in high humidity conditions.

25. Do not use the device with a damaged power cord or if it has

been dropped or damaged in any other way or is not working

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of

electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. All repairs may be made only by

authorized service centers. Improper repair may cause serious

danger to the user.

26. The power cord must not touch hot surfaces.

27. For safety reasons, use only original accessories and spare parts

dedicated to the particular model of blanket / sheet / mat, which are

sold by an authorized service center.

28. Do not use the device when it is folded. Do not pin pins,

needles and other metal objects into the blanket / mat / sheet.

29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device

hung loosely in an airy place until it is completely dry.

30. Do not put the power cord on the heated device.

31. Check the equipment periodically for signs of wear or damage.
14



If there are such signs or the equipment has been misused, contact
the supplier before further use.

32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the
equipment.

33. Never go to bed with the device on. Unplug the device from the
outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is evenly laid out and
has no kinks or corrugations.

36. The product can be washed in a washing machine at 30°C. It
can be washed by hand. Disconnect the power cord and controller
before washing. The switch or controller-controller must not be wet
during washing, and when drying, the cord must be in a horizontal
position to ensure that water does not flow into the switch or
controller-controller.

37. The device must not be ironed with an iron.

38. The device must not be used for medical purposes in hospitals.
This equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.

40. The device can only be used with the types of detachable
components specified in the equipment labeling.

41. Do not use the device on adjustable beds, or if the device is
used on an adjustable bed, check that the blanket and cord cannot
get wedged or corrugated, such as on hinges.

42. The device is equipped with a fuse to protect against
overheating, which should not trip when using the equipment as
intended. If the fuse is tripped, the equipment will stop working, the
equipment must be returned to the manufacturer or its

representative for repair.
Product: electric overlay blanket AD7443
The electric blanket is designed to be used as a blanket to wrap around the top of the user's body, not to be placed

underneath it, or to be placed under a sheet on a mattress. The product should remain loose so as not to prevent the
user's movement. Do not cover the temperature controller.

15



BEFORE FIRST USE

1. The product should be unfolded before turning on.

2. Please set the heating on high temperature in "H" position 30-60 minutes before use. When using it, choose the right
temperature position according to your body's feeling of comfort.

DEVICE DESCRIPTION - electronic controller
1. Temperature controller

2. Power cord

3. Blanket

4. Socket for disconnecting the power cord before washing
5. HIGH temperature button

6. Switch "OFF / ON / OFF"

7. Heating setting indicator

8. Time setting indicator

9. Temperature setting button

10. Time setting button

OPERATING INSTRUCTIONS - electronic controller

1. Factory startup status: digital temperature position display is "0", and digital time position display is "0".

2. Press the "Temp" button (9), the digital display of temperature position is "7" and the digital display of time position
is"9".

3. Press the "Temp" button (9), the heating setting indicator (7) will indicate for selection: "L.1.2.3.4.5.6.7". L is low
and 7 is high.

4. Press the "Time" button (10), the time setting indicator (8) will indicate for selection: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 is 1 hour,
9is 9 hours.

5. Press the "HIGH" button to set the high temperature position heats, which is displayed as "H". The high temperature
position will automatically change to low temperature “L" after 1 hour.

6. Turn off the appliance and remove the plug from the outlet after use.

STORAGE

Always let the product cool down before folding and storing. Roll or fold it loosely and store it in a bag. Avoid
creating sharp bends in the product; for example, do not store it under other objects that may bend the internal heating
wires. Store the blanket in a cool and dry place.

CLEANING AND MAINTENANCE

The product is machine washable, as it comes with detachable controls.

Unplug and disconnect the power cord from the outlet (4) to disconnect the power cord before washing.

Roll the product and pre-soak for 15 minutes in a mild soap and lukewarm water solution. Make sure the water
temperature is below 30 ° C.

Wash the blanket in a net. After washing, remove the blanket from the mesh and lay it out on a clothesline to dry.
Wash on the gentle cycle for 2 minutes. Rinse with fresh lukewarm water.

Gently stretch the product to its original size.

DO NOT use clothing clamps or clips.

DO NOT use anti-molesting agents on the blanket.

The insulation of the blanket will be damaged if the blanket is dried in the sun, ironed, or if anti-mole agents are used.
Damage to the insulation material will cause a product safety problem.

DO NOT use the product until it is completely dry!

DO NOT iron the product!

Problem solving: PROBLEM -> CAUSE -> SOLUTION

1. PROBLEM: No power to the controller / No light indicators displayed on the front display. Or "P" appears.
CAUSE: It is possible that the controller or socket is not properly connected. SOLUTION: Turn off the controller and
reconnect the outlet correctly. If you cannot solve the problem, it means that the internal connection of the electric
blanket is damaged. Require repair or scrap.

2. PROBLEM: No indicator lights on the front display when the heat or time setting is selected, or "E" appeared on the
" screen. CAUSE: The blanket was used in a folded or crumpled state and overheated. For safety reasons, the
controller turned off. SOLUTION: Turn off the controller, unplug the blanket from the plug, lay it completely flat and
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let it cool down, then turn on the controller again. If the problem persists, it is likely that the blanket has overheated
and the thermal fuse has blown.

3. PROBLEM: "C" appears on the screen. CAUSE: The controller was placed under a blanket or inside a blanket and
overheated. For safety reasons, the controller shut down. SOLUTION: Turn off the controller, unplug the blanket from
the plug, lay it completely flat and let it cool down, then turn the controller back on.

4. PROBLEM: The lights on the front display, but the blanket does not heat up. CAUSE: a) The detachable plug from
the controller to the blanket is not properly attached or has come loose. Your remedies are: Make sure the detachable
plug is properly installed in the socket on the blanket.

(b) The selected heat setting is too low. Your remedies are: Increase the Heat setting.

(c) The heating time is too short. Your remedies are: Allow the blanket more time to warm up. Depending on the
ambient temperature, more time may be required.

(d) The blanket is not in contact with your body. Your remedies are: The blanket may not feel warm to the touch
unless it is wrapped around your body. The product is designed so that areas of the blanket not in contact with the
body remain cool. Wrap the body.

e) When the high temperature setting "H" is selected, the temperature setting will automatically return to the low
temperature setting "L" after 1 hour to avoid overheating, which can cause discomfort. SOLUTION: Re-select the "H"
or "7" temperature setting.

5. PROBLEM: The controller is warm. CAUSE: This is normal. Your remedies are: Nothing to do. This is not a cause
for concern.

TECHNICAL DATA

Nominated power consumption: 120W
Power supply voltage: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensions: 180x160 cm

Controller: PS7G-H/ L

For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for
separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return
them to a collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it
may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead
to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do
not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgeméfBen Gebrauch oder unsachgemifBe Handhabung
des Gerits entstehen.
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2. Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.
3. Schlieflen Sie das Geréit nur an eine Steckdose mit einer
Spannung von 220-240V ~50Hz an.
Um die Betriebssicherheit zu erhohen, schliefen Sie nicht mehrere
Elektrogerite gleichzeitig an einen Stromkreis an. Um die
Betriebssicherheit zu erhohen, schlie3en Sie nicht mehrere
Elektrogerite gleichzeitig an einen Stromkreis an.
4. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) in den Stromkreis einzubauen,
dessen Nennfehlerstrom 30 mA nicht tiberschreitet. Ziehen Sie
dazu einen Elektrofachmann zu Rate.
5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nihe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Gerdt vertraut sind, es nicht zu benutzen.
6. WARNUNG: Das Gerit kann von Kindern iiber 3 Jahren benutzt
werden
und jiinger als 8 Jahre verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
von Erwachsenen geschieht und die Temperaturregler immer auf
die Mindesttemperatur eingestellt sind.
7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren diirfen dieses Gerit nicht
benutzen, da sie nicht auf Uberhitzung reagieren konnen.
8. WARNUNG: Dieses Gerit darf nicht von Personen benutzt
werden, die nicht hitzeempfindlich sind, und von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind, die nicht auf Uberhitzung reagieren kdnnen,
sowie von Personen, die stindige Pflege bendtigen.
9. WARNUNG: Personen mit eingeschrinkten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, denen es an
Erfahrung und Wissen iiber den sicheren Umgang mit dem Gerét
mangelt, diirfen das Gerét benutzen, wenn sie von einer
Pflegeperson beaufsichtigt werden.
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10. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschriankten kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerét benutzt werden, wenn dies
unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréts
erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind &lter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.
11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an
einer Steckdose angeschlossen.
12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit und sein Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
13. WARNUNG: Die unsachgemifle Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlédgen fiihren.
14. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
16. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerit reinigen und waschen.
17. WARNUNG: Bewegen Sie das Geridt wihrend des Betriebs
nicht.
18. WARNUNG: Schlie3en Sie das Gerit nicht liber ein
Verldangerungskabel an das Stromnetz an.
19. WARNUNG: Wenn Sie unter einer Decke einschlafen und der
Regler auf eine hohe Temperatur eingestellt ist, kann dies zu
Hautverbrennungen oder einem Hitzschlag fiihren.
20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Geréts
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konnen bei falscher Verlegung die Gefahr des Verhedderns,
Strangulierens, Stolperns oder Drauftretens bergen. Der Benutzer
sollte sicherstellen, dass das Stromkabel sicher verlegt ist.
21. WARNUNG: Das Gerit darf nicht zum Heizen von Tieren
verwendet werden.
22. WARNUNG: Ziehen Sie vor der Benutzung des Geréts Thre
Schuhe aus.
23. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, sollte es von einer spezialisierten
Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerit
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht bei erhohter Luftfeuchtigkeit.
25. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschéddigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen oder anderweitig
beschidigt ist oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das
Gerit nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Bringen Sie das beschiddigte Gerét zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemaille Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
26. Das Netzkabel darf nicht mit heilen Oberflichen in Beriihrung
kommen.
27. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Original-Zubehor
und -Ersatzteile, die fiir das jeweilige Decken-/Laken-
/Mattenmodell bestimmt sind und von einem autorisierten Service-
Center verkauft werden.
28. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es gefaltet ist. Stecken
Sie keine Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstinde in
die Decke / Matte / das Laken.
29. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es nass oder feucht ist.
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Lassen Sie das Gerit locker an einem luftigen Ort hingen, bis es

vollstindig getrocknet ist.

30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf ein heifles Gerit.

31. Uberpriifen Sie das Gerit regelmiBig auf Anzeichen von

Verschleifl oder Beschadigung. Wenn es solche Anzeichen gibt

oder das Gerit missbrauchlich verwendet wurde, wenden Sie sich

vor der weiteren Verwendung an den Lieferanten.

32. Lagern Sie das Gerit an einem trockenen Ort. Stellen Sie

niemals schwere Gegenstidnde auf das Gerit.

33. Gehen Sie niemals mit dem eingeschalteten Gerit zu Bett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

34. Decken Sie den Regler niemals ab.

35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerits, dass es

gleichmaBig verlegt ist und keine Knicke oder Rillen aufweist.

36. Das Produkt kann in einer Waschmaschine bei 30°C gewaschen

werden. Es kann mit der Hand gewaschen werden. Ziehen Sie vor

dem Waschen das Netzkabel und den Controller ab. Der Schalter

oder das Steuergerit diirfen beim Waschen nicht nass werden, und

das Kabel muss beim Trocknen waagerecht liegen, damit kein

Wasser in den Schalter oder das Steuergerit eindringen kann.

37. Das Gerit darf nicht mit einem Biigeleisen gebiigelt werden.

38. Das Gerit darf nicht fiir medizinische Zwecke in

Krankenhédusern verwendet werden. Dieses Gerit ist nicht fiir den

medizinischen Gebrauch in Krankenhdusern bestimmt.

39. Das Gerit sollte vor der Lagerung abkiihlen.

40. Das Gerat darf nur mit den in der Geritekennzeichnung

angegebenen Arten von abnehmbaren Komponenten verwendet

werden.

41. Verwenden Sie das Gerit nicht auf verstellbaren Betten, oder

wenn das Gerit auf einem verstellbaren Bett verwendet wird,

stellen Sie sicher, dass die Decke und das Kabel nicht verkeilt oder

gewellt werden konnen, z. B. an Scharnieren.

42. Das Gerit ist mit einer Sicherung zum Schutz vor Uberhitzung
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ausgestattet, die bei bestimmungsgemiflem Gebrauch nicht
auslosen sollte. Wenn die Sicherung auslost, ist das Gerit nicht
mehr funktionsfiahig und muss zur Reparatur an den Hersteller oder
seinen Vertreter geschickt werden.

Produkt: Elektrischer Deckeniiberzug AD7443

Die Heizdecke ist als Decke gedacht, die um den Korper des Benutzers gewickelt wird, und nicht als Unterlage oder
als Unterlage fiir ein Laken auf einer Matratze. Das Produkt sollte locker bleiben, um die Bewegungsfreiheit des
Benutzers nicht einzuschrinken. Der Temperaturregler darf nicht abgedeckt werden.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

1. Das Gerit sollte vor dem Einschalten ausgeklappt werden.

2. Bitte stellen Sie die Heizung 30-60 Minuten vor dem Gebrauch auf die hohe Temperaturstufe "H". Wéhlen Sie bei
der Benutzung die geeignete Temperaturstufe entsprechend Threm Kérpergefiihl.

Geritebeschreibung - elektronisches Steuergerit
1. Temperaturregler

2. Netzkabel

3. Gummituch

4. Steckdose zum Abziehen des Netzkabels vor dem Waschen
5. Taste fiir hohe Temperatur

6. Schalter "OFF / ON / OFF"

7. Anzeige der Heizungseinstellung

8. Anzeige der Zeiteinstellung

9. Taste fiir die Temperatureinstellung

10. Taste fiir die Zeiteinstellung

BEDIENUNGSANLEITUNG - elektronisches Steuergerit

1. Werkseitiger Einschaltzustand: Digitalanzeige der Temperaturposition ist "0" und Digitalanzeige der Zeitposition ist
"0,

2. Driicken Sie die Taste "Temp" (9), die digitale Anzeige der Temperaturposition ist "7" und die digitale Anzeige der
Zeitposition ist "9".

3. Driicken Sie die Taste "Temp" (9), die Heizungseinstellungsanzeige (7) zeigt die Auswahl an: "L.1.2.3.4.5.6.7". L
steht fiir niedrig und 7 fiir hoch.

4. Driicken Sie die Taste "Zeit" (10), die Zeiteinstellungsanzeige (8) zeigt zur Auswahl an: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 steht
fiir 1 Stunde, 9 fiir 9 Stunden.

5. Driicken Sie die Taste "HIGH", um die hohe Temperaturposition einzustellen, die als "H" angezeigt wird. Die hohe
Temperaturposition wechselt nach 1 Stunde automatisch in die niedrige Temperaturposition "L".

6. Schalten Sie das Gerdt nach dem Gebrauch aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

LAGERUNG

Lassen Sie das Produkt immer abkiihlen, bevor Sie es falten und lagern. Rollen oder falten Sie es locker zusammen
und bewahren Sie es in einer Tasche auf. Vermeiden Sie scharfe Knicke im Produkt; lagern Sie es zum Beispiel nicht
unter anderen Gegenstéinden, die die internen Heizdréhte verbiegen konnten. Lagern Sie die Decke an einem kiihlen
und trockenen Ort.

REINIGUNG UND PFLEGE

Das Produkt ist maschinenwaschbar, da es mit abnehmbaren Reglern ausgestattet ist.

Ziehen Sie vor dem Waschen den Netzstecker aus der Steckdose (4), um das Netzkabel abzuziehen.

Rollen Sie das Produkt zusammen und weichen Sie es 15 Minuten lang in einer Losung aus milder Seife und
lauwarmem Wasser ein. Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 30°C liegt.

Waschen Sie die Decke in einem Netz. Nehmen Sie die Decke nach dem Waschen aus dem Netz und legen Sie sie
zum Trocknen auf eine Wiéscheleine.

Waschen Sie die Decke 2 Minuten lang im Schonwaschgang. Mit frischem, lauwarmem Wasser ausspiilen.
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Dehnen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche Grof3e.

Verwenden Sie KEINE Kleiderklammern oder Spangen.

Verwenden Sie KEINE Anti-Molesting-Mittel auf der Decke.

Die Isolierung der Decke wird beschidigt, wenn die Decke in der Sonne getrocknet oder gebiigelt wird oder wenn
Antimolierungsmittel verwendet werden. Eine Beschédigung des Isolationsmaterials stellt ein Problem fiir die
Produktsicherheit dar.

Verwenden Sie das Produkt NICHT, bevor es vollstindig trocken ist!

Biigeln Sie das Produkt NICHT!

Losung des Problems: PROBLEM -> URSACHE -> LOSUNG

1. PROBLEM: Keine Stromzufuhr zum Steuergerit / Keine Leuchtanzeigen auf dem Frontdisplay. Oder es erscheint
"P". URSACHE: Es ist moglich, dass das Steuergerit oder die Steckdose nicht richtig angeschlossen ist. LOSUNG:
Schalten Sie das Steuergerit aus und schliefen Sie die Steckdose wieder richtig an. Wenn Sie das Problem nicht 16sen
konnen, bedeutet dies, dass die interne Verbindung der Heizdecke defekt ist. Sie muss repariert oder verschrottet
werden.

2. PROBLEM: Auf dem vorderen Display leuchtet keine Anzeige auf, wenn die Wérme- oder Zeiteinstellung gewéhlt
wurde oder "E" auf dem " Bildschirm erschienen ist. URSACHE: Die Decke wurde gefaltet oder zerknittert verwendet
und iiberhitzt. Das Steuergerit hat sich aus Sicherheitsgriinden ausgeschaltet. LOSUNG: Schalten Sie das Steuergerit
aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, legen Sie die Decke vollig flach und lassen Sie sie abkiihlen, und
schalten Sie das Steuergerét wieder ein. Wenn das Problem weiterhin besteht, hat sich die Decke wahrscheinlich
iberhitzt und die Thermosicherung ist durchgebrannt.

3. PROBLEM: Auf dem Bildschirm wird "C" angezeigt. URSACHE: Das Steuergerit wurde unter einer Decke oder in
einer Decke platziert und hat sich iiberhitzt. Der Regler hat sich aus Sicherheitsgriinden ausgeschaltet. LOSUNG:
Schalten Sie den Regler aus, zichen Sie den Stecker der Decke aus der Steckdose, legen Sie sie vollig flach und lassen
Sie sie abkiihlen, dann schalten Sie den Regler wieder ein.

4. PROBLEM: Die Lichter auf der Frontanzeige leuchten, aber die Decke heizt nicht auf. URSACHE: a) Der
abnehmbare Stecker vom Steuergerit zur Decke ist nicht richtig angebracht oder hat sich gelost. Abhilfemanahmen
sind: Vergewissern Sie sich, dass der abnehmbare Stecker richtig in die Buchse an der Decke eingesteckt ist.

(b) Die gewihlte Warmeeinstellung ist zu niedrig. Ihre AbhilfemaBnahmen sind: Erh6hen Sie die Warmeeinstellung.
(c) Die Heizzeit ist zu kurz. Thre AbhilfemaBinahmen sind: Geben Sie der Decke mehr Zeit zum Aufwirmen. Je nach
Umgebungstemperatur kann mehr Zeit erforderlich sein.

d) Die Decke hat keinen Kontakt zu Threm Korper. Thre Abhilfemainahmen sind: Die Decke fiihlt sich moglicherweise
nicht warm an, wenn sie nicht um Thren Korper gewickelt ist. Das Produkt ist so konzipiert, dass die Bereiche der
Decke, die nicht mit dem Korper in Beriihrung kommen, kiihl bleiben. Wickeln Sie den Korper ein.

(e) Wenn die hohe Temperatureinstellung "H" gewéhlt wurde, kehrt die Temperatureinstellung nach 1 Stunde
automatisch zur niedrigen Temperatureinstellung "L" zuriick, um eine Uberhitzung zu vermeiden, die Unbehagen
verursachen kann. LOSUNG: Wihlen Sie erneut die Temperatureinstellung "H" oder "7".

5. PROBLEM: Der Regler ist warm. URSACHE: Das ist normal. Ihre AbhilfemaBnahmen sind: Nichts zu tun. Dies ist
kein Grund zur Besorgnis.

TECHNISCHE DATEN

Nominierte Leistungsaufnahme: 120W
Versorgungsspannung: 220-240 VV ~ 50 Hz
Abmessungen: 180x160 cm

Steuergerit: PS7TG-H / L

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behiltern fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfillen entsprechend ihrer Beschreibung zu entsorgen. Wenn sich Batterien im Gerit befinden, miissen diese entfernt und separat
bei einer Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die
darin enthaltenen gefihrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem
Produkt weist darauf hin, dass das Gerit nicht {iber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schidlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und Herzschdden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verdnderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Hindler, der die Quittung ausgestellt hat.
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Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.
3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant d'une
tension de 220-240V ~50Hz.
Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit. Pour
augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils ¢électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer un disjoncteur différentiel dans le circuit €lectrique, avec
un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Un €lectricien
spécialisé devrait €tre consulté a cet égard.
5. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilis€ par de jeunes
enfants de plus de 3 ans
et de moins de 8 ans si cela se fait sous la surveillance d'un adulte
et si les commandes de température sont toujours réglées sur la
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température minimale.
7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne
doivent pas utiliser cet appareil en raison de leur incapacité a réagir
en cas de surchauffe.
8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas €tre utilis¢ par des
personnes insensibles a la chaleur, par des personnes trés sensibles
a la chaleur, incapables de réagir a la surchauffe, et par des
personnes nécessitant des soins constants.
9. AVERTISSEMENT : Les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou qui manquent
d'expérience et de connaissances sur la maniere d'utiliser l'appareil
en toute sécurité, peuvent l'utiliser sous la surveillance d'un
soignant.
10. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut €tre utilis€ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience
ni connaissance de I'appareil, si cela se fait sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur l'utilisation en toute sécurité de 1'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et 1'entretien de
I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
12. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de
portée des enfants.
13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
ou des chocs électriques.
14. AVERTISSEMENT : Apre¢s utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez
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PAS sur le cordon d'alimentation.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de

matériaux inflammables.

16. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de

la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.

17. AVERTISSEMENT : Ne pas déplacer I'appareil pendant son

fonctionnement.

18. AVERTISSEMENT : Ne pas brancher l'appareil sur le secteur a

I'aide d'une rallonge.

19. AVERTISSEMENT : S'endormir sous une couverture alors que

la commande est réglée sur une température €levée peut provoquer

des briilures de la peau ou un coup de chaleur.

20. AVERTISSEMENT : Le cable et 1'unit¢ de commande de

l'appareil peuvent présenter un risque d'enchevétrement,

d'étranglement, de trébuchement ou de pi¢tinement s'ils sont mal

placés. L'utilisateur doit s'assurer que le cable €lectrique est posé de

manicre sre.

21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour

chauffer des animaux.

22. AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser I'appareil, retirez vos

chaussures d'extérieur.

23. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le

cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un

réparateur specialisé afin d'éviter tout danger.

24. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil

dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux

conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ni I'utiliser dans des

conditions d'humidité accrue.

25. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est

endommagg, s'il est tombé, s'il a ét¢ endommage ou s'il ne

fonctionne pas correctement. Ne réparez pas 'appareil vous-méme,

car il y a un risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé

a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé.
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Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de
service agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque
grave pour l'utilisateur.
26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.
27. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et
des pieces de rechange d'origine dédiés au modele de couverture /
drap / tapis concerné, qui sont vendus par un centre de service
agree.
28. N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est plié. Ne pas introduire
d'épingles, d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans la
couverture / le drap / la natte.
29. N'utilisez pas l'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez
l'appareil pendre librement dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit
complétement sec.
30. Ne posez pas le cordon d'alimentation sur un appareil chaud.
31. Vérifiez régulicrement que l'appareil ne présente pas de signes
d'usure ou de détérioration. S'il y a de tels signes ou si l'appareil a
¢té mal utilisé, contactez le fournisseur avant de continuer a
I'utiliser.
32. Conservez I'appareil dans un endroit sec. Ne jamais placer
d'objets lourds sur I'appareil.
33. Ne jamais se coucher avec l'appareil allumé¢. Débrancher la
fiche de la prise de courant.
34. Ne jamais couvrir le controleur.
35. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien
posé et qu'il ne présente pas de plis ou d'ondulations.
36. Le produit peut étre lavé dans une machine a laver a 30°C. Peut
étre lavé a la main. Débrancher le cordon d'alimentation et le
controleur avant le lavage. L'interrupteur ou le contréleur ne doit
pas étre mouillé pendant le lavage, et le cordon doit étre en position
horizontale pendant le séchage afin d'éviter que I'eau ne pénétre
dans l'interrupteur ou le contrdleur.
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37. L'appareil ne doit pas €tre repassé avec un fer a repasser.

38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hopitaux. Cet appareil n'est pas destiné a un usage médical dans les
hopitaux.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre stocké.

40. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types de composants
détachables spécifiés dans I'étiquetage de I'équipement.

41. Ne pas utiliser 1'appareil sur des lits réglables, ou si I'appareil
est utilisé sur un lit réglable, vérifier que la couverture et le cable ne
peuvent pas se coincer ou s'enrouler, par exemple sur les
charnicres.

42. L'appareil est équip¢ d'un fusible de protection contre la
surchauffe, qui ne doit pas se déclencher lorsque 1'appareil est
utilisé conformément a sa destination. Si le fusible se déclenche,
l'appareil cesse de fonctionner et doit étre renvoyé au fabricant ou a
son représentant pour réparation.

Produit : Couverture électrique AD7443

La couverture €lectrique est destinée a étre utilisée comme couverture pour envelopper le haut du corps de I'utilisateur,
et non a étre placée en dessous, ou a étre placée sous un drap sur un matelas. Le produit doit rester lache afin de ne pas
empécher les mouvements de l'utilisateur. Ne pas couvrir le régulateur de température.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Le produit doit étre déplié¢ avant d'étre mis en marche.

2. Réglez le chauffage sur la position haute température "H" 30 a 60 minutes avant 'utilisation. Lors de l'utilisation,
choisissez la position de température appropriée en fonction de la sensation de confort de votre corps.

Description de I'appareil - régulateur électronique
1. Régulateur de température

2. Cordon d'alimentation

3. Couverture

4. Prise pour débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage
5. Bouton de haute température

6. Interrupteur "OFF / ON / OFF"

7. Affichage du réglage du chauffage

8. Indicateur de réglage de I'heure

9. Bouton de réglage de la température

10. Bouton de réglage de I'heure

INSTRUCTIONS D'UTILISATION - contrdleur électronique

1. Etat de démarrage en usine : I'affichage numérique de la position de la température est "0" et I'affichage numérique
de la position de I'heure est "0".

2. Appuyer sur la touche "Temp" (9), l'affichage numérique de la position de la température est "7" et I'affichage
numérique de la position de I'heure est "9".

3. Appuyez sur la touche "Temp" (9), l'indicateur de réglage du chauffage (7) s'affiche pour sélectionner :
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"L.1.2.3.4.5.6.7". L correspond a une température basse et 7 a une température élevée.

4. Appuyez sur la touche "Time" (10), I'indicateur de réglage de I'heure (8) s'affiche pour la sélection :
"1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 correspond a 1 heure, 9 a 9 heures.

5. Appuyez sur la touche "HIGH" pour régler la position de haute température, qui est affichée comme "H". La
position haute température passe automatiquement a la basse température "L" au bout d'une heure.

6. Eteignez l'appareil et débranchez la fiche de la prise de courant aprés utilisation.

RANGEMENT

Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Roulez-le ou pliez-le sans le serrer et rangez-le
dans un sac. Evitez de plier le produit ; par exemple, ne le rangez pas sous d'autres objets qui pourraient plier les fils
chauffants internes. Conservez la couverture dans un endroit frais et sec.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Le produit est lavable en machine car il est équipé de régulateurs amovibles.

Débranchez et déconnectez le cordon d'alimentation de la prise (4) pour déconnecter le cordon d'alimentation avant le
lavage.

Enroulez le produit et prétrempez-le pendant 15 minutes dans une solution d'eau ti¢de et de savon doux. Veillez a ce
que la température de 'eau soit inférieure a 30°C.

Lavez la couverture dans un filet. Apres le lavage, retirez la couverture du filet et étendez-la sur un fil a linge pour la
faire sécher.

Lavez-la au cycle délicat pendant 2 minutes. Rincez a I'eau tiéde.

Etirer délicatement le produit pour lui redonner sa taille d'origine.

N'utilisez PAS de pinces a vétements ou d'agrafes.

NE PAS utiliser d'agents anti-molestage sur la couverture.

L'isolation de la couverture sera endommagée si la couverture est séchée au soleil, repassée ou si des agents anti-
molestage sont utilisés. L'endommagement du matériau d'isolation entrainera un probléme de sécurité du produit.
N'utilisez PAS le produit tant qu'il n'est pas complétement sec !

NE PAS repasser le produit !

Résolution des problémes : PROBLEME -> CAUSE -> SOLUTION

1. PROBLEME : Le contrbleur n'est pas alimenté / Aucun indicateur lumineux ne s'affiche sur I'écran avant. Ou "P"
apparait. CAUSE : Il est possible que le controleur ou la prise ne soient pas connectés correctement. SOLUTION :
Eteignez le contrdleur et rebranchez la prise correctement. Si vous ne pouvez pas résoudre le probléme, cela signifie
que la connexion interne de la couverture électrique est défectueuse. Il faut la réparer ou la mettre au rebut.

2. PROBLEME : Aucun indicateur ne s'allume sur I'écran avant lorsque le réglage de la chaleur ou de la durée est
sélectionné ou "E" est apparu sur I'écran ". CAUSE : La couverture a été utilisée pliée ou froissée et a surchauffé. Le
contrdleur s'est éteint pour des raisons de sécurité. SOLUTION : Eteindre le controleur, débrancher la couverture de la
prise, la mettre complétement a plat et la laisser refroidir, puis rallumer le contrdleur. Si le probléme persiste, il est
probable que la couverture ait surchauffé et que le fusible thermique ait sauté.

3. PROBLEME : "C" apparait a I'écran. CAUSE : Le contrdleur a été placé sous une couverture ou a l'intérieur d'une
couverture et a surchauffé. Le contrdleur s'est éteint pour des raisons de sécurité. SOLUTION : Eteignez le controleur,
débranchez la couverture de la prise, mettez-la complétement a plat et laissez-1a refroidir, puis rallumez le controleur.
4. PROBLEME : Les voyants de la fagade s'allument mais la couverture ne chauffe pas. CAUSE : a) La fiche
détachable reliant le contrdleur a la couverture n'est pas correctement fixée ou s'est détachée. Les solutions sont les
suivantes : Assurez-vous que la fiche détachable est correctement insérée dans la prise de la couverture.

(b) Le réglage de chaleur sélectionné est trop faible. Les remédes sont les suivants : Augmentez le réglage de la
chaleur.

(c) La durée de chauffage est trop courte. Les remédes sont les suivants : Laissez plus de temps a la couverture pour se
réchauffer. En fonction de la température ambiante, il peut étre nécessaire de prolonger le temps de chauffe.

d) La couverture n'est pas en contact avec votre corps. Les remedes sont les suivants : La couverture peut ne pas étre
chaude au toucher si elle n'est pas enroulée autour de votre corps. Le produit est congu pour que les zones de la
couverture qui ne sont pas en contact avec le corps restent froides. Enveloppez le corps.

(e) Lorsque la température élevée "H" est sélectionnée, le réglage de la température revient automatiquement a la
température basse "L" au bout d'une heure, afin d'éviter une surchauffe qui peut étre source d'inconfort. SOLUTION :
Sélectionner a nouveau le réglage de température "H" ou "7".

5. PROBLEME : Le contrdleur est chaud. CAUSE : C'est normal. Les solutions sont les suivantes : Rien 4 faire. Il n'y
a pas lieu de s'inquiéter.
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DONNEES TECHNIQUES

Consommation électrique nominale : 120W
Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensions : 180x160 cm

Controleur : PS7G-H / L

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage
sur le produit indique que 'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
l'audition et de 1'¢locution, ainsi que des 1ésions des reins, du foie et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas
jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga

las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable

de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su

destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ningin

otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente con un

voltaje de 220-240V ~50Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos

eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo. Para aumentar la

seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo

circuito al mismo tiempo.

4. Para proporcionar una proteccion adicional, es aconsejable

instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) en el circuito

eléctrico, con una corriente residual nominal no superior a 30 mA.
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Para ello, consulte a un electricista especializado.
5. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifios. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.
6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios
pequetios mayores de 3 afios
y menores de 8 afos si lo hacen bajo la supervision de un adulto y
los controles de temperatura estan siempre ajustados a la
temperatura minima.
7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no deben
utilizar este aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.
8. ADVERTENCIA: Este aparato no debe ser utilizado por
personas insensibles al calor, ni por personas muy sensibles al
calor, incapaces de reaccionar al sobrecalentamiento, ni por
personas que requieran cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: Las personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales limitadas, o que carezcan de experiencia 'y
conocimientos sobre como utilizar el aparato de forma segura,
pueden utilizarlo si estan supervisadas por un cuidador.
10. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o0 que carezcan de experiencia y conocimientos
sobre el aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros asociados a
su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpiezay el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
11. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.

31



12. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del

alcance de los nifios.

13. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede

provocar lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de

corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.

NO tire del cable de alimentacion.

15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales

inflamables.

16. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la

toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.

17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el

funcionamiento.

18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica con

un alargador.

19. ADVERTENCIA: Dormirse bajo una manta con el mando a

alta temperatura puede provocar quemaduras en la piel o un golpe

de calor.

20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato

pueden presentar riesgo de enredo, estrangulamiento, tropiezo o

pisoton si se colocan incorrectamente. El usuario debe asegurarse

de que el cable eléctrico esta colocado de forma segura.

21. ADVERTENCIA: El aparato no debe utilizarse para calentar

animales.

22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato, quitese el

calzado de exterior.

23. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.

Si el cable de alimentacion esta daiado, debe ser sustituido por un

taller especializado para evitar peligros.

24. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u

otro liquido. No exponga el aparato a las condiciones atmosféricas

(lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de mayor humedad.

25. No utilice el aparato con el cable de alimentacién dafiado o si se
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ha caido o dafnado de cualquier otra forma o si no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones s6lo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
26. El cable de alimentacion no debe tocar superficies calientes.
27. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios y
piezas de repuesto originales dedicados al modelo de manta /
sadbana / alfombrilla respectivo, vendidos por un centro de servicio
autorizado.
28. No utilice el aparato cuando esté plegado. No clave alfileres,
agujas u otros objetos metalicos en la manta / esterilla / sabana.
29. No utilice el aparato si esta mojado o humedo. Deje el aparato
colgado sin apretar en un lugar aireado hasta que esté
completamente SeCo.
30. No coloque el cable de alimentacion sobre un aparato caliente.
31. Compruebe periddicamente si el equipo presenta signos de
desgaste o dafos. Si hay tales signos o el equipo ha sido mal
utilizado, pongase en contacto con el proveedor antes de seguir
utilizandolo.
32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados
sobre el equipo.
33. No se acueste nunca con el aparato encendido. Desconecte el
enchufe de la toma de corriente.
34. No cubra nunca el mando.
35. Antes de encender el aparato, asegtrese de que esta bien
tendido y de que no presenta dobleces ni ondulaciones.
36. El producto puede lavarse en lavadora a 30°C. Se puede lavar a
mano. Desconecte el cable de alimentacién y el controlador antes
de lavarlo. El interruptor o el mando-controlador no deben mojarse
durante el lavado, y el cable debe estar en posicion horizontal
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durante el secado para garantizar que no entre agua en el interruptor
0 el mando-controlador.

37. El aparato no debe plancharse con una plancha.

38. El aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales.
Este aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales.

39. El aparato debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El aparato sélo debe utilizarse con los tipos de componentes
desmontables especificados en el etiquetado del equipo.

41. No utilice el aparato en camas ajustables, o si el aparato se
utiliza en una cama ajustable, compruebe que la manta y el cable no
puedan quedar encajados u ondulados, por ejemplo, en las bisagras.
42. El aparato esta provisto de un fusible de proteccion contra el
sobrecalentamiento, que no debe activarse cuando el aparato se
utilice para el fin previsto. Si se dispara el fusible, el aparato dejara
de funcionar y debera devolverse al fabricante o a su representante
para su reparacion.

Producto: Cubierta de manta eléctrica AD7443

La manta eléctrica esta destinada a ser utilizada como manta para envolver la parte superior del cuerpo del usuario, no
para ser colocada debajo, ni para ser colocada debajo de una sabana en un colchén. El producto debe permanecer
suelto para no impedir el movimiento del usuario. No cubra el controlador de temperatura.

ANTES DEL PRIMER USO

1. El producto debe desplegarse antes de encenderlo.

2. Ponga la calefaccion en la posicion de temperatura alta "H" entre 30 y 60 minutos antes de utilizarlo. Cuando lo
utilice, elija la posicion de temperatura adecuada segun la sensacion de confort de su cuerpo.

Descripcion del aparato - controlador electronico
1. Regulador de temperatura

2. Cable de alimentacion

3. Manta

4. Enchufe para desconectar el cable de alimentacion antes del lavado
5. Boton de temperatura ALTA

6. Interruptor "OFF / ON / OFF

7. Visualizacion del ajuste de calefaccion

8. Indicador de ajuste de tiempo

9. Boton de ajuste de la temperatura

10. Boton de ajuste de la hora

INSTRUCCIONES DE USO - controlador electronico

1. Estado de puesta en marcha de fabrica: la indicacion digital de la posicion de temperatura es "0" y la indicacion
digital de la posicion de tiempo es "0".

2. Pulse el boton "Temp" (9), la pantalla digital de la posicion de temperatura es "7" y la pantalla digital de la posicion
de tiempo es "9".

3. Pulse el boton "Temp" (9), el indicador de ajuste de la calefaccion (7) indicara para seleccionar: "L.1.2.3.4.5.6.7". L
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es bajoy 7 es alto.

4. Pulse el boton "Tiempo" (10), el indicador de ajuste de tiempo (8) indicard para seleccionar: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 es
1 hora, 9 s 9 horas.

5. Pulse el boton "HIGH" para ajustar la posicion de temperatura alta calienta, que se muestra como "H". La posicion
de temperatura alta cambiard automaticamente a temperatura baja "L" después de 1 hora.

6. Apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente después de utilizarlo.

ALMACENAMIENTO

Deje siempre que el producto se enfrie antes de plegarlo y guardarlo. Enréllelo o doblelo sin apretar y guardelo en una
bolsa. Evite crear dobleces pronunciados en el producto; por ejemplo, no lo guarde debajo de otros objetos que puedan
doblar los cables calefactores internos. Guarde la manta en un lugar fresco y seco.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

El producto se puede lavar a maquina, ya que esta equipado con reguladores desmontables.

Desenchufe y desconecte el cable de alimentacion de la toma (4) para desconectar el cable de alimentacion antes del
lavado.

Enrolle el producto y péngalo en remojo durante 15 minutos en una solucion de jabon suave y agua tibia. Asegiirese de
que la temperatura del agua es inferior a 30°C.

Lave la manta en una red. Tras el lavado, saca la manta de la red y tiéndela en un tendedero para que se seque.
Lavar en el programa delicado durante 2 minutos. Aclarela con agua tibia.

Estire suavemente el producto hasta que recupere su tamaifio original.

NO utilice pinzas ni clips para la ropa.

NO utilice agentes antimoldeantes en la manta.

El aislamiento de la manta se dafara si la manta se seca al sol, se plancha o si se utilizan agentes antimoldeantes. El
dano del material aislante provocara un problema de seguridad del producto.

NO utilice el producto hasta que esté completamente seco

NO planche el producto

Solucién de problemas: PROBLEMA -> CAUSA -> SOLUCION

1. PROBLEMA: No llega corriente al programador / No aparecen indicadores luminosos en la pantalla frontal. O
aparece "P". CAUSA®: Es posible que el controlador o el enchufe no estén conectados correctamente. SOLUCION:
Apague el controlador y vuelva a conectar el enchufe correctamente. Si no puede solucionar el problema, significa que
la conexion interna de la manta eléctrica esta defectuosa. Requiere reparacion o desguace.

2. PROBLEMA: No se enciende ningtin indicador en la pantalla frontal cuando se selecciona el ajuste de calor o
tiempo o ha aparecido "E" en la pantalla . CAUSA: La manta se ha utilizado doblada o arrugada y se ha
sobrecalentado. El controlador se apagd por razones de seguridad. SOLUCION: Apague el mando, desenchufe la
manta del enchufe, coléquela completamente plana y deje que se enfrie, después vuelva a encender el mando. Si el
problema persiste, es probable que la manta se haya sobrecalentado y se haya fundido el fusible térmico.

3. PROBLEMA: Aparece "C" en la pantalla. CAUSA: El programador se ha colocado bajo una manta o dentro de una
manta y se ha sobrecalentado. El programador se ha apagado por seguridad. SOLUCION: Apague el programador,
desenchufe la manta del enchufe, coléquela completamente plana y deje que se enfrie, después vuelva a encender el
programador.

4. PROBLEMA: Las luces del frontal se encienden pero la manta no se calienta. CAUSA: a) El enchufe desmontable
del mando a la manta no esta bien colocado o se ha soltado. Sus remedios son: Asegurese de que el enchufe
desmontable esta correctamente colocado en la toma de la manta.

(b) El ajuste de calor seleccionado es demasiado bajo. Sus remedios son: Aumente el ajuste de calor.

(c) El tiempo de calentamiento es demasiado corto. Sus remedios son: Deje que la manta se caliente durante mas
tiempo. Dependiendo de la temperatura ambiente, puede ser necesario mas tiempo.

d) La manta no esta en contacto con su cuerpo. Sus remedios son: La manta puede no sentirse caliente al tacto a menos
que esté envuelta alrededor de su cuerpo. El producto esta disefiado para que las zonas de la manta que no estan en
contacto con el cuerpo permanezcan frias. Envuelva el cuerpo.

(e) Cuando se selecciona el ajuste de temperatura alta "H", el ajuste de temperatura volvera automaticamente al ajuste
de temperatura baja "L" después de 1 hora para evitar el sobrecalentamiento que puede causar incomodidad.
SOLUCION: Vuelva a seleccionar el ajuste de temperatura "H" 0 "7".

5. PROBLEMA: El mando esta caliente. CAUSA: Esto es normal. Sus remedios son: Nada que hacer. Esto no es
motivo de preocupacion.
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DATOS TECNICOS

Consumo nominal: 120W

Tension de alimentacion 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensiones: 180x160 cm

Controlador: PS7G-H / L

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos segiin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un

centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe Ilevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato

no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia o manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com uma tensao de 220-
240V ~50Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagdo, ndo ligar varios aparelhos
eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo. Para aumentar a
seguranca de funcionamento, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a
um Unico circuito a0 mesmo tempo.

4. Para uma protec¢do adicional, ¢ aconselhavel instalar um

36



dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico, com
uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este
efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.
5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criancas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho ndo permitir que criancas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criancas com mais de
3 anos de idade
e com menos de 8 anos, desde que o fagam sob a vigilancia de um
adulto e que os controlos de temperatura estejam sempre regulados
para a temperatura minima.
7. AVISO: As criangcas com menos de trés anos de idade nao devem
utilizar este aparelho devido a sua incapacidade de reagir a um
sobreaquecimento.
8. ATENCAO: Este aparelho nio deve ser utilizado por pessoas
insensiveis ao calor, por pessoas muito sensiveis ao calor, por
pessoas incapazes de reagir ao sobreaquecimento e por pessoas que
necessitem de cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: As pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou que nao tenham experiéncia e
conhecimentos sobre como utilizar o aparelho em seguranca,
podem utiliza-lo se forem supervisionadas por um prestador de
cuidados.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que o fagam sob a supervisao
de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem
sido dadas instrugdes sobre a utilizacao segura do equipamento e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As
criancas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza ¢ a
manutenc¢ao do equipamento ndo devem ser efectuadas por

37



criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a

atividade seja realizada sob supervisao.

11. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem

vigilancia.

12. AVISO: Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance das

criangas.

13. AVISO: A utilizacao incorrecta do aparelho pode provocar

ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

14. AVISO: Apos a utilizacdo, retire sempre a ficha da tomada

eléctrica, segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de

alimentacao.

15. AVISO: N3o utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

16. AVISO: Desligue o cabo de alimentacdo da tomada antes de

limpar e lavar o aparelho.

17. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.

18. ATENCAO: Nio ligar o aparelho a rede eléctrica com uma

extensao.

19. ADVERTENCIA: Adormecer debaixo de um cobertor com o

controlo regulado para uma temperatura elevada pode provocar

queimaduras na pele ou levar a uma insolacao.

20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem

apresentar um risco de emaranhamento, estrangulamento,

tropegamento ou pisoteamento se forem colocados incorretamente.

O utilizador deve certificar-se de que o cabo elétrico € colocado de

forma segura.

21. AVISO: O aparelho nao deve ser utilizado para aquecer

animais.

22. ATENCAO: Antes de utilizar o aparelho, retirar o calgado de

exterior.

23. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o

cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um

reparador especializado para evitar qualquer perigo.

24. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em dgua ou
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outros liquidos. Nao expor o aparelho as condigdes atmosféricas
(chuva, sol, etc.) nem utiliza-lo em condi¢des de humidade elevada.
25. Nao utilizar o aparelho com um cabo de alimentacao danificado
ou se este tiver caido, estiver danificado ou nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de
assisténcia técnica competente para inspe¢ao ou reparagao. As
reparacoes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode representar um risco
grave para o utilizador.
26. O cabo de alimentagdo nao deve tocar em superficies quentes.
27. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessOrios € pecas
sobressalentes originais dedicados ao respetivo modelo de cobertor
/ lengol / tapete, que sdo vendidos por um centro de assisténcia
autorizado.
28. Nao utilizar o aparelho quando este estiver dobrado. Nao
introduzir alfinetes, agulhas ou outros objectos metalicos no
cobertor / lengol / manta.
29. Nao utilizar o aparelho se este estiver molhado ou hiimido.
Deixar o aparelho pendurado num local arejado até estar
completamente SecCo.
30. Nao colocar o cabo de alimentagdo em cima de um aparelho
quente.
31. Verificar periodicamente o aparelho quanto a sinais de desgaste
ou danos. Se existirem tais sinais ou se 0 equipamento tiver sido
mal utilizado, contacte o fornecedor antes de continuar a utiliza-lo.
32. Guardar num local seco. Nunca coloque objectos pesados sobre
0 equipamento.
33. Nunca se deitar com o aparelho ligado. Desligar a ficha da
tomada.
34. Nunca cobrir o programador.
35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que o mesmo esta
disposto de forma homogénea e sem dobras ou ondulagdes.
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36. O produto pode ser lavado numa maquina de lavar a 30°C. Pode
ser lavado a mao. Desligue o cabo de alimentagao e o controlador
antes de o lavar. O interrutor ou o controlador-controlador nao
devem ser molhados durante a lavagem e o cabo deve estar na
posicao horizontal durante a secagem para garantir que a dgua nao
entra no interrutor ou no controlador-controlador.

37. O aparelho nao deve ser passado a ferro com um ferro de
engomar.

38. O aparelho nao deve ser utilizado para fins médicos em
hospitais. Este equipamento ndo se destina a utilizagdo médica em
hospitais.

39. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

40. O aparelho so pode ser utilizado com os tipos de componentes
amoviveis indicados na etiqueta do aparelho.

41. Nao utilizar o aparelho em camas ajustaveis ou, se o aparelho
for utilizado numa cama ajustavel, verificar se o cobertor e o cabo
nao ficam presos ou ondulados, por exemplo, nas dobradigas.

42. O aparelho estd equipado com um fusivel de protecao contra o
sobreaquecimento, que nao deve disparar quando o aparelho estiver
a ser utilizado para o fim a que se destina. Se o fusivel disparar, o
aparelho deixara de funcionar e devera ser devolvido ao fabricante
Ou ao seu representante para reparacgao.

Produto: Sobreposigao de cobertor elétrico AD7443

O cobertor elétrico destina-se a ser utilizado como cobertor para envolver a parte superior do corpo do utilizador, e ndo
para ser colocado por baixo, ou para ser colocado por baixo de um lengol num colchdo. O produto deve permanecer
solto, de modo a ndo impedir o movimento do utilizador. Nao cobrir o regulador de temperatura.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. O produto deve ser desdobrado antes de ser ligado.

2. Regular o aquecimento para a posi¢do de temperatura elevada "H" 30-60 minutos antes da utilizagdo. Durante a
utilizagdo, escolher a posi¢do de temperatura adequada de acordo com a sensag@o de conforto do corpo.

Descrigéo do aparelho - controlador eletronico

1. Controlador de temperatura

2. Cabo de alimentagao

3. Manta

4. Tomada para desligar o cabo de alimentagdo antes da lavagem
5. Botdo de temperatura ALTA

6. Interruptor "OFF / ON / OFF"

7. Indicagdo da regulagdo do aquecimento
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8. Indicador da regulagdo do tempo
9. Botdo de regulagdo da temperatura
10. Botao de acerto da hora

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO - controlador eletrénico

1. Estado de arranque de fabrica: o ecra digital da posicdo de temperatura é "0" e o ecra digital da posi¢ao de tempo é
"0".

2. Premir o botdo "Temp" (9), o ecra digital da posigdo de temperatura ¢ "7" ¢ o ecra digital da posi¢do de tempo & "9".
3. Prima o botao "Temp" (9), o indicador de regulagdo do aquecimento (7) indica a sele¢do: "L.1.2.3.4.5.6.7". L é
baixo e 7 ¢ alto.

4. Prima o botao "Tempo" (10), o indicador de regulagdo do tempo (8) indicara a sele¢do: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 ¢ 1
hora, 9 é 9 horas.

5. Prima o botdo "HIGH" para definir a posi¢do de alta temperatura, que ¢ apresentada como "H". A posicao de
temperatura alta muda automaticamente para a temperatura baixa "L" apds 1 hora.

6. Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada apos a utilizagao.

ARMAZENAMENTO

Deixar sempre o produto arrefecer antes de o dobrar e guardar. Enrole-o ou dobre-o com folga e guarde-o num saco.
Evite criar dobras acentuadas no produto; por exemplo, ndo o guarde debaixo de outros objectos que possam dobrar os
fios de aquecimento internos. Guarde a manta num local fresco e seco.

LIMPEZA E MANUTENCAO

O produto ¢ lavavel na maquina, uma vez que esta equipado com reguladores amoviveis.

Desligar a ficha da tomada (4) para desligar o cabo de alimentagdo antes da lavagem.

Enrole o produto e deixe-o de molho durante 15 minutos numa solugdo de sabdo suave e agua morna. Certifique-se de
que a temperatura da agua ¢ inferior a 30°C.

Lavar a manta numa rede. Apos a lavagem, retire a manta da rede e coloque-a num estendal para secar.

Lavar no ciclo suave durante 2 minutos. Enxaguar com agua morna fresca.

Esticar suavemente o produto até ao seu tamanho original.

NAO utilizar ganchos de roupa ou clipes.

NAO utilizar agentes anti-molestantes na manta.

O isolamento do cobertor sera danificado se o cobertor for seco ao sol, passado a ferro ou se forem utilizados agentes
anti-molhagem. Os danos no material de isolamento causardo um problema de seguranga do produto.

NAO utilizar o produto enquanto ndo estiver completamente seco!

NAO passar o produto a ferro!

Resolugio de problemas: PROBLEMA -> CAUSA -> SOLUCAO

1. PROBLEMA: Nao hé alimentacdo para o controlador / Nao sdo apresentados indicadores luminosos no ecra frontal.
Ou aparece "P". CAUSA: E possivel que o controlador ou a tomada ndo estejam ligados corretamente. SOLUCAO:
Desligue o controlador e volte a ligar a tomada corretamente. Se néo conseguir resolver o problema, isso significa que
a ligacdo interna do cobertor elétrico esta defeituosa. Necessita de reparagdo ou de ser eliminado.

2. PROBLEMA: Nio se acende nenhum indicador no visor frontal quando se seleciona a regulagdo do calor ou do
tempo ou aparece "E" no ecrd ". CAUSA: O cobertor foi utilizado dobrado ou vincado e sobreaqueceu. O programador
foi desligado por razdes de seguranga. SOLUCAO: Desligue o programador, desligue o cobertor da ficha, deite-0
completamente e deixe-o arrefecer, depois volte a ligar o programador. Se o problema persistir, & provavel que a manta
tenha sobreaquecido e que o fusivel térmico se tenha queimado.

3. PROBLEMA: Aparece "C" no ecrd. CAUSA: O programador foi colocado debaixo de um cobertor ou dentro de um
cobertor e sobreaqueceu. O programador foi desligado por razdes de seguranca. SOLUCAO: Desligue o programador,
desligue o cobertor da ficha, deite-o completamente e deixe-o arrefecer, depois volte a ligar o programador.

4. PROBLEMA: As luzes do ecra frontal acendem-se mas a manta ndo aquece. CAUSA: a) A ficha amovivel que liga
o programador & manta ndo esta corretamente encaixada ou soltou-se. As solugdes so as seguintes: Certifique-se de
que a ficha amovivel esta corretamente encaixada na tomada do cobertor.

(b) O nivel de aquecimento selecionado ¢ demasiado baixo. As solugdes s3o as seguintes: Aumentar a regulacdo do
calor.

(c) O tempo de aquecimento ¢ demasiado curto. As suas solugdes sdo: Deixar o cobertor aquecer mais tempo.
Dependendo da temperatura ambiente, pode ser necessario mais tempo.

d) O cobertor ndo estd em contacto com o seu corpo. As solugdes sdo as seguintes: O cobertor pode ndo parecer quente
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ao toque, a menos que esteja enrolado a volta do seu corpo. O produto foi concebido de modo a que as areas do
cobertor que ndo estdo em contacto com o corpo permanegam frias. Envolver o corpo.

(e) Quando ¢ selecionada a defini¢do de temperatura alta "H", a defini¢do de temperatura regressa automaticamente a
definicdo de temperatura baixa "L" ap6s 1 hora para evitar o sobreaquecimento que pode causar desconforto.
SOLUCAO: Voltar a selecionar a regulagio da temperatura "H" ou "7".

5. PROBLEMA: O controlador esta quente. CAUSA: E normal. As solugdes sdo: Nao ha nada a fazer. Ndo ha motivo
para preocupacao.

DADOS TECNICOS

Consumo nominal de energia: 120W
Tensdo de alimentagdo: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensoes: 180x160 cm

Controlador: PS7G-H /L

Para protecio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas
separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a satude e para o ambiente. A marcagao no
produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que
contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais e o0 ambiente. Estas substdncias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e,
através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de satde, tais como perturbagdes da visdo, da audigio e da
fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e
de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Néio deitar o equipamento no contentor do lixo
municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir

laikykites joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,

padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su

juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais

tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50 Hz jtampos elektros

lizdo.

Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés

vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy. Norédami padidinti

naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
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keliy elektros prietaisy.

4. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros
grandingje jrengti lickamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné
liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéety kreiptis j
specialisty elektrika.

5. Bikite ypac¢ atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
6. JISPEJIMAS: prietaisa gali naudoti vyresni nei 3 mety amZiaus
vaikai

Ir jaunesnius nei 8 mety, jei tai daroma prizitirint suaugusiesiems, o
temperatiiros reguliatorius visada nustatomas ] maziausig
temperatura.

7. ISPEJIMAS: Jaunesniems nei 3 mety vaikams draudZziama
naudotis Siuo prietaisu, nes jie negali reaguoti ] perkaitimg.

8. ISPEJIMAS: §io prietaiso neturi naudoti zmonés, kurie néra
jautriis kar$ciui, ir Zmonés, kurie yra labai jautriis karS¢iui,
nesugeba reaguoti | perkaitima, ir Zmongs, kuriems reikalinga
nuolating prieziiira.

9. JISPEJIMAS: Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebé¢jimai yra riboti arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, kaip

N -

NS —

10. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai
Ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy, kaip naudotis prietaisu,
jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie ZinO apie su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty zaisti su jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai,
11. JSPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezitros.
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12. JSPEJIMAS: prietaisg ir jo laida laikykite vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

13. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,

pavyzdziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smigj.

14. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada i$traukite kistuka i§ elektros

lizdo, laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros

tinklo laido.

15. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

16. JISPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisg istraukite

maitinimo laidg 1§ elektros lizdo.

17. JSPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.

18. JISPEJIMAS: neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo

naudodami ilgintuva.

19. JSPEJIMAS: UZmigus po antklode, kai valdiklis nustatytas j

auksta temperatiirg, gali biiti nudeginta oda arba iStikti Silumos

smugis.

20. JSPEJIMAS: netinkamai padétas prietaiso kabelis ir valdymo

blokas gali kelti jsipainiojimo, uZspringimo, uzkliuvimo ar

uzkliuvimo pavojy. Naudotojas turéty uZtikrinti, kad elektros

kabelis biity nutiestas saugiai.

21. JSPEJIMAS: prietaiso negalima naudoti gyviinams §ildyti.

22. ISPEJIMAS: prie$ naudodami prietaisa, nusiaukite lauko

avalyne.

23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo

laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus, ji reikia pakeisti

specializuotoje remonto jstaigoje.

24. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kita

skysti. Nelaikykite prietaiso atmosferos salygose (lietuje, saul¢je ir

pan.) ir nenaudokite jo padidintos drégmés salygomis.

25. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jet jis

buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.

Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.

Pazeistg prietaisg nuneskite ] kompetentingg aptarnavimo centra,
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kad jis biity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
26. Maitinimo laidas neturi liesti karSty pavirsiy.
27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis, skirtas atitinkamam antklodés / paklodés /
kilimélio modeliui, kurias parduoda jgaliotasis techninés priezitiros
centras.
28. Nenaudokite prietaiso, kai jis yra sulankstytas. | antklodg /
kilimélj / paklodg nejsmeikite smeigtuky, adaty ar kity metaliniy
daikty.
29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias arba drégnas. Palikite
prietaisg laisvai pakabintg vésioje vietoje, kol jis visiskai i8dZius.
30. Nede¢kite maitinimo laido ant jkaitusio prietaiso.
31. Periodiskai tikrinkite, ar jrenginys neturi nusidévejimo ar
pazeidimo poZymiy. Jei tokiy poZymiy yra arba jranga buvo
netinkamai naudojama, pries toliau naudodami kreipkités j tiekéja.
32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite sunkiy daikty ant
jrangos.
33. Niekada neikite miegoti su jjungtu prietaisu. Atjunkite kiStuka
nuo elektros lizdo.
34. Niekada neuzdenkite valdiklio.
35. Pries jjungdami prietaisa, isitikinkite, kad jis yra tolygiai
iStiestas ir néra susisukimy ar gofry.
36. Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje 30 °C temperatiiroje.
Galima plauti rankomis. Prie§ skalbdami atjunkite maitinimo laida
ir valdiklj. Plaunant jungiklis arba valdiklis-kontroleris neturi buti
Slapias, o dziovinant laidas turi biiti horizontalioje padétyje, kad
vanduo nepatekty j jungiklj arba valdiklj-kontrolerj.
37. Prietaiso negalima lyginti lygintuvu.
prietaisas neskirtas naudoti medicininiais tikslais ligoninése.
39. Pries laikyma prietaisas turi atvesti.
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40. Prietaisg galima naudoti tik su jrangos etiketéje nurodytais
nuimamy komponenty tipais.

41. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovy, o jei prietaisas
naudojamas ant reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar antklodé ir
laidas negali biiti uzklijuoti ar gofruoti, pvz. ant vyriy.

42. Prietaisas turi saugiklj, apsaugant] nuo perkaitimo, kuris
neturéty suveikti, kai prietaisas naudojamas pagal paskirtj. Jei
saugiklis suveikia, prietaisas nustoja veikti, jrangg reikia grazinti
gamintojui arba jo atstovui taisyti.

Produktas: Elektrinés antklodés perdanga AD7443

Elektriné antklodé yra skirta naudoti kaip antklodé, kuria apvyniojamas naudotojo kiino virSus, o ne déti po ja arba po
paklode ant ¢iuzinio. Gaminys turi buti laisvas, kad netrukdyty naudotojui judéti. Neuzdenkite temperatiiros
reguliatoriaus.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Pries jjungiant gaminj, ji reikia iSskleisti.

2. Likus 30-60 min. iki naudojimo nustatykite $ildymg j auksta temperatiiros padétj "H". Naudodami pasirinkite
tinkama temperatiiros padétj pagal savo kiino komforto pojutj.

Prietaiso apra$ymas - elektroninis valdiklis
1. Temperatiiros valdiklis

2. Maitinimo laidas

3. Antklodé

4. Lizdas, skirtas maitinimo laidui atjungti pries§ skalbimag
5. Aukstos temperatiiros mygtukas

6. Jungiklis "OFF / ON / OFF"

7. Sildymo nustatymy rodymas

8. Laiko nustatymo indikatorius

9. Temperatiiros nustatymo mygtukas

10. Laiko nustatymo mygtukas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - elektroninis valdiklis

1. Gamykliné paleidimo biisena: skaitmeninis temperatiiros padéties rodmuo yra "0", o skaitmeninis laiko padéties
rodmuo yra "0".

2. Paspauskite mygtuka "Temp" (9), skaitmeninis temperattiros padéties rodmuo yra "7", o skaitmeninis laiko padéties
rodmuo yra "9".

3. Paspauskite mygtuka "Temp" (9), $ildymo nustatymy indikatorius (7) rodys, kad reikia pasirinkti: "L.1.2.3.4.5.6.7".
L reiskia zema, o 7 - auksta temperatiira.

4. Paspauskite mygtuka "Time" (10), laiko nustatymo indikatorius (8) rodys pasirinkimui: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 reiskia
1 valanda, 9 reiskia 9 valandas.

5. Paspauskite mygtuka "HIGH" (auksta), kad nustatytuméte aukstos temperattiros kaitinimo padétj, kuri rodoma kaip
"H". Po 1 valandos aukstos temperatiiros padétis automatiskai pasikeis j zemos temperattros padétj "L".

6. Po naudojimo prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistuka i§ elektros lizdo.

LAIKYMAS

Pries sulankstydami ir laikydami gaminj visada leiskite jam atvésti. Suvyniokite arba laisvai sulankstykite ir laikykite
maiselyje. Venkite astriy gaminio lenkimy, pavyzdziui, nelaikykite jo po kitais daiktais, kurie gali sulenkti vidinius
kaitinimo laidus. Antklode laikykite vésioje ir sausoje vietoje.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje, nes jis turi nuimamus reguliatorius.

Pries skalbdami atjunkite ir iStraukite maitinimo laida i$ lizdo (4), kad atjungtuméte maitinimo laida.

Suvyniokite gaminj ir i§ anksto 15 minuc¢iy pamirkykite Svelniame muilo ir drungno vandens tirpale. Jsitikinkite, kad
vandens temperatiira yra zemesné nei 30 °C.

Skalbkite §velniu ciklu 2 minutes. Skalaukite $vieziu drungnu vandeniu.

Svelniai itempkite gaminj iki pradinio dydZio.

NENAUDOKITE drabuziy segtuky ar spaustuky.

NENAUDOKITE ant antklodés priemoniy, apsauganc¢iy nuo molekuliy.

Antklodés izoliacija bus paZzeista, jei antklodé bus dziovinama saulgje, lyginama arba jei bus naudojamos priemonés
nuo molio. Pazeidus izoliacing medziaga, kils gaminio saugos problema.

NENAUDOKITE gaminio, kol jis néra visiskai iSdzitives!

NEGALIMA lyginti gaminio!

Problemy sprendimas: PROBLEMA -> PRIEZASTIS -> SPRENDIMAS

1. PROBLEMA: Valdiklis negauna maitinimo / priekiniame ekrane nerodomi $viesos indikatoriai. Arba rodomas "P".
PRIEZASTIS: Gali biti, kad valdiklis arba lizdas prijungtas netinkamai. SPRENDIMAS: I§junkite valdiklj ir i§ naujo
tinkamai prijunkite lizda. Jei problemos i§spresti nepavyksta, vadinasi, sugedusi elektrinés antklodés viding jungtis.
Reikia remontuoti arba atiduoti j metalo lauza.

2. PROBLEMA: Priekiniame ekrane nesvie¢ia joks indikatorius, kai pasirinktas $ilumos arba laiko nustatymas arba "
ekrane pasirodé "E". PRIEZASTIS: antklodé buvo naudojama sulankstyta arba sulankstyta ir perkaitusi. Valdiklis
i$sijungé saugumo sumetimais. SPRENDIMAS: [§junkite valdiklj, atjunkite antklode nuo kistuko, padékite ja visiskai
lygiai ir leiskite atvésti, tada vél jjunkite valdiklj. Jei problema i$lieka, tikétina, kad antklodé perkaito ir perdege
Siluminis saugiklis.

3. PROBLEMA: ekrane pasirodo "C". PRIEZASTIS: valdiklis buvo padétas po antklode arba antklodés viduje ir
perkaito. Saugumo sumetimais valdiklis i$sijungé. SPRENDIMAS: I$junkite valdiklj, atjunkite antklode nuo kistuko,
padekite ja visiskai lygiai ir leiskite atvésti, tada vél jjunkite valdiklj.

4. PROBLEMA: Priekyje rodomos lemputés, ta¢iau antklodé nesyla. PRIEZASTIS: a) Atjungiamasis ki§tukas nuo
valdiklio prie antklodés pritvirtintas netinkamai arba atsilaisvino. Jiisy teisiy gynimo priemonés yra Sios: Isitikinkite,
kad nuimamas kiStukas teisingai jkistas j antklodés lizda.

(b) Pasirinktas per mazas $ilumos nustatymas. Jlisy priemonés yra §ios: Padidinkite §ilumos nustatyma.

(c) Sildymo trukmé yra per trumpa. Jiisy priemonés yra Sios: Leiskite antklodei ilgiau jilti. Priklausomai nuo aplinkos
temperatiiros, gali prireikti daugiau laiko.

d) Antklodé nesilie¢ia prie jsy kiino. Jisy priemonés yra $ios: Antklodé gali nejausti §ilumos lie¢iant, nebent ji
apvyniota aplink jiisy kiing. Gaminys sukurtas taip, kad su kiinu nesilie¢iancios antklodés vietos islikty vésios.
Apvyniokite kiing.

(e) Pasirinkus aukstos temperatiiros nustatymg "H", po 1 valandos temperatiiros nustatymas automatiskai gris j zemos
temperatiiros nustatymga "L", kad biity iSvengta perkaitimo, kuris gali sukelti diskomforta. SPRENDIMAS: i$ naujo
pasirinkite temperatiiros nustatyma "H" arba "7".

5. PROBLEMA: Valdiklis yra jsilgs. Priezastis: Tai normalu. Jasy teisiy gynimo priemonés yra $ios: Nieko nereikia
daryti. Tai néra priezastis nerimauti.

TECHNINIAI DUOMENYS

Nominalus energijos suvartojimas: 120W
Maitinimo jtampa: 220-240 V ~ 50 Hz
Matmenys: 180x160 cm

Valdiklis: PS7G-H / L
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Dél aplinkos. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia i$mesti  atitinkamus ra$iuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo

konteinerius pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia i$imti ir iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aiksteléje.
sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlicky konteinerj. Elektros jrangos
atliekos - tai atlickos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar
ora, o per tai jos gali patekti j Zzmogaus organizmg ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos sutrikimuy, taip pat
gali paZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir
reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius pokycius. Augaly, auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali
sukelti minétg poveikj sveikatai. NeiSmeskite jrangos j k liniy atlieky k inerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimuy, kreipkités i tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. lerici pieslédziet tikai pie kontaktligzdas ar 220-240 V ~ 50 Hz
spriegumu.

Lai paaugstinatu lietoSanas dros$ibu, vienlaicigi vienai keéde
nepievienojiet vairakas elektroierices. Lai palielinatu lietoSanas
droSibu, vienlaicigi vienai kédei nepieslédziet vairakas
elektroierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskajai kede
uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD), kuras nominala
atlikumstrava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar
specialistu elektriki.

5. Lietojot ierici bérnu klatbiitn€, ieverojiet ipasu piesardzibu.
Nelaujiet beérniem spéléties ar ierici nelaujiet beérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: Ierici var lietot mazi bérni, kas vecaki par 3
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gadiem
un jaunakus par 8 gadiem, ja tas tiek darits pieauguSo uzraudziba
un temperatiiras regulators vienmer ir iestatits uz minimalo
temperaturu.
7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot
So ierici, jo tie nesp&j reaget uz parkarsanu.
8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot cilveki, kuri nav jutigi
pret karstumu, un cilveki, kuri ir loti jutigi pret karstumu, kuri
nesp¢j reagét uz parkarSanu, ka arT cilvéki, kuriem nepiecieSsama
pastaviga aprupe.
9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas, kuram trikst pieredzes un zinaSanu,
ka drosi lietot ierici, drikst to lietot, ja tas ir apriipétaja uzraudziba.
10. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
ierices lietoSanu, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja §1s personas ir sanémusas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus.
Bérni nedrikst spéleties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
11. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
12. BRIDINAJUMS: Ierici un tas vadu turiet beérniem nepieejama
vieta.
13. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit
traumas, pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas
stravas triecienu.
14. BRIDINAJUMS: Pé&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
15. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu

49



tuvuma.
16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri§anas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
17. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
18. BRIDINAJUMS: Nepiesledziet ierici elektrotiklam, izmantojot
pagarinataju.
19. BRIDINAJUMS: AizmiegSana zem segas, ja regulators ir
iestatits uz augstu temperatiiru, var izraisit adas apdegumus vai
izraisit karstuma darienu.
20. BRIDINAJUMS: nepareizi novietots ierices kabelis un vadibas
bloks var radit iepiSanas, nosmakSanas, paklupSanas vai uzkapSanas
risku. Lietotajam japarliecinas, ka elektriskais kabelis ir novietots
drosa veida.
21. BRIDINAJUMS: Ierici nedrikst izmantot dzivnieku
apsildiSanai.
22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices licto$anas nonemiet ara apavus.
23. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta
remontdarbnica.
24. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tident vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosferas iedarbibai (lietus,
saules iedarbibai u. c.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma
apstaklos.
25. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai
citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo
pastav elektriskas stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet
kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa centri.
NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku lietotajam.
26. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam virsmam.
27. Drosibas apsvérumu dé] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas paredzetas attiecigajam segas / loksnes /
paklaja modelim un ko pardod pilnvarots servisa centrs.
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28. Nelietojiet ierici, ja ta ir salocita. Nepiestipriniet
sega/paklajina/pléve adatas, adatas vai citus metala priekSmetus.
29. Nelietojiet ierici, ja ta ir slapja vai mitra. Atstajiet ierici brivi
piekartu gaisiga vieta, 1idz ta ir pilnigi sausa.

30. Nenovietojiet stravas vadu uz karstas ierices.

31. Periodiski parbaudiet, vai iericei nav nodiluma pazimju vai
bojajumu. Ja ir $adas pazimes vai iekarta ir izmantota nepareizi,
pirms talakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

32. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz iekartas smagus
priekSmetus.

33. Nekad neejiet gulét ar ieslégtu ierici. Atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

34. Nekad neaizsedziet vadibas ierici.

35. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmerigi
izvietota un tai nav izliekumu vai rievu.

36. Izstradajumu var mazgat velas mazgajamaja masina 30°C
temperatiira. Var mazgat ar rokam. Pirms mazgaSanas atvienojiet
stravas vadu un kontrolieri. MazgaSanas laika slédzis vai
kontrolieris-vaditajs nedrikst bt slapjs, un zavésanas laika vadam
jaatrodas horizontala stavokli, lai nodroSinatu, ka tidens nenokliist
sledzi vai kontrolieri-vaditaja.

37. Ierici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. Ierici nedrikst izmantot mediciniskiem nolikiem slimnicas. ST
iekarta nav paredze€ta izmantoSanai medicina slimnicas.

39. lericei pirms uzglabasanas ir jaatdzese.

40. Ierici drikst lietot tikai ar aprikojuma mark&uma noraditajiem
nonemamo sastavdalu veidiem.

41. Nelietojiet ierici uz regulegjamam gultam vai, ja ierice tiek
lietota uz regul€jamas gultas, parbaudiet, vai sega un kabelis nevar
ickerties vai saklauties, pieméram, uz engem.

42. lerice ir aprikota ar droSinataju aizsardzibai pret parkarSanu, kas
nedrikst nostradat, ja ierice tiek izmantota paredzetajam mérkim. Ja
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dros$inatajs nostrada, ierice vairs nedarbojas, un iekarta ir janodod
atpakal razotajam vai ta parstavim, lai to salabotu.

Izstradajums: Elektriskas segas parklajs AD7443

Elektriska sega ir paredz&ta lietosanai ka sega, ar ko apklat lietotaja kermena virsu, nevis novieto$anai zem tas vai zem
matraca parklaja. Izstradajumam jabit valigam, lai tas netrauc€tu lietotajam kusteties. Neaizsedziet temperatiiras
regulatoru.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Pirms ieslégSanas izstradajums ir jaizkarto.

2. 30-60 minutes pirms lietosanas iestatiet sildiSanu augstas temperatiiras pozicija "H". Lietojot to, izvélieties
piemérotu temperatiiras poziciju atbilstosi jiisu kermena komforta sajiitai.

lerices apraksts - elektroniskais kontrolieris
1. Temperatiiras kontrolieris

2. Barosanas vads

3. Sega

4. Kontaktligzda stravas vada atvieno$anai pirms mazgaSanas
5. Augstas temperatliras poga

6. Sledzis "OFF / ON / OFF"

7. Apkures iestatijumu displejs

8. Laika iestatiSanas indikators

9. Temperatiiras iestatiSanas poga

10. Laika iestatiSanas poga

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIIAS - elektroniskais kontrolieris

1. Riipnicas palaiSanas statuss: temperatiiras pozicijas digitalais displejs ir "0" un laika pozicijas digitalais displejs ir
0",

2. Nospiediet pogu "Temp" (9), temperatiiras pozicijas digitalais displejs ir "7" un laika pozicijas digitalais displejs ir
"9,

3. Nospiediet pogu "Temp" (9), sildiSanas iestatijumu indikators (7) norada, lai izvéletos: "L.1.2.3.4.5.6.7". L ir zems
un 7 ir augsts.

4. Nospiediet pogu "Time" (10), laika iestatiSanas indikators (8) radis, lai izvél&tos: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 ir 1 stunda, 9
ir 9 stundas.

5. Nospiediet pogu "HIGH" (Augsta), lai iestatitu augstas temperatiiras poziciju, kas tiek radita ka "H". Péc 1 stundas
augstas temperatiiras pozicija automatiski mainisies uz zemas temperatiiras poziciju "L".

6. P&c lietosanas ierici izslédziet un iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

UZGLABASANA

Pirms salociSanas un uzglabasanas vienmér laujiet izstradajumam atdzist. Salieciet vai salociet to valigi un uzglabajiet
maisina. Izvairieties radit izstradajumam asus izliekumus, pieméram, neglabajiet to zem citiem priekSmetiem, kas var
saliekt ieks&jos sildiSanas vadus. Uzglabajiet segu v&sa un sausa vieta.

TIRISANA UN APKOPE

Izstradajumu var mazgat velas mazgajamaja masina, jo tas ir aprikots ar nonemamiem regulatoriem.

Pirms mazgaSanas atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas (4) un atvienojiet to no kontaktligzdas.

Izstradajumu izvelciet un 15 mindtes ieprieks iemérciet maiga ziepju un remdena tidens $kiduma. Parliecinieties, ka
udens temperatiira ir zemaka par 30 °C.

Mazgajiet segu tikla. P&c mazgasanas iznemiet segu no tikla un izlieciet to uz velas auklas, lai izzttu.

Mazgajiet 2 miniites maiga maiga cikla. Izskalojiet ar svaigu remdenu @ideni.

Maigi izstiepiet izstradajumu Iidz ta sakotngjam izméram.

NEIZSLIEGT izmantot apgerbu skavas vai klipus.

NEIZMANTO lietot pretapaugloSanas lidzeklus uz segas.

Segas izolacija tiks bojata, ja sega tiks zavéta saulg, gludinata vai ja tiks izmantoti pretmolé$anas lidzekli. Izolacijas
materiala bojajumi radis produkta drosibas problému.

NEIZMANTO izstradajumu, kamer tas nav pilniba izzavéts!
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Negludiniet izstradajumu!

Problému risinasana: PROBLEMA -> CELONIS -> RISINAJUMS

1. PROBLEMA: nav baro$anas padeves kontrolierT / priek3gja displeja nav redzami gaismas indikatori. Vai arT paradas
"P". CELONS: Iespgjams, ka kontrolieris vai kontaktligzda nav pareizi savienota. RISINAJUMS: Izslédziet kontrolieri
un pareizi pievienojiet kontaktligzdu. Ja problému nevar atrisinat, tas nozimg, ka elektriskas segas ieksgjais
savienojums ir bojats. NepiecieSams remonts vai nodoSana metalliiznos.

2. PROBLEMA: Prieksgja displeja nedeg indikators, kad ir izvéléts karstuma vai laika iestatijums vai " ekrana ir
paradijies "E". CELONS: sega tika lietota salocta vai saburzita un parkarséta. Kontrolieris izslégts drosibas
apsvérumu dél. RISINAJUMS: Izslgdziet kontrolieri, atvienojiet segu no kontaktdaksas, nolieciet to pilnigi lidzeni un
laujiet tai atdzist, pec tam atkal ieslédziet kontrolieri. Ja probléma saglabajas, visticamak, sega ir parkarsusi un ir
parspradzis termiskais drosinatajs.

3. PROBLEMA: ekrani paradas "C". CELONS: kontrolieris ir novietots zem segas vai segas iek§pusé un ir parkarsis.
Kontrolieris ir izslégts drosibas apsvérumu dé|. RISINAJUMS: Izsledziet kontrolieri, atvienojiet segu no
kontaktdaksas, nolieciet to pilnigi lidzeni un laujiet tai atdzist, péc tam atkal iesleédziet kontrolieri.

4. PROBLEMA: Priekigja displeja iedegas lampinas, bet sega nesasilst. CELONS: a) Atvienojamais kontaktdaksa
savienojums no kontroliera uz segas nav pareizi piestiprinats vai ir atliizis. Risinajumi ir §adi: Parliecinieties, ka
atvienojamais kontaktdaksa ir pareizi ievietots segas kontaktligzda.

(b) Izvéletais siltuma iestatijums ir parak zems. Risinajumi ir $adi: Palieliniet siltuma iestatijumu.

(c) Sildisanas laiks ir parak Tss. Jasu tiesiskas aizsardzibas lidzekli ir $adi: Laujiet segai sasilt ilgak. Atkariba no
apkartgjas vides temperatiiras var biit nepiecieSams ilgaks laiks.

d) sega nav saskaré ar kermeni. Jusu tiesiskas aizsardzibas lidzekli ir §adi: Pieskariens segai var nebiit silts, ja vien ta
nav apvilkta ap kermeni. Izstradajums ir veidots ta, lai segas vietas, kas nav saskar€ ar kermeni, paliktu vésas. Aptiniet
kermeni.

(e) Izve€loties augstas temperatiiras iestatijumu "H", temperatiiras iestatfjums péc 1 stundas automatiski atgriezisies
zemas temperatiiras iestatfjuma "L", lai izvairitos no parkar$anas, kas var radit diskomfortu. RISINAJUMS: atkartoti
izvelieties temperatiiras iestatfjumu "H" vai "7".

5. PROBLEMA: Kontrolieris ir silts. CELONS: Tas ir normali. Risinajumi ir $adi: Nekas nav jadara. Tas nav iemesls
bazam.

TEHNISKIE DATI

Nominalais energijas patérins: 120W
Barosanas spriegums: 220-240 V ~ 50 Hz
Izmeri: 180x160 cm

Vadibas ierice: PS7G-H / L

Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaizmet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas
vaksanas konteineros. Ja ierc€ ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savakSanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada
piemérota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esoias bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais
mark@&ums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem,
dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, @ideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraist
virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgjumus, var arT bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekm@t elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un
no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek§ min&to ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS
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1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles

sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on

pohjustatud seadme mittesihipédrasest kasutamisest voi ebadigest

kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage

seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult pistikupessa, mille pinge on 220-240V

~50Hz.

Kasutusohutuse suurendamiseks drge iihendage korraga mitut

elektriseadet iihte vooluahelasse. Kasutusohutuse suurendamiseks

arge iihendage korraga mitu elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada

vooluahelasse jadkvooluseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei

ileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida

elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge

lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes

ei ole seadmega kursis, seadet kasutada.

6. HOIATUS: seadet voivad kasutada iile 3-aastased lapsed

ja nooremad kui 8-aastased, kui seda tehakse tdiskasvanu

jarelevalve all ja kui temperatuuriregulaator on alati seatud

miinimumtemperatuurile.

7. HOIATUS: Alla kolmeaastased lapsed ei tohi seda seadet

kasutada, kuna nad ei suuda reageerida lilekuumenemisele.

8. HOIATUS: Seda seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei ole

kuumuse suhtes tundlikud, ega inimesed, kes on viga tundlikud

kuumuse suhtes, kes ei suuda reageerida iilekuumenemisele, ega

inimesed, kes vajavad pidevat hooldust.

9. HOIATUS: Isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi

vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised

seadme ohutust kasutamisest, voivad seadet kasutada, kui nende iile

teostab jdrelevalvet hooldaja.

10. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed
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ja piiratud fiiiisiliste, sensoorsete vO1 vaimsete voimetega isikud voi

isikud, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised seadme

kasutamisest, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku

jarelevalve all vo1 kui neile on antud juhised seadme ohutu

kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud

ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks

seadmeid puhastada ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on

iile 8 aasta vanad ja seda tehakse jirelevalve all.

11. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.

12. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kdttesaamatus

kohas.

13. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada

vigastusi, nditeks 1dikehaavu, hodrdumist voi elektrilooki.

14. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa

pistikupesast, hoides seda kiiega kinni. ARGE tdmmake

pistikupesast.

15. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide

laheduses.

16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake

toitejuhe pistikupesast vilja.

17. HOIATUS: Arge liigutage seadet to6 ajal.

18. HOIATUS: Arge iihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme

abil.

19. HOIATUS: Kui magate teki all, kui seade on seatud korgele

temperatuurile, vOib see pohjustada nahapdletusi voi pohjustada

kuumarabanduse.

20. HOIATUS: Seadme kaabel ja juhtseade voivad valesti

paigutatuna kujutada endast takerdumise, kédgistamise, komistamise

vO1 peale astumise ohtu. Kasutaja peab tagama, et elektrikaabel on

paigaldatud ohutult.

21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist eemaldage vilisjalandud.

23. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
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kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vahetada vélja spetsiaalses

remondiasutuses.

24. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, piike

jne.) ega kasutage seda korgendatud niiskuse tingimustes.

25. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on

maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.

Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige

kahjustatud seade kontrollimiseks voi1 parandamiseks padevasse

teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult

volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont vdib kujutada endast

tosist ohtu kasutajale.

26. Toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku.

27. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaaltarvikuid ja

varuosasid, mis on moeldud vastavale teki-/lapi-/mattimudelile ja

mida miiiib volitatud teeninduskeskus.

28. Arge kasutage seadet, kui see on kokkuvolditud. Arge pistke

viltidesse / mattidesse / lehtedesse noelu, ndelu vo1 muid

metallesemeid.

29. Arge kasutage seadet, kui see on mirg vdi niiske. Jitke seade

lahtiselt Shulises kohas rippuma, kuni see on tdielikult kuivanud.

30. Arge asetage toitejuhet kuuma seadme peale.

31. Kontrollige seadet perioodiliselt kulumis- voi kahjustusmarkide

suhtes. Kui selliseid méarke esineb voi1 seadet on vidralt kasutatud,

votke enne edasist kasutamist tihendust tarnijaga.

32. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge kunagi asetage seadmele

raskeid esemeid.

33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud.

Tommake pistik pistikupesast vélja.

34. Arge kunagi katke kontrollerit.

35. Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et see on iihtlaselt vélja

pandud ja et sellel ei ole kdverusi ega kdverusi.

36. Toodet voib pesta pesumasinas 30°C juures. V3ib pesta kasitsi.
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Enne pesemist ithendage toitejuhe ja kontroller lahti. Liiliti vo1
kontroller-regulaator ei tohi pesemise ajal olla méarg ja kuivamise
ajal peab juhe olema horisontaalses asendis, et vesi ei satuks liiliti
vOi kontroller-regulaatorisse.

37. Seadet ei tohi triikida triikrauaga.

38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmérkidel haiglates.
See seade ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.
39. Seade peab enne hoiustamist jahtuma.

40. Seadet tohib kasutada ainult seadme maérgistuses nimetatud
tiitipi eemaldatavate komponentidega.

41. Arge kasutage seadet reguleeritavatel vooditel vdi kui seadet
kasutatakse reguleeritaval voodil, kontrollige, et tekk ja kaabel ei
saaks kiiluda voi lainetada, nt hingede kiilge.

42. Seade on varustatud tilekuumenemise eest kaitsva kaitsmega,
mis ei tohiks seadme ettendhtud otstarbel kasutamise ajal vilja
lillituda. Kaitsme vélja liilitamisel seade lakkab toimimast, seade
tuleb tagastada tootjale vOi tema esindajale remondiks.

Toode: Elektritekkide kattekate AD7443

Elektriline tekk on mdeldud kasutamiseks tekina, mis méhitakse kasutaja keha iilaosa peale, mitte selle alla voi
madratsilehe alla asetamiseks. Toode peab jézima lahtiseks, et see ei takistaks kasutaja liikumist. Arge katke
temperatuuriregulaatorit.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Toode tuleb enne sisseliilitamist lahti voltida.

2. Enne kasutamist seadke kiitteseade 30-60 minutit enne kasutamist korge temperatuuri asendisse "H". Kasutamisel
valige sobiv temperatuuripositsioon vastavalt oma kehatunnetusele.

Seadme kirjeldus - elektrooniline kontroller
1. Temperatuuri kontroller

2. Toitejuhe

3. Tekk

4. Pistikupesa voolujuhtme lahtiiihendamiseks enne pesemist
5. Kdrge temperatuuri nupp

6. Liliti "OFF / ON / OFE"

7. Kiitte seadistuse kuvamine

8. Aja méddramise indikaator

9. Temperatuuri seadmise nupp

10. Aja seadmise nupp

KAITSEJUHENDID - elektrooniline kontroller

1. Tehase kaivitusseisund: temperatuuri positsiooni digitaalne naidik on "0" ja aja positsiooni digitaalne naidik on "0".
2. Vajutage nuppu "Temp" (9), temperatuuripositsiooni digitaalndidik on "7" ja ajapositsiooni digitaalnéidik on "9".
3. Vajutage nuppu "Temp" (9), kiitteseadistuse néidik (7) nditab valimiseks: "L.1.2.3.4.5.6.7". L on madal ja 7 on
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korge.

4. Vajutage nuppu "Time" (10), aja seadistamise indikaator (8) niitab valiku tegemiseks: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 on 1
tund, 9 on 9 tundi.

5. Vajutage nuppu "HIGH", et seadistada kdrge temperatuuri positsiooni soojendused, mis kuvatakse kui "H". Kdrge
temperatuuri positsioon muutub 1 tunni méddudes automaatselt madala temperatuurile "L".

6. Pdrast kasutamist liilitage seade vilja ja tdmmake pistik pistikupesast vélja.

SAILITAMINE

Laske tootel alati enne kokkupanekut ja hoiustamist jahtuda. Keerake voi voltige see 1ddvalt kokku ja hoidke seda
kotis. Viltige toote teravate koveruste tekkimist; néiteks drge hoidke seda muude esemete all, mis vdivad painutada
sisemisi kiittejuhtmeid. Hoidke tekki jahedas ja kuivas kohas.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Toode on masinpestav, kuna see on varustatud eemaldatavate regulaatoritega.

Enne pesemist tdmmake toitejuhe pistikupesast (4) vilja ja iihendage see lahti.

Keerake toode kokku ja leotage seda 15 minutit leebe vee ja maheda seebi lahuses. Veenduge, et veetemperatuur on
alla 30 °C.

Peske tekki vorku. Pérast pesemist votke tekk vorgust vilja ja asetage see kuivatamiseks linale.

Peske ornal pesutsiiklil 2 minutit. Loputage vérske leige veega.

Venitage toode Ornalt algsesse suurusesse.

ARGE kasutage rdivaklambreid voi klambreid.

ARGE kasutage tekile molekulivastaseid vahendeid.

Teki isolatsioon kahjustub, kui tekki kuivatatakse péikese kies, triikitakse voi kui kasutatakse molekulaarivastaseid
vahendeid. Isolatsioonimaterjali kahjustumine pdhjustab toote ohutuse probleemi.

ARGE kasutage toodet enne, kui see on tiielikult kuivanud!

ARGE triikige toodet!

Probleemi lahendamine: PROBLEEM -> POHJUS -> LAHENDUS

1. PROBLEEM: kontroller ei saa voolu / esiosa ekraanil ei kuvata valgusndidikuid. Vi ilmub "P". Pohjus: Voimalik,
et kontroller voi pistikupesa ei ole digesti ithendatud. LAHENDUS: Liilitage kontroller vélja ja ihendage pistikupesa
uuesti digesti. Kui te ei suuda probleemi lahendada, tdhendab see, et elektriteksti sisemine ihendus on vigane. Nouab
remonti voi lammutamist.

2. PROBLEEM: Ekraanil ei siitti iihtegi indikaatorit, kui on valitud soojuse vdi aja seadistus voi " ekraanile on
ilmunud "E". Pohjus: Tekki kasutati voldituna voi kortsus ja iilekuumenenud. Kontroller liilitus ohutuse tagamiseks
vélja. LAHENDUS: Liilitage kontroller vilja, tdommake tekk pistikupesast vilja, asetage see téiesti lamama ja laske tal
jahtuda, seejérel liilitage kontroller uuesti sisse. Kui probleem piisib, on tdenéoline, et tekk on iile kuumenenud ja
termosulavkaitse on ldbi polenud.

3. PROBLEEM: ekraanile ilmub "C". SUUSTE: Kontroller on asetatud teki alla v&i teki sisse ja see on iile
kuumenenud. Kontroller on ohutuse tagamiseks vilja liilitatud. LAHENDUS: Liilitage kontroller vilja, tdmmake tekk
pistikupesast vilja, asetage see tdiesti lamama ja laske jahtuda, seejérel liilitage kontroller uuesti sisse.

4. PROBLEEM: Esikuval pdlevad tuled, kuid tekk ei soojene. Pohjus: a) Kontrolleri ja teki vaheline eemaldatav pistik
ei ole digesti paigaldatud vdi on lahti tulnud. Teie abindud on jargmised: Veenduge, et eemaldatav pistik on digesti
paigaldatud tekkide pistikupessa.

(b) Valitud soojuse seadistus on liiga madal. Teie abindud on jargmised: Suurendage soojuse seadistust.

(c) Kuumutusaeg on liiga lithike. Teie abindud on: Andke tekile rohkem aega soojenemiseks. Soltuvalt timbritseva
keskkonna temperatuurist voib vaja minna rohkem aega.

d) Tekk ei puutu teie kehaga kokku. Teie abindud on jargmised: Tekk ei pruugi olla katsudes soe, kui see ei ole teie
keha timber méhitud. Toode on konstrueeritud nii, et teki kehaga mittekontaktsed alad jadvad jahedaks. Keerake keha
uimber.

(e) Kui on valitud korge temperatuuri seade "H", liilitub temperatuuri seade 1 tunni parast automaatselt tagasi madala
temperatuuri seadele "L", et viltida iilekuumenemist, mis v3ib pohjustada ebamugavustunnet. LAHENDUS: Valige
uuesti temperatuuri seadistus "H" voi "7".

5. PROBLEEM: Regulaator on soe. Pohjus: See on normaalne. Teie abindud on jargmised: Ei ole midagi teha. See ei
anna pohjust muretsemiseks.

TEHNILISED ANDMED
Maératud energiatarve: 120W
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Toitepinge: 220-240 V ~ 50 Hz
Mootmed: 180x160 cm
Kontrolleri: PS7TG-H /L

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata asjakohastesse konteineritesse
olmejidtmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas éra visata. Kasutatud
seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja
keskkonnale. Tootel olev mirgistus néitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejddtmete konteinerisse. Elektrijddtmed on jidtmed, mis
sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu
vdivad nad sattuda inimkehasse ja pohjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks nigemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, voivad kahjustada
ka neerusid, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained voivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja
reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vihkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine
voib pohjustada eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun votke iihendust vtke otse ithendust edasimiiiijaga, kes viljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyart6 nem vallal
felel0sséget a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokert.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerli hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~50Hz fesziiltségii konnektorba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsagdnak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziileket egy dramkorhoz. Az
lizembiztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos késziileket egyetlen &ramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében célszerli az elektromos aramkorbe
egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek
névleges hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell konzultalni.

5. A keésziilék hasznalatakor kiillonds dvatossaggal jarjon el, ha
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gyermekek tartozkodnak a késziilék kozelében. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évesnél idésebb
kisgyermekek is hasznalhatjak
¢s 8 évesnél fiatalabbak, ha ezt felnétt feliigyelete mellett teszik, és
a hdmérsékletszabalyozokat mindig a minimalis hdmérsékletre
allitjak.
7. FIGYELMEZTETES: Harom ¢év alatti gyermekek nem
hasznalhatjak ezt a késziiléket, mivel nem képesek reagalni a
talmelegedésre.
8. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak a hére
nem érzékeny személyek, valamint a hdre nagyon érzékeny
szemelyek, akik nem képesek reagalni a tilmelegedésre, €s olyan
személyek, akik alland6 gondozast igényelnek.
9. FIGYELMEZTETES: Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy akiknek nincs
tapasztalatuk €s ismeretiik a késziilék biztonsdgos hasznalatarol,
akkor hasznalhatjak a késziiléket, ha gondozo feliigyeli dket.
10. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
szemelyek akkor hasznélhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat kaptak, €s tisztdban vannak a
késziilek hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
11. FIGYELMEZTETES: Ne hagyija a késziiléket feliigyelet nélkiil
a konnektorba dugva.
12. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket és annak vezetékét
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gyermekek szadmadra elérhetetlen helyen.
13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utdan mindig huzza ki a dugot a
konnektorbdl tigy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
htizza meg a halozati kébelt.
15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitisa és mosasa el6tt
hlizza ki a halozati kabelt a konnektorbol.
17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket mitkodés
kozben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a
halozathoz hosszabbito kabel segitségével.
19. FIGYELMEZTETES: Ha magas hdmérsékletre allitott
szabalyzdval a takaro alatt elalszik, az bérégést okozhat, vagy
hégutat okozhat.
20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérléegysége,
helytelen elhelyezés esetén fenndll a beakadas, fojtogatas, botlas
vagy ralépés veszélye. A felhasznalénak gondoskodnia kell arrél,
hogy az elektromos kabel, biztonsagos modon legyen lefektetve.
21. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad allatok fiitésére
haszndlni.
22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata el6tt vegye le a
kiiltéri Iabbelit.
23. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszély elkertilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
24. Ne meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket 1égkori hatdsoknak
(es6, nap stb.), és ne hasznalja fokozott paratartalmi koriilmények
kozott.
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25. Ne hasznalja a késziileket sériilt tdpkabellel, vagy ha a

késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem

mukodik megfeleléen. Ne javitsa a késziiléket sajat maga, mert

fennall az aramiités veszélye. A sériilt késziiléket vigye el

ellendrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen

javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok végezhetnek.

A nem megfeleld javitds komoly vesz¢€lyt jelenthet a felhasznélora

nézve.

26. A tapkabel nem érhet forré feliilethez.

27. Biztonsagi okokbol csak az adott takard/lepedd/szoényeg

modellhez tartozo eredeti tartozékokat és potalkatrészeket

hasznaljon, melyeket hivatalos szervizkdzpontok forgalmaznak.

28. Ne hasznalja a késziileket 6sszehajtogatott allapotban. Ne

tlizzon tlket, tilket vagy mas fémtargyakat a takaroba / szOnyegbe /

lepeddbe.

29. Ne hasznalja a késziiléket, ha az nedves vagy nedves. Hagyja a

késziiléket lazan logva egy szellds helyen, amig teljesen meg nem

szérad.

30. Ne tegye a tapkabelt forro késziilékre.

31. Rendszeresen ellendrizze a késziiléket a kopas vagy sériilés

jelei miatt. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a berendezést helytelentiil

hasznaltak, a tovabbi hasznalat el6tt 1épjen kapcsolatba a

szallitoval.

32. Téarolja szaraz helyen. Soha ne helyezzen nehéz targyakat a

berendezésre.

33. Soha ne fekiidjon le bekapcsolt késziilékkel. Hizza ki a dug6t a

konnektorbal.

34. Soha ne takarja le a vezérlot.

35. A késziilék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy

egyenletesen van-e lefektetve, és nincsenek-e rajta gorcsok vagy

hullamok.

36. A termék mosdgépben 30°C-on moshatd. Kézzel is moshato.

Mosas el6tt huizza ki a tdpkabelt és a vezérldt. A kapcsolo vagy a
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vezérlo-vezérld nem lehet nedves a mosas soran, €s a szaritas soran
a kdbelnek vizszintes helyzetben kell lennie, hogy a viz ne keriiljon
be a kapcsoloba vagy a vezérld-vezérldbe.

37. A késziiléket nem szabad vasaldval vasalni.

38. A késziiléket nem szabad korhazakban orvosi célokra hasznalni.
Ez a késziilék nem korhazakban torténd orvosi hasznalatra szolgal.
39. A késziiléknek tarolas elétt le kell hiilnie.

40. A késziiléket csak a késziilék cimkéjén megadott tipusa
levehetd alkatrészekkel szabad hasznalni.

41. Ne hasznalja a késziiléket allithatd dgyon, vagy ha a késziiléket
allithat6 4gyon hasznélja, ellendrizze, hogy a takaro €s a kabel nem
¢kelddhet vagy hullamosodhat be, pl. a zsanérokon.

42. A késziilék tulmelegedés elleni védelemre biztositékkal van
ellatva, amely nem szabad, hogy kioldodjon, ha a késziiléket
rendeltetésszerli hasznalatra hasznaljak. Ha a biztositek kiold, a
késziilek nem miikodik, a késziileket javitasra vissza kell kiildeni a
gyartonak vagy annak képviseldjének.

Termék: Elektromos takar6fedé AD7443

Az elektromos takaro arra szolgal, hogy takaroként a felhasznalo testének tetejére tekerje, nem pedig arra, hogy a teste
ala, vagy a matrac lepeddje ala helyezze. A terméknek lazan kell maradnia, hogy ne akadalyozza a felhasznalo
mozgasat. Ne takarja le a hdmérsékletszabalyozot.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. A terméket a bekapcsolas el6tt ki kell hajtani.

2. Hasznalat el6tt 30-60 perccel allitsa a fiitést a "H" magas hémérsékleti pozicioba. Hasznalat kozben valassza ki a
megfelelé homérsékleti poziciot az On testének komfortérzetének megfelelden.

Késziilékleiras - elektronikus vezérld

1. Homérsékletszabalyozo
2. Tapkabel

3. Takard

4. Aljzat a tapkabel mosas el6tti kihtizasdhoz
5. HIGH hémérséklet gomb
6. "OFF / ON / OFF" kapcsold
7. A fitési beallitas kijelzése
8. Id6beallitas kijelz6je

9. Hémérsékletbeallito gomb
10. Id6ébeallitas gomb

HASZNALATI UTMUTATO - elektronikus vezérls

1. Gyari inditasi allapot: a hdmérséklet pozicio digitalis kijelzdje "0" és az id6 pozicio digitalis kijelzéje "0".

2. Nyomja meg a "Temp" gombot (9), a hdmérséklet pozicio digitalis kijelzdje "7", az id6 pozicid digitalis kijelzdje
pedig "9".
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3. Nyomja meg a "Temp" gombot (9), a fiitésbeallitas kijelzdje (7) jelzi a kivalasztast: "L.1.2.3.4.5.6.7". AzL az
alacsony és a 7 a magas értéket jelenti.

4. Nyomja meg az "Time" gombot (10), az idobeallitas kijelzéje (8) jelez a kivalasztashoz: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". az11
orat, a 9 9 orat jelent.

5. A "HIGH" gomb megnyomasaval allitsa be a magas homérsékletii pozicié fiitését, amely "H" jelzéssel jelenik meg a
kijelz6n. A magas hdmérsékleti pozicio 1 ora elteltével automatikusan atvalt az "L" alacsony hémérsékletre.

6. Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket, és htizza ki a dugoét a konnektorbol.

TAROLAS

Osszehajtogatas és tarolas elétt mindig hagyja a terméket kihiilni. Tekerje vagy hajtsa lazan 6ssze, és tarolja egy
taskaban. Keriilje az éles hajlitdsokat a terméken; példaul ne tarolja mas targyak alatt, amelyek meghajlithatjak a belsd
fiitszalakat. Tarolja a takarot hiivos és szaraz helyen.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A termék mosogépben moshatd, mivel levehetd szabalyozoval van ellatva.

Mosas el6tt hiizza ki és hiizza ki a tapkabelt a konnektorbol (4) a tapkabel kihuzasahoz.

Tekerje fel a terméket, és 4ztassa elé 15 percig enyhe szappan és langyos viz oldataban. Ugyeljen arra, hogy a viz
hémérséklete 30°C alatt legyen.

Mossa a takarot haloban. Mosas utan vegye ki a takarot a halobol, és teritse ki szaradni egy ruhaszaritokotélre.
Kimélé mosasi cikluson 2 percig mossa. Oblitse ki friss, langyos vizzel.

Ovatosan nyujtsa ki a terméket eredeti méretére.

NE hasznaljon ruhakapcsokat vagy klipszeket.

NE hasznaljon molesztalasgatlo szereket a takaron.

A takar6 szigetelése karosodik, ha a takarot a napon szaritjak, vasaljak, vagy ha molyirtasgatlo szereket hasznalnak. A
szigeteldanyag karosodasa termékbiztonsagi problémat okoz.

NE hasznalja a terméket addig, amig az teljesen meg nem szaradt!

NE vasalja ki a terméket!

Problémamegoldds: PROBLEMA -> OK -> MEGOLDAS

1. PROBLEMA: Nincs dramellatas a vezérlén / Az eliilsd kijelzon nem jelennek meg a fényjelzések. Vagy megjelenik
a "P" felirat. Oka: Lehetséges, hogy a vezérl§ vagy az aljzat nincs megfeleléen csatlakoztatva. MEGOLDAS:
Kapcsolja ki a vezérl6t, és csatlakoztassa ujra helyesen az aljzatot. Ha nem tudja megoldani a problémat, az azt jelenti,
hogy az elektromos takar6 belsé csatlakozasa hibas. Javitast vagy selejtezést igényel.

2. PROBLEMA: A hé- vagy id6beallitas kivalasztasakor az eliilsd kijelzén nem vilagit a jelz6fény, vagy a "
képerny6n megjelent az "E". OKA: A takardt 6sszehajtogatva vagy gytirve hasznaltak, és tilmelegedett. A vezérld
biztonsagi okokbol kikapcsolt. MEGOLDAS: Kapcsolja ki a vezérlét, hiizza ki a takarot a konnektorbol, fektesse
teljesen laposra és hagyja kihiilni, majd kapcsolja vissza a vezérlot. Ha a probléma tovabbra is fennall, valdszini, hogy
a takar6 tulmelegedett és a termikus biztositék kiégett.

3. PROBLEMA: "C" jelenik meg a képernyén. OKA: A vezérl$ egy takaré ald vagy egy takard belsejébe keriilt, és
talmelegedett. A vezérl$ biztonsagi okokbél kikapesolt. MEGOLDAS: Kapcsolja ki a vezérlot, huzza ki a takarot a
konnektorbol, fektesse teljesen laposra és hagyja lehiilni, majd kapcsolja vissza a vezérlot.

4. PROBLEMA: Az eliils6 kijelzén a fények vilagitanak, de a takaré nem melegszik fel. OKA: a) A vezérlsbol a
takarohoz csatlakozo leveheté dugd nem megfelelden van felszerelve, vagy meglazult. A jogorvoslati lehetéségek a
kovetkezok: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a leveheté dugé megfelelden illeszkedik a takaron 1évé aljzatba.

(b) A kivalasztott hdfokbeallitas til alacsony. Az On jogorvoslati lehetéségei a kovetkezok: Novelje a héfokbeallitast.
(c) A fiitési id6 til révid. Az On jogorvoslati lehetdségei a kovetkezSk: Hagyjon tobb idét a takaronak a
felmelegedésre. A kdrnyezeti homérséklettdl fliggden tobb idére lehet sziikség.

d) A takaré nem érintkezik a testével. Az On jogorvoslati lehetéségei a kovetkezok: A takaré nem érezheté melegnek,
hacsak nem tekeredik a teste koré. A terméket ugy tervezték, hogy a takaré testtel nem érintkezo tertiletei hiivosek
maradjanak. Tekerje be a testet.

(e) Ha a "H" magas homérsékleti beallitas van kivalasztva, a hdmérséklet beallitasa 1 ora elteltével automatikusan
visszaall az "L" alacsony homérsékleti beallitasra, hogy elkeriilje a tilmelegedést, amely kellemetlenséget okozhat.
MEGOLDAS: Valassza Gijra a "H" vagy a "7" hémérséklet-beallitast.

5. PROBLEMA: A vezérl6 melegszik. Oka: Ez normalis. A jogorvoslati lehetdségek a kovetkezok: Nincs mit tenni.
Ez nem ad okot aggodalomra.

TECHNIKAI ADATOK
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Névleges energiafogyasztas: 120W

Tapfesziiltség: 50 Hz fesziiltség: 220-240 V ~ 50 Hz
Meéretek: 180x160 cm

Vezérls: PS7G-H/ L

A Kkornyezetvédelem érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunélis hulladék
\‘ , clkiilonitett gyijtésére szolgalo megfelelé konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és

kiilon kell elhelyezni egy gyijtd- és tarolohelyen. A hasznalt késziiléket megfeleld gytijtd- és tarolohelyre kell szllitani, mivel a benne 1évé
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunalis hulladékgyiijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegdt, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzészervekre és a reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé novények és a bel6liik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségiigyi hatisokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kovetkezokhoz forduljon kozvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare nainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producdtorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu o tensiune de 220-240V
~50Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati mai multe aparate
electrice la un singur circuit in acelasi timp. Pentru a creste
siguranta utilizarii, nu conectati mai multe aparate electrice la un
singur circuit in acelasi timp.

4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, este recomandabil sa
instalati un dispozitiv de curent rezidual (RCD) in circuitul electric,
cu un curent rezidual nominal care si nu depaseascd 30 mA. in
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acest sens, trebuie consultat un electrician specializat.
5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor s se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu
varsta mai mare de 3 ani
s1 mai mici de 8 ani, daca acest lucru se face sub supravegherea
unui adult si controalele de temperaturd sunt intotdeauna setate la
temperatura minima.
7. AVERTISMENT: Copiii sub varsta de trei ani, nu trebuie sa
utilizeze acest aparat din cauza incapacitatii de a reactiona la
supraincalzire.
8. AVERTISMENT: Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane
care nu sunt sensibile la caldura si de persoane care sunt foarte
sensibile la caldura, care sunt incapabile sa raspunda la
supraincalzire si de persoane care necesita ingrijire permanenta.
9. AVERTISMENT: Persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau care nu au experienta si cunostinte despre cum
sa utilizeze aparatul in siguranta il pot utiliza daca sunt
supravegheate de un Ingrijitor.
10. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si Intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si daca activitatea este efectuatd sub supraveghere.
11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
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12. AVERTISMENT: Tineti aparatul si cablul acestuia departe de
indemana copiilor.
13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului,
poate duce la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
14. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
16. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curata si spala aparatul.
17. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la retea folosind un
prelungitor.
19. AVERTISMENT: Adormirea sub o patura cu comanda setata la
o temperatura ridicata poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce
la insolatie.
20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de comanda ale aparatului,
pot prezenta un risc de incurcare, strangulare, impiedicare sau
calcare 1n picioare daca sunt amplasate incorect. Utilizatorul trebuie
sa se asigure ca cablul electric, este asezat intr-un mod sigur.
21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
22. AVERTISMENT: Inainte de a utiliza aparatul, scoateti
incdltdmintea de exterior.
23. Vertificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de
reparatii specializatd pentru a evita pericolul.
24. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile atmosferice (ploaie, soare
etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate crescuta.
25. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a cazut sau a fost deteriorat 1n alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista

67



riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de

service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie

poate fi efectuatda numai de catre centre de service autorizate.

Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc serios pentru

utilizator.

26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.

27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de

schimb originale dedicate modelului de patura / cearsaf / saltea

vandut de un centru de service autorizat.

28. Nu utilizati aparatul atunci cand acesta este pliat. Nu infigeti

ace, ace sau alte obiecte metalice in patura / saltea / foaie.

29. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul

agatat lejer intr-un loc aerisit pana cand se usuca complet.

30. Nu asezati cablul de alimentare deasupra unui aparat fierbinte.

31. Verificati periodic echipamentul pentru a detecta semne de

uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca

echipamentul a fost utilizat in mod necorespunzdtor, contactati

furnizorul Tnainte de continuarea utilizarii.

32. Depozitati intr-un loc uscat. Nu asezati niciodatd obiecte grele

pe echipament.

33. Nu mergeti niciodata la culcare cu aparatul pornit. Deconectati

stecherul de la priza.

34. Nu acoperiti niciodata regulatorul.

35. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va c acesta este asezat

uniform si nu are indoituri sau onduleursi.

36. Produsul poate fi spdlat in masina de spalat la 30°C. Poate fi

spalat de mana. Deconectati cablul de alimentare s1 controlerul

inainte de spilare. Intrerupatorul sau controlerul-controler nu

trebuie sa fie umed in timpul spalarii, iar cablul trebuie sa fie in

pozitie orizontala n timpul uscarii pentru a se asigura ca apa nu

intrd 1n intrerupator sau controler-controler.

37. Aparatul nu trebuie sa fie célcat cu fierul de célcat.

38. Aparatul nu trebuie sa fie utilizat in scopuri medicale in spitale.
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Acest aparat nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Aparatul trebuie sa se raceascd inainte de depozitare.

40. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de componente
detasabile specificate in eticheta echipamentului.

41. Nu utilizati aparatul pe paturi reglabile sau, dacad aparatul este
utilizat pe un pat reglabil, verificati daca patura si cablul nu se pot
intepeni sau ondula, de exemplu pe balamale.

42. Aparatul este prevazut cu o sigurantd pentru protectia impotriva
supraincalzirii, care nu trebuie sa se declanseze atunci cand
echipamentul este utilizat conform destinatiei sale. Daca siguranta
se declanseaza, aparatul va inceta sa functioneze, echipamentul
trebuie returnat producatorului sau reprezentantului acestuia pentru
reparatii.

Produs: Acoperire pentru patura electrica AD7443
Patura electrica este destinata utilizarii ca patura pentru a infasura partea superioara a corpului utilizatorului, nu pentru

nu impiedice miscarea utilizatorului. Nu acoperiti regulatorul de temperatura.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Produsul trebuie sa fie desfasurat inainte de pornire.

2. Va rugam sa setati incalzirea la pozitia de temperatura ridicata "H" cu 30-60 de minute inainte de utilizare. Atunci
cand o utilizati, alegeti pozitia de temperatura adecvata in functie de senzatia de confort a corpului dumneavoastra.

Descrierea dispozitivului - controler electronic
1. Controler de temperatura

2. Cablu de alimentare

3. Patura

4. Priza pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare
5. Buton pentru temperatura ridicata

6. Comutator "OFF / ON / OFF"

7. Afisarea setarii de incalzire

8. Indicator de setare a timpului

9. Buton de setare a temperaturii

10. Buton de setare a timpului

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - controler electronic

1. Starea de pornire din fabrica: afisajul digital al pozitiei de temperatura este "0" si afisajul digital al pozitiei de timp
este "0".

2. Apasati butonul "Temp" (9), afisajul digital al pozitiei de temperatura este "7", iar afisajul digital al pozitiei de timp
este "9".

3. Apasati butonul "Temp" (9), indicatorul de setare a incalzirii (7) va indica sa selectati: "L.1.2.3.4.5.6.7". L este
scazut si 7 este ridicat.

4. Apasati butonul "Time" (10), indicatorul de setare a timpului (8) va indica pentru selectie: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 este
1 ord, 9 este 9 ore.

5. Apasati butonul "HIGH" pentru a seta pozitia de temperatura ridicata incalzeste, care este afisatd ca "H". Pozitia de
temperaturd ridicata va trece automat la temperatura scazuta "L" dupa 1 ora.
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6. Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza dupa utilizare.

DEPOZITARE

Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de a-1 plia si depozita. Rulati-1 sau pliati-1 lejer si depozitati-l intr-0
punga. Evitati crearea de indoituri ascutite in produs; de exemplu, nu o depozitati sub alte obiecte care pot indoi firele
de incalzire interne. Depozitati patura intr-un loc racoros si uscat.

CURATARE SI INTRETINERE

Produsul poate fi spalat la masina deoarece este echipat cu regulatoare detasabile.

Deconectati si deconectati cablul de alimentare de la priza (4) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte de
spalare.

Rulati produsul si inmuiati-1 in prealabil timp de 15 minute intr-o solutie de sapun bland si apa calduta. Asigurati-va ca
temperatura apei este sub 30°C.

Spalati patura intr-o plasa. Dupa spalare, scoateti patura din plasa si intindeti-o pe un sir de rufe pentru a se usca.
Spalati pe ciclu delicat timp de 2 minute. Clatiti cu apa proaspata calduta.

Intindeti usor produsul la dimensiunea sa initiala.

NU folositi agrafe sau cleme pentru haine.

NU folositi agenti anti-molestare pe patura.

Materialul izolant al paturii va fi deteriorat daca patura este uscata la soare, cédlcata sau daca sunt utilizati agenti
antimolfa. Deteriorarea materialului izolant va cauza o problema de siguranta a produsului.

NU utilizati produsul pana cand acesta nu este complet uscat!

NU cilcati produsul!

Rezolvarea problemei: PROBLEMA -> CAUZA -> SOLUTIE

1. PROBLEMA: Nu este alimentat controlerul / Nu sunt afisati indicatori luminosi pe afisajul frontal. Sau apare "P".
CAUZA: Este posibil ca controlerul sau priza sa nu fie conectate corect. SOLUTIE: Opriti controlerul si reconectati
corect priza. Daca nu puteti rezolva problema, inseamna ca conexiunea interna a paturii electrice este defecta. Necesita
reparare sau casare.

2. PROBLEMA: Nu se aprinde niciun indicator pe afisajul frontal atunci cand este selectati setarea caldurii sau a
timpului sau "E" a aparut pe ecranul ". CAUZA: Patura a fost utilizata pliata sau incretita si s-a supraincalzit.
Controlerul a fost oprit din motive de siguranta. SOLUTIE: Opriti controlerul, scoateti patura din priza, intindeti-0
complet si lasati-o sa se raceascd, apoi porniti din nou controlerul. Daca problema persista, este probabil ca patura sa
se fi supraincalzit si siguranta termica sa fi explodat.

3. PROBLEMA: "C" apare pe ecran. CAUZA: Regulatorul a fost plasat sub o pituri sau in interiorul unei paturi si s-a
supraincalzit. Regulatorul a fost oprit din motive de sigurantd. SOLUTIE: Opriti controlerul, scoateti patura din priza,
intindeti-o complet si lasati-o sd se raceasca, apoi porniti din nou controlerul.

4. PROBLEMA: Luminile de pe partea frontala se afiseazi, dar patura nu se incilzeste. CAUZA: a) Stecherul
detasabil de la controler la patura nu este montat corect sau s-a desprins. Solutiile dvs. sunt urmatoarele: Asigurati-va
ca stecherul detasabil este montat corect in priza de pe patura.

(b) Setarea de caldura selectata este prea mica. Solutiile dumneavoastra sunt: Cresteti setarea de caldura.

(¢) Timpul de incalzire este prea scurt. Remediile dvs. sunt: Lasati patura mai mult timp sa se incilzeasca. in functie
de temperatura ambientald, poate fi necesar mai mult timp.

d) Patura nu este in contact cu corpul dumneavoastra. Remediile dvs. sunt: Este posibil ca patura sa nu se simta calda
la atingere decat daca este infasurata in jurul corpului dumneavoastra. Produsul a fost conceput astfel incat zonele din
paturd care nu sunt in contact cu corpul sa ramani reci. infasurati corpul.

(e) Atunci cand este selectatd setarea de temperatura ridicata "H", setarea de temperatura va reveni automat la setarea
de temperatura scazuta "L" dupa 1 orad pentru a evita supraincélzirea care poate provoca disconfort. SOLUTIE:
Selectati din nou setarea de temperatura "H" sau "7".

5. PROBLEMA: Controlerul este cald. CAUZA: Acest lucru este normal. Solutiile dvs. sunt: Nu este nimic de facut.
Acesta nu este un motiv de ingrijorare.

DATE TEHNICE

Consum de energie nominalizat: 120W
Tensiune de alimentare: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensiuni: 180x160 cm

Controler: PS7G-H / L
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Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru
colectarea separati a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie
indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si
depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica
faptul cd aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin
substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in
corpul uman si pot duce la o serie de probleme de santate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii,
ficatul i inima i pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si
reproducitor i pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate
duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daci doriti sd achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, vd rugdm sd contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spottebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené
pouzivanim spotiebife v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Spotiebic€ je uren pouze pro pouziti v domdacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym uceliim, které nejsou slucitelné s jeho urenim.
3. Spotiebic ptipojujte pouze do zasuvky s napétim 220-240 V ~50
Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani neptipojujte k jednomu obvodu
vice elektrickych spotfebict najednou. Pro zvyseni bezpecnosti
provozu nepiipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych
spotiebicli soucasng.
4. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se
obrat'te na odborného elektrikare.
5. Pfi pouZivani spotiebice v pfitomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotfebicem obezndmeny, aby
jej pouzivaly.
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6. VAROVANI: Spotiebi¢ mohou pouZivat malé déti starsi 3 let
a mladsi nez 8 let, pokud tak ¢ini pod dohledem dospélé osoby a
pokud je ovladani teploty vZdy nastaveno na minimalni teplotu.
7. VAROVANI: Déti mladsi tfi let, nesmi tento spotiebié pouzivat
z dtivodu neschopnosti reagovat na pichrati.
8. VAROVANI: Tento spotiebi¢ nesmi pouZivat osoby, které
nejsou citlivé na teplo, a osoby, které jsou velmi citlivé na teplo,
které nejsou schopny reagovat na piehfati, a osoby, které vyzaduji
stalou péci.
9. VAROVANI: Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které¢ nemaji zkusenosti a
znalosti 0 bezpecném pouZivani spotiebice, jej mohou pouZivat,
pokud jsou pod dohledem pecovatele.
10. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouzivat déti stari 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, jak zatizeni
pouzivat, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani
Zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a idrZbu zatizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost
neprovadeji pod dohledem.
11. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
12. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebi¢e, miiZze mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo Uraz
elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, Ze ji pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Sitiru.
15. VAROVANI: Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych
materiali.
16. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebice odpojte
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sitovou s$niiru ze zasuvky.

17. VAROVANI: B&hem provozu spotfebi& nepfemistujte.

18. VAROVANI: Neptipojujte spotiebi¢ k elektrické siti pomoci

prodluzovaciho kabelu.

19. VAROVANI: Usinani pod piikryvkou s ovladanim nastavenym

na vysokou teplotu mtize zptsobit popaleni klize nebo mlZe vést k

upalu.

20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka spotiebi¢e mohou pii

nespravném umisténi pfedstavovat riziko zamotani, uskrcenti,

zakopnuti nebo Slapnuti. UZivatel by mél zajistit, aby byl elektricky

kabel polozen bezpecnym zplisobem.

21. VAROVANI: Spotiebi¢ se nesmi pouzivat k ohfevu zvitat.

22. VAROVANI: Pfed pouzitim spotfebide si sundejte venkovni

obuv.

23. Pravidelné& kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén ve specializovaném

servisu, aby se pfedeslo nebezpeci.

24. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné

tekutiny. Nevystavujte ptistroj povétrnostnim vliviim (dést, slunce

apod.) a nepouzivejte jej v podminkéch zvysené vlhkosti.

25. Nepouzivejte spotiebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo

pokud byl upustén ¢i jinak poskozen nebo nefunguje spravng.

Neopravujte spotiebi¢ sami, protoze hrozi nebezpeci trazu

elektrickym proudem. Poskozeny spotiebi¢ odneste do ptislusného

servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi

provadét pouze autorizované servisni stiedisko. Neodborna oprava

muZe pro uZivatele pfedstavovat vazné riziko.

26. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchi.

27. Z bezpecnostnich diivodil pouZivejte pouze originalni

ptislusenstvi a nahradni dily uréené pro piislusny model ptikryvky /

prostéradla / rohoze, které prodava autorizované servisni stredisko.

28. Nepouzivejte spotiebic, pokud je slozeny. Do deky / rohoze /

prostéradla nezapichujte Spendliky, jehly ani jiné kovové predméty.
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29. Nepouzivejte spotiebic, pokud je mokry nebo vlhky. Ptistroj
nechte voln¢ viset na vzdusném misté, dokud zcela nevyschne.
30. Nepokladejte napajeci kabel na horky spotiebic.
31. Pravidelné€ kontrolujte, zda zafizeni nevykazuje znamky
opotifebeni nebo poskozeni. Pokud se takové znamky objevi nebo
bylo zafizeni nespravné pouzivano, kontaktujte pied dalSim
pouzivanim dodavatele.
32. Zatizeni skladujte na suchém misté. Na zafizeni nikdy
nepokladejte t€zké predmdty.
33. Nikdy nechod’te spat se zapnutym zatizenim. Odpojte zastrcku
ze zasuvky.
34. Nikdy nezakryvejte fidici jednotku.
35. Pfed zapnutim pfistroje se ujistéte, Ze je rovnomerné poloZeny a
nema zadn¢ zalomeni nebo zvInéni.
36. Vyrobek lze prat v pracce pii teploté 30 °C. Lze prat rucné.
Pted pranim odpojte napajeci kabel a ovlada¢. Vypinac€ nebo
ovlada¢-reguldtor nesmi byt béhem prani mokry a Stifira musi byt
b&hem suSeni ve vodorovné poloze, aby se do vypinace nebo
ovladace-regulatoru nedostala voda.
37. Spotiebi¢ se nesmi zehlit Zehli¢kou.
38. SpotiebiC se nesmi pouzivat pro 1ékai'ské cely v nemocnicich.
Toto zatizeni neni ureno pro Iékaiské pouziti v nemocnicich.
39. Spotiebi¢ by mél pied uskladnénim vychladnout.
40. Spottebi€ se smi pouzivat pouze s typy odnimatelnych soucasti
uvedenymi na Stitku zafizeni.
41. Nepouzivejte spotfebi¢ na polohovatelnych lazkach, nebo
pokud je spotiebi¢ pouzivan na polohovatelném lizku, zkontrolujte,
zda se piikryvka a kabel nemohou zaklinit nebo zvlnit, napt. na
zaveésech.
42. Spotiebi€ je vybaven pojistkou proti piehrati, ktera by se
neméla vypnout, pokud je zatfizeni pouZivano k ur¢enému tcelu.
Pokud dojde k vypnuti pojistky, spotiebi¢ piestane fungovat,
zafizeni musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci k oprave.
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Vyrobek: Elektricka ptikryvka AD7443

Elektricka decka je urcena k pouziti jako pfikryvka, ktera se omota kolem horni ¢asti téla uzivatele, nikoliv k umisténi
pod ni nebo k umisténi pod prostéradlo na matraci. Vyrobek by mél ziistat volny, aby nebranil pohybu uzivatele.
Regulator teploty nezakryvejte.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vyrobek by mél byt pied zapnutim rozlozen.

2. 30-60 minut pfed pouzitim nastavte ohfev do polohy vysoké teploty "H". Pfi pouzivani zvolte vhodnou teplotni
polohu podle pocitu pohodli vaseho téla.

Popis zafizeni - elektronicky ovlada¢
1. Regulator teploty

2. Napéjeci kabel

3. Deka

4. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pted pranim

5. Tladitko VYSOKA teplota

6. Piepina¢ "OFF / ON / OFF"

7. Zobrazeni nastaveni ohfevu

8. Ukazatel nastaveni ¢asu

9. Tlac¢itko nastaveni teploty

10. Tlagitko nastaveni ¢asu

NAVOD K OBSLUZE - elektronicky regulator

1. Stav pti uvedeni do provozu z vyroby: digitalni zobrazeni polohy teploty je "0" a digitalni zobrazeni polohy ¢asu je
"0".

2. Stisknéte tlacitko "Temp" (9), digitalni zobrazeni teplotni polohy je "7" a digitalni zobrazeni ¢asové polohy je "9".
3. Stisknéte tlacitko "Temp" (9), indikator nastaveni ohfevu (7) bude indikovat vybér: "L.1.2.3.4.5.6.7". L znamena
nizkou a 7 vysokou teplotu.

4. Stisknéte tlacitko "Time" (10), indikator nastaveni ¢asu (8) bude indikovat pro vybér: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 je 1
hodina, 9 je 9 hodin.

5. Stisknutim tlac¢itka "HIGH" nastavte vysokou teplotu pozice ohfevu, ktera se zobrazi jako "H". Poloha vysoké
teploty se po 1 hoding automaticky zméni na polohu nizké teploty "L".

6. Po pouziti spotiebi¢ vypnéte a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

SKLADOVAN{

Pied slozenim a uskladnénim vzdy nechte vyrobek vychladnout. Srolujte nebo slozte jej volné a ulozte jej do sacku.
Vyvarujte se vytvaieni ostrych ohybt vyrobku; naptiklad jej neskladujte pod jinymi pfedméty, které by mohly ohnout
vnitini topné draty. Deku skladujte na chladném a suchém miste.

CISTENI A UDRZBA

Vyrobek lze prat v pracce, protoze je vybaven odnimatelnymi regulatory.

Pred mytim odpojte a vypojte napajeci kabel ze zasuvky (4), abyste odpojili napajeci kabel.

Vyrobek srolujte a pfedem namocte na 15 minut do jemného roztoku mydla a vlazné vody. Ujistéte se, ze teplota vody
je niz§i nez 30 °C.

Deku vyperte v sit’ce. Po vyprani deku vyjméte ze sité a poloZte ji na pradelni $ntiru, aby uschla.

Prani provadéjte na jemném cyklu po dobu 2 minut. Vyplachnéte ¢erstvou vlaznou vodou.

Vyrobek jemné roztahnéte do piivodni velikosti.

NEPOUZIVEJTE spony nebo klipy na oble&eni.

NA piikryvku NEPOUZIVEITE prostiedky proti molestovéni.

Izolace ptikryvky se poskodi, pokud se pfikryvka susi na slunci, zehli nebo se pouziji prostiedky proti molitanu.
Poskozeni izola¢niho materialu zptisobi problém s bezpecnosti vyrobku.

NEPOUZIVEJITE vyrobek, dokud neni zcela suchy!

Vyrobek NESMITE Zehlit!

Regeni problémti: PROBLEM -> PRICINA -> RESENI
1. PROBLEM: Nedochazi k napdjeni ovladace / na pfednim displeji se nezobrazuji Zadné svételné indikatory. Nebo se
zobrazi "P". PRICINA: Je mozné, Ze ovladac nebo zasuvka nejsou spravné pfipojeny. RESENI: Vypnéte regulétor a
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znovu spravné zapojte zasuvku. Pokud se vam problém nepodafi vyfesit, znamena to, Ze je vadné vnitini pfipojeni
elektrické decky. Vyzaduje opravu nebo vyfazeni.

2. PROBLEM: Na prednim displeji nesviti zadny indikétor, kdy? je zvoleno nastaveni tepla nebo ¢asu, nebo se na
obrazovce " objevilo "E". PRICINA: Deka byla pouZivéna sloZzend nebo pomackana a piehiala se. Ovlada¢ se z
bezpe&nostnich diivodit vypnul. RESENI: Vypnéte regulator, odpojte deku ze zasuvky, poloZte ji zcela naplocho a
nechte ji vychladnout, poté regulator znovu zapnéte. Pokud problém pfetrvava, je pravdépodobné, Ze se deka piehiala
a doslo k pfepaleni tepelné pojistky.

3. PROBLEM: Na displeji se zobrazi "C". PRICINA: Regulator byl umistén pod piikryvkou nebo uvniti pikryvky a
prehial se. Regulator se z bezpecnostnich divodii vypnul. RESENI: Vypnéte regulétor, odpojte deku ze zastreky,
polozte ji zcela naplocho a nechte ji vychladnout, poté regulator znovu zapnéte.

4. PROBLEM: Na piednim displeji se zobrazuji kontrolky, ale deka se nezahiiva. PRICINA: a) Odpojitelna zastréka
od regulatoru k dece neni spravné nasazena nebo se uvolnila. Vase napravna opatieni jsou nasledujici: Zkontrolujte,
zda je odpojitelna zastrcka spravné zasunuta do zasuvky na dece.

(b) Zvolené nastaveni ohfevu je piili§ nizké. Naprava je nasledujici: Zvyste nastaveni Heat.

(c) Doba ohievu je prili§ kratka. Vase napravna opatieni jsou nasledujici: Nechte ptikryvku déle zahtivat. V zavislosti
na okolni teploté muize byt zapotiebi vice Casu.

d) Deka neni v kontaktu s vasim télem. Vase napravna opatieni jsou nasledujici: Deka nemusi byt na dotek tepla,
pokud neni omotana kolem vaseho téla. Vyrobek byl navrzen tak, aby oblasti deky, které nejsou v kontaktu s télem,
zustaly chladné. Zabalte si télo.

(e) Pokud je zvoleno nastaveni vysokeé teploty "H", nastaveni teploty se po 1 hodiné automaticky vrati na nastaveni
nizké teploty "L", aby se zabrénilo pieh¥ati, které miiZe zpiisobit nepohodli. RESENI: Znovu zvolte nastaveni teploty
"H" nebo "7".

5. PROBLEM: Regulator je teply. PRICINA: To je normalni. Vase moznosti napravy jsou nasledujici: Nic se neda
délat. Neni to diivod k obavam.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovita spotieba energie: 120W
Napéjeci napéti: 220-240 V ~ 50 Hz
Rozméry: 180x160 cm

Ridici jednotka: PS7G-H / L

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tieba vyhazovat do pfislusnych kontejnerti pro
oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tieba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve
sbérné a skladu. Pouzity spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpe¢né latky, které
obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a zivotni prostiedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do
kontejneru na komunélni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostiedi. Tyto latky
mohou kontaminovat piidu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich
problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky
mohou mit také nepfiznivé G¢inky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na
postizenych pidach a produktt z nich vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni i¢inky. Zarizeni nevyhazujte do popelnice
na komundlni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PyxkoBoacTso nmoas3oBaress (RU)

OBIIUE YCJIOBUA BE3OITACHOCTHAU
BAXHBIE YKA3AHUNA 110 BE3OITACHOCTHU
NCIIOJIbB3OBAHUA
BHUMATEJILHO ITPOYNTAWUTE U COXPAHUTE JIJIS
JIAJTBHEMIIET'O UCITOJIb30BAHU A
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1. [lepen ucnonap3oBaHUEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIMIO 110
AKCIUTYaTalMK U CIEAYWUTE COAEPKALIMMCS B HEM YKa3aHUSM.
[Tpon3BoauTENh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIIepO, BRI3BAHHBIN
UCII0JIb30BaHUEM IIPHOOpa HE 110 HA3HAYCHUIO WM HEMPaBUIbHBIM
oOpalieHreM ¢ HUM.
2. IIpubop nmpeaHa3zHaYEH TOJIBKO ISl OBITOBOTO MCIIOIb30BAHMUS.
He ncnomnp3yitTe ero ajs Apyrux 1eneil, HECOBMECTHUMBIX C €r0
Ha3HAYEHUEM.
3. lloxkmroyaiiTe mpuOOP TOIBKO K PO3ETKE ¢ HanpspkeHuem 220-
240 B ~50 I'm.
Jl1s1 moBBIIICHUS OE30ITACHOCTH MCIIOIH30BAHUS HE TTOIKII0YaNTe
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO JIEKTPONPUOOPOB K OAHOM 1enu. Jljis
MOBBIIIIEHUS 0€30MaCHOCTH AKCIUTyaTalluK HE TOAKITI0YanTe
HECKOJIBKO AJIEKTPOIPUOOPOB K OJJHOM 1IEMU OJHOBPEMEHHO.
4. Ins obecrieyeHus: AOMOTHUTEIBHON 3aIUThl PEKOMEH Ty ETCS
YCTaHOBHTH B AJNIEKTPUUYECKON LIENMU YCTPOMCTBO OCTATOYHOTO TOKA
(Y30) ¢ HoMHHAIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He 60jee 30 MA. Ilo
ATOMY BOIPOCY CIEAYET NPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO
CHEIHATUCTOM-3JIEKTPUKOM.
5. CobmomaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTH MPU UCTIOJIb30BAHUH
mpuOopa B MPHUCYTCTBUU JieTel. He mo3BosstiiTe AeTsSIM UrpaTh ¢
pruOOPOM, HE MO3BOJISTHTE ACTSIM WIH JTUIAM, HE 3HAKOMBIM C
pUOOPOM, MOIB30BATHCSA UM.
6. IPEAYIIPEXXJIEHUE: IIpu6Gop MOXeT UCTIOIB30BATHCS IE€THbMHU
crapiie 3 JeT
Y MJIaJie 8 JieT, eCau 3TO MPOUCXOAUT MOJT MPUCMOTPOM
B3POCIJIBIX, a PETYJISITOPHI TEMITEPATYPhl BCET/1a YCTAHOBJICHBI Ha
MHUHUMAJIbHYIO TEMIIEpaTypy.
7. IIPEAYIIPEXXKJIEHUE: Jletn mnajiie Tpex JeT HE JOIKHbI
MOJIb30BATHCS ATUM IPHOOPOM H3-3a HECTTIOCOOHOCTH pearupoBaTh
Ha Meperpes.
8. IPEAYIIPEXIEHUE: 3toT mpubop He q0IKEeH
WCIIOJIb30BaThCA JIIOIbMU, HE YYBCTBUTEIIBHBIMU K TEILTY, U
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JIOJIbMU, OY€Hb YyBCTBUTEIHLHBIMU K TEIUTY, HE CIOCOOHBIMHU
pearnpoBaTh Ha TIEPETPEB, a TAKKE JIFOABMH, TPEOYIOIITMHU
MOCTOSTHHOTO yXO/Ia.
9. TIPEAVYIIPEXJIEHUE: Jltoau ¢ orpaHuYe€HHBIMU
(bU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU CITIOCOOHOCTSIMU
WM HE UMEIOIIUE OIbITa U 3HAHUN O TOM, Kak 0€30MacHO
UCII0JI30BaTh MPUOOP, MOTYT MOJIb30BATHCS UM, €CJIM OHU
HAXOJIATCA MO MPUCMOTPOM 00CITY>KHBAIOIIETO MEPCOHAIA.
10. IPEAYIIPEXXJIEHUE: [lanHoe 060pyaoBaHUE MOXKET
UCIIOJIB30BaThCA JIETbMU CTapIlie 8 JIET U JIUIAMU C
OTPaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMHU
CITIOCOOHOCTSIMU, a TAKXKe JINIIAaMU, HE UMEIOIIIUMU OTbITa U 3HAHUI
0 paboTe ¢ 000pyI0BaHUEM, €CITH ATO JEJIAeTCs MO MPUCMOTPOM
JIU1a, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30MacHOCTh, UJIN €CJIU OHU
MOJTYYUIIM UHCTPYKIMH MO 0€30MaCHOMY MCIOJIb30BAHUIO
000pyI0BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBA3aHHBIX C €T0
UCIOJIb30BaHUEM. J[eTH He JOJKHBI UTPATh C 000PYI0BAHUEM.
UucTka u o0coykuBaHue 000pYAOBAHMS HE JIOJDKHBI BBITOTHATHCS
JE€TbMHU, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTapIle § JIET U HE BBIMOJHSIOTCS MO/
MPUCMOTPOM.
11. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He ocrapinsiite npuOop BKIIOYEHHBIM
B PO3eTKy 0€3 mprcMoTpa.
12. TIPEAYIIPEXAEHUE: Xpauute npubop U €ro mHyp B
HEJIOCTYITHOM JJISl AETEU MECTE.
13. ITPEAVYIIPEXIEHHWE: HenpaBunbsHOE HCHIOJIB30BaHUE
npuOopa MOXKET MPUBECTH K TpaBMaM, TAKUM Kak TTOPE3blI,
CCaJIMHBI WU TTOPAKEHUE AIEKTPUUECKUM TOKOM.
14. ITPEAYITPEXXKJIEHUE: ITocne ucnoib30BaHMs BCeria
BBIHUMAWTE BUIIKY U3 PO3ETKH, TpuaepxkuBas ee pykor. HE TsHute
3a CETEBOM LIHYD.
15. TIPEAYIIPEXIEHUE: He ucnone3yiite npubop BOIM3U
JIETKOBOCILIAMEHSFOIINXCSI MATEPUATIOB.
16. ITIPEAYIIPEXJIEHUE: I1epen uncTkoi 1 MBITbeM IprOOpa
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BBIHUMAWTE CETEBOM LIHYP U3 PO3ETKHU.
17. IPEAYIIPEXXIEHUE: He nepemernaiite mpubop BO BpeMs
paboTHI.
18. TIPEAYITIPEXXJIEHUE: He noakirouaiite mpudop kK
AJIEKTPOCETU C TOMOIIBIO YITUHUTEIIS.
19. ITPEAYITPEXXJIEHUE: 3ackinanue nod oAesyioM, KOrjaa
PEryJISITOp HACTPOEH Ha BBICOKYIO TEMIIEPATYPy, MOXKET BbI3BATh
O’KOT'M KOKH WJTU TIPUBECTH K TEIJIOBOMY yJlapy.
20. TPEAYIIPEXXJIEHUE: KaGens u 610K ynpaBieHus: mpuoopa
IIPU HEMPABWIBHOM PACHOJIOKEHUH MOTYT MPEACTABIATh
OMACHOCTb 3allyThIBaHUA, yAyLIIEHUS, CHOTBIKAHHS WIIN
Hactynanus. [lonb3o0Barens qoikeH yOeauThCs, YTO
AIEKTPUUYECKUN Kabelb MPOI0KEeH 0€30MacHbIM CITIOCOOOM.
21. IPEAYIIPEXXIEHUE: [1pubop HE TOMKEH UCTIOIb30BATHC
1151 000rpeBa KUBOTHBIX.
22. ITPEAYIIPEXXJIEHUE: Ilepen ucnonb3oBaHueM npudopa
CHUMUTE YJIUYHYIO O0YBb.
23. Ilepponyecky MpOBEPSIUTE COCTOSIHUE IIHYpa nuTaHus. Ecnu
IIHYp MUTaHUS TOBPEXKIEH, BO N30€KaHUE OMACHOCTHU €r0 CIIETYEeT
3aMEHUTH B CIENUATN3NPOBAHHOM PEMOHTHOM LIEHTPE.
24. He morpy»xaiite kabeib, BUIKY WIH BECh TPUOOP B BOY WU
JpYTYI0 )XUIKOCTh. He moaBepraiite mprubop BO3ACHCTBUIO
aTMOC(EPHBIX YCIOBUH (10K/1b, COIHIIE U T.[l.) U HE UCIIONb3YITE
€ro B YCJIOBHSIX MOBBIILIEHHON BIAXHOCTH.
25. He ucnonb3yiiTe npuOOp ¢ NOBPEKAECHHBIM IIIHYPOM MMUTAHUS,
€CJIM €r0 YPOHWJIM WJIM MOBPEIUIN UHBIM 00pa30M, UJIU €CJIU OH HE
paboTaeT A0 KHBIM 00pa3zoMm. He pemoHTHpYliTe pudop
CaMOCTOSTENIbHO, TAK KaK CYLIECTBYET OMACHOCTh MOPAXKEHUS
AJIEKTpUYECKUM TOKOM. OTHECHTE MOBPEXKICHHBIN MPHOOp B
KOMIIETEHTHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP JIJIsl MPOBEPKU WIIM PEMOHTA.
JIr060# peMOHT MOXKET BBITIOJIHATHCS TOJIBKO B ABTOPHU30BAHHBIX
CEpPBUCHBIX LIeHTpax. HenmpaBUIbHBI PEMOHT MOXET MPEACTABIIATh
CEPBE3HYIO0 ONACHOCTb JIJISl IOJIB30BATEIISL.
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26. [lInyp nuTaHMs HE TOJKEH KacaThCsl TOPSTYMX TOBEPXHOCTEN.
27. B nenax 6e30MacHOCTH UCTIOIb3YITE TOJIBKO OPUTHHAIIBHBIC
akceccyapbl U 3aI1aCHbIE YaCTH, IPEAHA3HAYEHHBIE JJIS
COOTBETCTBYIOIICH MOJIENH Ofiesi1a/TIPOCTHIHI/KOBPUKA, KOTOPbIE
MIPOJIAIOTCA B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
28. He ucnonp3yiite mpubop B CII0KEHHOM cocTosiHUU. He
BTBIKAWTE B OZI€SJ10 / KOBPHUK / MPOCTBIHIO OYJIaBKU, UTJIBI WIIN
JIpYTU€ METAJUNINYECKUE MTPEAMETHI.
29. He nmonp3yiiTech mpuOOpPOM, €CIU OH BIAKHBIN HIIH CHIPOIA.
OcTtaBbTe MPUOOP BUCETH B CBOOOTHOM COCTOSIHUH B
IIPOBETPUBAEMOM MECTE JI0 MOJTHOTO BBICHIXaHUSI.
30. He xnaauTe mHyp NUTAaHUA Ha TOPSYU prOOp.
31. [lepuoguyecku npoBepsiiTe 000PyI0BaHUE HA HATUIUE
IIPU3HAKOB U3HOCA WM NOBpeXAcHUN. [Ipy Hanmmumm Takux
MPU3HAKOB WJIM HEMPABUIBHOM HCIOJIb30BAaHUH 000PYI0BAHUS
0o0paTuTeCh K MOCTAaBUIMKY NEpel JaTbHENIIINM HCIOIb30BAHUEM.
32. Xpanure B cyxoMm Mecte. Hukoraa He craBpTe Ha
000py1I0BaHUE TSHKEIIbIE IPEIMETHI.
33. He noxwuTech cnaTh ¢ BKIIOUYEHHBIM IpuOopoM. Beinnmarite
BUJIKY U3 PO3ETKH.
34. Hukorna He HaKpbIBalTE KOHTPOJLIEP.
35. Tlepen BiroueHHEM pUOOpPa YOSAUTECH, YTO OH YJIOKEH
POBHO U HE UMEET NEeperudoB U U3ruOOB.
36. 3aenre MOKHO CTUPATh B CTUPAIIBHOM MalllMHE MTPU
temneparype 30°C. MoxHo ctupath BpyuHyto. [lepen ctupkon
OTCOEIMHUTE IIHYP MUTaHUS U KOHTposuiep. Bo Bpems cTupku
HEJIb35 MOYUTH BBIKJIIOYATENb WM KOHTPOJUIEP-KOHTPOJLIED, a BO
BpEMsI CYIIKHU IIHYP JIO0JKEH HaXOJUThCSI B TOPU3OHTAIIBHOM
MIOJIOKEHUH, YTOOBI BO/IA HE TTOTIaIa BHYTPh BBIKITIOYATENS WA
KOHTpPOJUIEpa-KOHTPOJUIEpA.
37. llpuGop HENMb3s TIATUTh YTIOTOM.
38. 3amperniaeTcst HICMOJIBL30BaTh MPUOOP B METUIIMHCKUX IIEIISAX B
oonpHUIAX. /[laHHOE 000pyAOBaHNE HE MPETHASHAYCHO IS
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MCIOJIb30BaHUs B MEAMIIMHCKUX LENSIX B OOIbHUIIAX.

39. Ilepen xpaneHrneM npuOOp AOIKEH OCTHITh.

40. ITpubGop MOKHO HUCTIOIB30BATh TOJIBKO C TEMU THUIIAMU
CbEMHBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOPbIE YKa3aHbl B MAPKUPOBKE
000py10BaHUSI.

41. He ucnionp3yiite npubop Ha peryjaupyeMbIX KpOBaTIX, a €CIU
npuOOp UCHOIB3YETCS HAa PETrYJIMPYEMOI KpOBaTH, yOEIUTECH, UTO
0JIes1710 ¥ Kabellb HE MOTYT OBbITh 3aXkaThl WM TO()PUPOBAHBIL,
HalpuMep, Ha NeTIIAX.

42. IIpubop ocHallleH NpeIoXpaHuTEeIeM ISl 3alUThl OT
NeperpeBa, KOTOPbIM HE TOJHKEH cpadaThiBaTh, €CIU IPUOOP
UCIIOJNIb3YeTCs 0 Ha3HadeHuto. Eciau npegoxpanuTens cpadoTaer,
npuoOOp nepectaHer PyHKIMOHUPOBATh, €r0 HEOOXOIUMO BEPHYTh
MIPOM3BOUTEIIO UITH €TO0 MPEICTABUTENIO ISl PEMOHTA.

IponykT: Dnekrpuueckoe onesio-Haknaaka AD7443

DIIeKTPOOAEsII0 IpeAHa3HAYEHO IS HCIIOIb30BaHMUS B KauecTBE OJlesyIa, HAKU[HIBACMOT0 Ha BEPXHIOIO YacThb Tela
TI0JIB30BATENS, @ He IS ITOKIIAIbIBAaHNS T10]] HETO WIIH II0J] IPOCTBIHIO Ha MaTpace. V3iernne JoIHKHO 0CTaBaThest
CBOOOIHBIM, YTOOBI HE MELIATh JBHKEHUIO T10JIb30BaTeN1. He HakphIBaiiTe TEpMOPETYIIATOD.

IEPEJ] IIEPBBIM HMCIIOJIbB30BAHUEM

1. Ilepent BKIIOUEHHEM H3/IEIIUE CIIEAYET Pa3BEPHYTh.

2.3a 30-60 MMHYT 10 UCIIOJIb30BaHUS yCTAHOBUTE MOJOTPEB B TOJIOKEHHE BEICOKOH Temmepatypsl "H". TIpu
HCIIONBb30BAHUU BBIOUPAHTE COOTBETCTBYIONIEE MOJOKESHUE TEMIIEPATYPBI B 3aBHCUMOCTH OT OLLyIIeHHs! KoMdopTa
BAIIETO TeNa.

OnucaHue ycTpOUCTBA - 3JEKTPOHHBINA PETyJIISTOP
1. Perynsarop TeMneparypsl

2. lllnyp nuranus

3. Onesno

4. Po3eTka 171 OTCOEMHEHHS IIHYpa MUTAHKS MEpe]] CTUPKOH
5. KHormka BBICOKOI TeMnepaTypbl

6. [lepexiouarens "OFF / ON / OFE"

7. Iaaykanys HacTpOMKM Harpepa

8. MHuKaTop yCTaHOBKM BPEMEHH

9. Knonka HacTpoiiku TeMrepaTypbl

10. KHomKa yCTaHOBKH BPEMEHU

MHCTPYKIHU ITO SKCIUIYATALUU - 31eKTpOHHBII KOHTPOJLIEP

1. 3aBozcKoe cocTosHKE 3amycKa: HU(POBOIl JUCIUIeH TO3ULUK TeMIiepaTypsl paseH "0", a udpoBoit aucmiei
MO3HIMK BpeMeHH paseH "0".

2. Haxwmmure kaonky "Temp" (9), mudpoBoit aucmiiei nosurmu TeMmmepatypsl - 7", a nudpoBoii qucmielt no3uuun
Bpemend - 9"

3. Haxxmute kHonky "Temp" (9), unaukaTop HacTpoiiku Harpesa (7) ykaxer Ha BbiOop: "L.1.2.3.4.5.6.7". L - Hu3kuit
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YPOBEHB, 7 - BBICOKUH.

4. Haxxmute kHonky "Bpems" (10), MHANKAaTOp yCTAHOBKH BpeMeHH (8) mokaxeT aiis Bbidopa: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 -
ato 1 gac, 9 - 310 9 yacos.

5. Haxxmure kaonky "HIGH", 4To0BI yCTaHOBHTB MOJIOKEHUE BBICOKOW TEMIIEpATyphl HarpeBa, KOTOpoe
otobpaxaercs kak "H". [TonoxeHne BHICOKOW TeMIIepaTypbl aBTOMATHUECKH HEPEKIIIOUUTCS HAa HU3KYI0 TeMIIepaTypy
"L" gepes3 1 gac.

6. Iocie UCnoNb30BaHMs BBIKIIFOYUTE IPUOOP U BHIHBTE BUJIIKY U3 PO3CTKH.

XPAHEHUE

Ilepen ckiaabIBaHUEM M XpaHEHUEM Bcer/ia Jaiite pubopy ocTbITh. CBEPHUTE MU CIOXKUTE €TI0 HEIUIOTHO U XPaHHUTE
B makere. [30eraiite pe3kux M3ru00B U3/1eNust; HAlIPUMEpP, HE XPAHUTE €ro MO APYTHMHU HPEeAMETaMH, KOTOpble
MOTYT COTHYTb BHYTPEHHHUE HarpeBaTelbHbIE IPOBOJA. XPAaHUTE OAEAIIO B CyXOM U MIPOXJIAJHOM MECTE.

UNCTKA 11 OBCJIYKUBAHUE

W3penye MOXKHO CTHpATh B MAaIIMHE, TAK KaK OHO OCHAII[CHO ChEMHBIMHU PETyIITOPaMH.

Ilepen cTupkoii BbIHBTE BUIIKY M3 PO3ETKHU (4) U OTCOSIMHHUTE LIHYDP MUTAHUS.

CBepHHUTE U3/ieNHe U IPEeIBAPUTENILHO 3aMOYHUTE Ha 15 MIHYT B MATKOM PacTBOpPE MbUIA M TEIUIONH BOJbL. YOenuTecs,
4TO TeMIeparypa Bozbl He npesbiiiaer 30°C.

Tlocrupaiite oneso B cetke. [lociae CTUPKU BBIHBTE OESIIO U3 CETKU M PA3JIOKHUTE €ro Ha OEIbeBOM BEPEBKE VIS
TIPOCYIIKH.

CrupaiiTe Ha AEIUKATHOM PEKUME B Te4eHHE 2 MUHYT. OIOJIOCHUTE CBEXEH TEIION BOJON.

AKKypaTHO PacTSHUTE U3JENHE 10 EPBOHAYAIBLHOTO pa3Mepa.

HE ncnons3yiiTe 3aCTEXKH HIH 3a)KUMBI UL OIEKIBL.

HE ucnons3yiite cpencTsa NpoTHB MOJIM Ha OJIEslIe.

W3omsmus onesuta OyneT MOBPeXkKIeHa, €CIIM OJIEsUI0 CYLIHTh Ha COJHIE, TJIJUTh MIIH HCIIOIb30BaTh CPEJICTBA IIPOTHB
Mou. [ToBpexxaeHne H30SIMOHHOr0 MaTepHaa IPUBEeT K HapyIICHUIO O€30IIaCHOCTH U3JIeIIHSL.

HE ucnonb3yiite usaenue 10 MOJHOro BhIChIXaHUs!

HE rnanere nznenue!

Pemenue npo6iemsr: [IPOBJIEMA -> [TPUUYMHA -> PEILIEHUE

1. TIPOBJIEMA: OtcyTtcTByeT nuTanue Koutposviepa / Ha nepeasem auciiee He 0TOOpakaroTCsi CBETOBbIC
unaukaropsl. W nosisisiercst cumson "P". [IPMUYNHA: Bo3aM0kHO, KOHTPOJUIEp WIIM PO3ETKA MOAKIFOYEHBI
senpasuwibHo. PEIIIEHUE: BeIknrounTe KOHTPOIUIEP U CHOBA MPABUIILHO TOIKIIIOUHTE PO3ETKY. Eciu BB HE MOKeTe
PEIIUTH MpoOIeMy, 3TO 03HAYAEeT, YTO BHYTPEHHEE COeUHEHNE dIEKTPOoIesIa HeHucIpaBHo. TpeOyeTcss peMOHT HiIu
YTHIIU3AIMS.

2. ITPOBJIEMA: Ha nepeiHem Jucruiee He TOPUT MHJIMKATOP, KOT/Ia BRIOpaHa YCTAaHOBKA TeTla MM BPEMEHH, MITH Ha
skpane " nosBuics cumsoin "E". [IPUYNHA: Ozesio MCnonb30BaIoch B CIOKEHHOM I CMSTOM BHJIE U
nieperpernock. KoHTpoIuiep BEIKITIOUEH B IeIIsX Oe30macHoCTH. Pemenne: Berkirrounte KOHTpoIiep, OTCOSNHNUTE
0JIes710 OT PO3ETKH, TIOJOKUTE €ro Ha 1101 U JaiiTe eMy OCTHITh, 3aTeéM CHOBA BKIIIOUMTE KOHTposutep. Eciu npobnema
COXpaHAETCsI, CKOpee BCEro, OJEsI0 Meperpeaoch U neperopen TepMONpen0XpaHHTeb.

3. ITIPOBJIEMA: Ha skpane nosisisercst cumpoa "C". [IPUYMHA: KoHTpoiuiep ObUT IOMeIIeH 0] 0esUI0 HIH
BHYTpU ozesina u neperpencs. Kontpomiep BeikiaroyeH B neisix 6esonacHocti. PEHIEHUE: Brikimrounte KOHTpouiep,
OTCOCJMHUTE OZIEANIO OT PO3ETKH, PA3JIOKHUTE €T0 MOJHOCTBIO U JIAiTe €My OCTHITh, 3aTEM CHOBA BKITIOUHTE
KOHTPOJLIED.

4. [TPOBJIEMA: VH1uKaTOpbl Ha NepeIHEl MaHeIu 3aroparoTcs, Ho onesio He HarpeBaercs. [IPUUMHA: a)
ChbeMHBIIT mTeKep, HAYIHIT OT KOHTPOJIIEpa K OfEsTy, yCTaHOBJICH HEMPABHIILHO HIIM OTCOSANHMIICS. Bamm mepsI:
Y6enutech, YTO ChEMHBIH MITEKEP NPABUIIBHO BCTABIICH B THE3/I0 HA OZIESIC.

(b) BeiOpanHas HacTpoOiiKa HarpeBa CIMIIKOM HHU3Kas. Bamm neiicTBus: YBennubTe HACTPOWKY Harpesa.

(c) Cnmmikom KOpoTKOe BpeMst Harpesa. Bamm mepsr: Jlaiite onesty Gonbiie BpeMeHH Jutst iporpea. B 3aBucumoctn
OT TeMIIepaTyphl OKPYKAIOMIeil CpeIbl MOKET HOTpeOOBaThCs OONIbIIE BPEMEHH.

d) Onesno He conpuKacaeTcs ¢ BaluM TeaoM. Bamm Mepbl: Ozesisio MOXeT ObITh HE TEIUIBIM Ha OILYIIb, €CJIH OHO HE
00epHyTO BOKpYT Balero Tena. M3ene CKoHCTpYHPOBaHO TaKMM 00pa3oM, 4TO yJacTKH Ofiesa, He
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CONPHKACAIONINECS ¢ TETIOM, OCTAIOTCS IpOoxXIagusMu. OOepHHTE Telo.

(e) Ecnu BeIOpana Beicokas Temmepatypa "H", uepe3 1 yac oHa aBTOMaTHYECKH BO3BPALIACTCS K HU3KOM TeMIepaType
"L", aTo0BI n30e3KaTh MeperpeBa, KOTOPBIH MOXKET BhI3BAaTh AUCKoMbopT. Penrenne: [IoBTOpHO BEIOEpUTE HACTPOHKY
Temnepatyps! "H" mmm "7".

5. ITPOBJIEMA: Kontposep Teruisiit. [IPUYNHA: Dto HopMaibHO. Bbl MOXKeETe BOCIIOJIB30BAThCS CIIEAYOLIMMU
crocobamu: Hudero He nenats. DTo He MOBOJ 711 OECIOKOMCTBA.

TEXHUYECKUE JAHHBIE

HomunansHas noTpedisieMas MOITHOCTB: 120W
Hanpspxenue nuranus: 220-240 B ~ 50 I'g
Pazmepsr: 180x160 cm

Konrposuiep: PS7G-H / L

B nensix oxpansl okpy:karomieii cpeabl. KapToHHyIo ynakoBky H nonustiieHoBble (I1D) makeTsl cieayeT BrIOpackiBaTh B
COOTBETCTBYIOIHE KOHTEHHEPBI LI Pa3ielIbHOro cOopa GBITOBBIX OTXOJI0B B COOTBETCTBHH C HX onmcaHneM. Eciu B mpubope nmerorcst
GBTBPCH, ux HCO6XO£{HMO H3BJICYDL U YTHIN3UPOBAThL OTACIBHO B ITYHKTE cGupa U XpaHCHHUSA. Wcnonb30BaHHbII l'lpl/lGOp HEOGXOL{I/]MU caaTh B
COUTBCTCTByKJLLlMﬁ TMIYHKT c6opa M XpaHCHUs, TAK KaK COACPIKAIIHUECSA B HEM ONIACHBIC BEIICCTBA MOT'YT IPEACTABIIATE YIpo3y I 310POBbS U
OKpy>Katomei cpe/ibl. MapKupoBKa Ha M3/IENIMH yKa3bIBaeT Ha TO, YTO NPHOOP HENb3s BHIOPACHIBATH B KOHTEHHEP JUIA OBITOBBIX OTXOIOB.
OrpaboTaHHOE 3/1eKTPO0OOPY I0BAHHE - ITO OTXOJIbI, COJIEPIKALIHNE BELIECTBA, BPEHbIE U YEI0BEKA, JKUBOTHBIX H OKpY:Kalollei cpejibl.
3TH BCIICCTBA MOTYT 3arpsA3HATH MOYBY, BOAY HIIH BO3AYX, YE€PE3 KOTOPHIC OHU MOT'YT MOMACTh B OPraHU3M 4C/IOBEKA M IIPUBECTH K PATY
l'[pOﬁJTCM CO 3I0POBBEM, TAKHX KaK YXYAIMICHUE 3pCHHUA, ClTyXa, PEYH, MOTYT TAKKE MOBPECAUTH MOYKH, NIEUYCHb U CEP/IIC, BBI3BATH KOKHBIC
3abosieBaHus. Bpe/lHble BelecTBa TakKe MOI'YT OKa3bIBaTh HEraTUBHOE BJIMAHUE HA JBIXaTEJIbHYIO U PENPOILYKTHBHYIO CHCTEMbI K
NPUBOJIMTH K PAKOBBIM H3MEHEHHAM. YIOTPEOIeHHE PACTEHUH, PACTYIINX Ha MOPAKEHHBIX MOYBAX, U TPOTYKTOB, H3TOTOBIEHHBIX U3 HHX,
MOKET MPUBECTH K BBRIICYTIOMAHYTBIM IMOCICACTBHAM JUIA 371I0POBBA. He BuﬁpacuBaﬁTe oﬁopyuonanne B KOHTeﬁHep s 6I:IT()BI:IX
0TX0/10B!

Cepauc Ecii BbI X0THTE IPHOOPECTH 3aIIACHEIE YaCTH MIIM Y BAC eCTh KaKHe-IH00 NpeTeH3HH, NoXalyiicTa o0palaiTech HeOCPeICTBEHHO
K IIPOJIaBILy, BBIIABIIEMY YeK.

Eyyepidoro ypfiong (EL)

'ENIKOTOPOI AZDAAETAX
HMANTIKEX OAHI'TEX AXOAAETAX I'TA TH XPHXZH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIZ I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote TIc 00NYieg Aettovpyiog TPV YPTCULOTOCETE TN
OLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 00MYiEC TOL TTEPLEYOVTOL GE AVTEC. O
KOTOOKEVOGTNG 0V vBvhveTal Yoo {nuiég mTov Tpokahovvtol omd
YPNON TNG GCLCKELNG TTOV JEV EIvVOL GOUPOVT| LLE TOV TPOOPIGUO TNG
N oo aKATAAANAO XEPIGUO.
2. H ovokevn mpoopiletar povo yio owklokn ypnon. Mn
YPNOULOTOLEITE T1 GLGKELT] Y10, OTOLOVONTOTE AALO GKOTO
acvufBifacto pe v tpoPAremduEv YpN oM TNE.
3. Zuvdéote T cvokev povo o pila pe tdom 220-240V ~50Hz.
[Ma va avEnoete v ac@AaAELD TG YPNONG, LNV CLUVOEETE
TAVTOYPOVE TOAAEG NAEKTPIKEG CLOKEVEG G€ £val KOKA®pa. [Ma va
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ALENGETE TNV AGPAAELN AELTOVPYING, UMV GLUVOEETE TAVTOYPOVOL
TOALEG NAEKTPIKEC GVOKEVEG GE EVOL LOVO KUKAMLAL.
4. T'wo v mapoyn Tpdcbetng tpocstaciog, cuVIGTATOL M
EYKATAGTOCT GTO NAEKTPIKO KUKAMUO, LS GUGKEVTG PEVLOTOC
dwppong (RCD), pe ovopaotikd pevpa 010ppong mov dev
vrepPaiver ta 30 mA. I'a to Bépa avtd Ba tpénet va
ovpPovAevteite Evav £101KO NAEKTPOAOYO.
5. Na giote 1dwoitepa TpoceKTIKOL OTOV YPTCULOTOLEITE TI GLGKELN
otav Bpiokovion kovtd moudtd. Mnv aervete ta mondid va toilovy
LLE TN GLOKELN UNV EMTPEMETE GE TOOLA 1 G€ dTopa TTOV OEV givart
eCowELMUEVO LLE TN GUGKELT] VO T (PTCLOTOLOVV.
6. [TPOEIAOITOIHZH: H cvokeun unopel va ypnoponomel and
HIKPA odtd nAkiog ave Tov 3 eTov
Kol KpOTEPA TV 8 ETAV, EPOGOV aWTO YiveTol VIO TNV EMiPAeyn
evnAMKoV Kat ot puBotég Oeppokpaciog eival mdvta pvOucuévor
otV eAdyotn Beprokpaciol.
7. TPOEIAOITOIHZH: IToudid kéTm TV TPV ETOV, OV TPETEL VA
YPNOLOTOL0VV QVTY| T GVOKELT AOY® TNG AdVVAULNG aVTIOpOONG
otV vIepOEpLOVOT.
8. TPOEIAOIIOIHXZH: Avti 11 6LGKELT OEV TPEMEL VUL
YPNOoTOlEITON aTd dTopa ToL Ogv ivan evaicOnta otn BepuotTTa
Ko amd dropo Tov eival ToAD gvaicOnta otn BepuodTnTa, TOV dEV
UTOPOVV Vo, avTIOPAcOovV TNV VIEPOEPLOVOT) KO 0TtO ATOLOL TTOL
ypeLovTo Guvexn EPOVTIOa.
9. ITPOEIAOIIOIHXH: Atopo pe TEPLOPIGUEVES COUATIKEG,
Ao PLoKéG 1 SVONTIKEG IKOVOTNTES, 1] TOL OEV EXOVV eumEpia
KOl YVMOT) Y10, TNV AGQPOAT PO TS GUGKELTG, LTTOPOVV VoL TN
YPNGUYLOTO GOV €AV EMPAETOVTAL ATTO £VOV PPOVTIGT).
10. ITPOEIAOIIOIHXH: Avtr 1 6uckeLT Umopel vo
ypnotporomBel and mondid dve TV 8 1MV Kot amd ATopo e
LELOUEVEG COUATIKESG, aONTNPLOKES 1] O1OVONTIKES IKOVOTNTEG 1)
and atopa Yopig epmepio 1 YvmO™ TG GLGKEVNG, EPOGOV AVTO
yivetar vtd v emifreyn atopov mov eivan vrevBLVO Yo TV
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ac(QAAELE TOVG N TOVG £x0VV SOl 00N YiES Yo TNV AICPOATN XPTON
NG GLOKEVNG Kot YVPilovuv Tovg KvoUVOLG TOV GLVOEOVTOL LE TN
ypnon te. Ta modid dev mpénetl va tailovv pe Tov eEomhopd. O
KaOopIo OGS Kot 1 GLVTHPNOT TOV EEOTMOUOV OV TPEMEL VAL YiveTon
amd modd, ektdg edv elval dvo TV 8 TV Ko 1) dpacTNPLOTNTA
Tpayuotomotleiton vd emifieyn.
11. ITTIPOEIAOITIOIHZH: Mnv a@1|veTe T GLGKELT] GLVOEIEUEVT
otV mpila yopig enifreyn.
12. TIPOEIAOITIOIHZH: Awatnpeite tn cvokevun Ko T0 KOADOLO
™G HoKPLd omd Tondid.
13. ITPOEIAOITOIHXH: H axoatdAAnAn xpnon te GVGKELT|G,
Umopel voL 00N YNGEL GE TPUVUATIGHOVS OTTMC KOWIHOTO, EKO0PES T
nAextpomAnéia.
14. ITPOEIAOITIOIHXH: Agaipeite mhvta to ¢1g omd v wpila
HETA TN YpNoM, KpaTavtag TV tpila pe 10 xépt coc. MHN tpafdte
T0 KOAMO10 TG Tpilac.
15. TTIPOEIAOITOIHZH: Mnv ¥pnGUYOMTOIEITE T GLOKELT] KOVTA GE
€0PAEKTA DAIKAL.
16. ITPOEIAOIIOIHXH: Amocuvoéate 10 KAAMI0 pedUATOS od
Vv mtpila Tpv amd tov kabapioud Kot To TAOGIUO TS GLGKEVTC.
17. IIPOEIAOITOIHZH: Mnv LETAKIVEITE TI] GLGKELT] KOTA TN
dldpketla TG Asttovpyiog.
18. ITPOEIAOTIIOIHXH: Mnv cuvi£eTe 11 GUGKELT] GTO NAEKTPIKO
SIKTLO YPNCYLOTOIDOVTOS KOADOLO TPOEKTOCTC.
19. ITPOEIAOITOIHXH: O Ymvog kdte omd o kovPépta pe to
YEPLoTNPLo pLOUIGHEVO GE VYNAY Bepprokpacio pmopet va
TPOKOAECEL EYKOVUOTO GTO dEPUO 1) VO 001 YN GEL 6€ BepromAnéia.
20. ITPOEIAOITOIHXZH: To kaA®dto Kot 1 Lovado EAEYYOL TNG
GLGKEVTG, UTOPEL VO TAPOVGLAGOVY KivOuVo EUTAOKNG,
OTPOYYOMGHOV, GKOVTALULOTOG 1) TOTHUATOS £G4V TOTOOETOOVV
AavBaopéva. O xpnotg o Tpémel va d106QaAGEL OTL TO NAEKTPIKO
KaAMO10, fvorl TomofeTNUEVO e ACPAAT TPOTO.
21. ITPOEIAOITIOIHZH: H cvokevn dgv mpémet va ypnotpomoteitot
85



v 0éppovon Lomv.
22. ITPOEIAOITOIHXH: ITpwv amd N ypnon TG GVGKELTS,
AQOIPECTE TO VITOONLOTO EEMTEPIKOV YMDPOL.
23. EAéyyete meprlodikd TV KaTAGTOCT TOV KAAMIIOU TPOPOd0Giag.
Edv 10 kxahdo10 Ttpogodociog Exel vootel {nuid, Ba wpémel va
avTIKoTooTo0El 0o e€E10TKEVILEVO GVVEPYELD Y10 TV OTTOPUYT
Ktvovvov.
24. Mnv PBobilete T0 KOADO10, TO PIG 1] OAOKANPT TN GVGKELY| GE
vepo N GALO VYPO. MnV ekOETETE TN CLOKEVT] GE ATLOGPOIPIKESG
ouvOnkeg (Bpoyn, MMOG K.AT.) KO U1V TN YPTCLUOTOLEITE O
ouvOnKeg avénuévng vypaciog.
25. Mnv YpNGOTOIEITE T1 CLOKELT] LE KATEGTPOULUEVO KOADOL0
PEVUOTOG 1 AV €XEL TEGEL ] £XEL LITOGTEL AAAT (nud 1 Oev
Aertovpyel 6wotd. Mnv emokevdleTe T GVGKELT] LOVOL GOG,
KaB¢ vdpyel Kivouvog nhektponinéioc. MetapEpPETE T GLOKELT
oL £xel vtootel PAAPN o€ Eva apprdo1o KEVTPO GEPPIC Yo EAEYYO M
emMoKkeLT). TYOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO TPOAYLOTOTOLOVVTOL
uoévo amod e€ovcrodotnuéva kKéEvipa o€pPis. H akatdiinin
EMOKEVT umopel va omoterécel cofapd Kivouvo yia Tov ¥pnoTn.
26. To KaAmdo Tpopodociag dev mpémet va ayyilel Kavtég
EMPAVELEC.
27. I'a Adyoug acpadeiog, ypnoiponoleite Ldvo ta yviolo
e€apTNHOTO KO OVTOALOKTIKG TTOV TpoopilovTal Yo TO ovTiGTOL O
LOVTELO KOLPBEPTAG/POALOV/YOAAKL, TOL OTTOI0L TO®AOVVTOL OTTO
€E0VG1000TNUEVO KEVTPO GEPPIC.
28. Mnyv ypnowonoleite tn cuokevn OTAV ival StmAwuévn. Mnv
KAPPOVETE KAPPITeES, PELOVESG 1] AALN LETOAMKA OVTIKEIEVA LEGH
otV KovBépta / otpodpa / OALO.
29. Mnv ypnowonoteite T cvuokevn dv eivon Bpeypévn | vypn.
AnoTte T GLOKELT Vo KPEPETAL YaAapd GE Eva EVAEPO UEPOC
LEYPL VO OTEYVMDOEL EVTEADG.
30. Mnyv tomofeteite T0 KOADOIO PEVUATOC TAV® GE LU0 KOVTN
GLGKEL).
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31. EAéyyete meplodikd tn cuokevn yio onuddte eBopdc 1 {nudg.

Edv vapyovv tétota onuddia 1 o eE0mAIoUOG ExEL ypnopomon el

KOK®OG, EMKOIVOVNOTE LLE TOV TPOUNOELT TPV OO TNV TEPALTEP®

xpnon.

32. Amobnkevote tov eEomMoud og oteyvo néEPos. Mnv tomobeteite

noté Papild avtikeipevo Tdvom 6Tov EEOTAGUO.

33. ITot€ unv nyoaivete yio OTVO LE TI GUGKELT] EVEPYOTOULEVT).

Amocvvoéate 10 Q1G omd v TTpilaL.

34. TToté punv KOAVTTETE TO YEPLOTHPLO.

35. Ilpw evepyomomoete T cvokevy|, Befarmbeite 6T elva

OUOLOHOPPO TOTOOETNUEVT] KOl OEV £YEL GTPOPEC 1| KLUATIGLLOVG,.

36. To mpoiov unopel va mAvbei o mAvvtiplo povywv ctovg 30°C.

Mmropei va mhvBel pe to xEpt. ATOGUVOESTE TO KAAMILO0

TPOPOSOGTIOG KOL TO YEPLGTNPLO TPV 0O TO TAVGLUO. O SLoKOTTNG

N TO XEPLOTNPLO-EAEYKTNG OV TTPEMEL Vo Elvarl Bpeyréva Katd ™

JLAPKELD TOV TAVGILOTOG Kol TO KAAMI0 TPETEL Vo, BpioKeTal G€

oplovtio B€om KaTd TO OTEYVOUN, DOTE VO LNV EIGEPYETOL VEPO

0TO OLOKOTT 1] GTO YEPLOTPLO-EAEYKTY].

37. H ovokevn oev mpémel va, o1dep®dvETUL LE GidEPO.

38. H ovokevn dev mpémel va, xp1oUOTOLELTOL Y10l 10ITPIKOVG

OKOTOVC GE VOGOKOUEIDL. AVT 1) GLGKEVT OV TPpoopileTal Yo

LOLTPIKT) YPTOT OE VOGOKOLELDL.

39. H ovokevn mpénetl va KpuOGEL TPV amd TNV omodnkevon.

40. H ovokeun emTpEmETAL VO YPNGLLOTOLEITOL LOVO LLE TOVG

TOTOVG OTOCTTAOUEVOV EEAPTNULATMV TTOV AVOPEPOVTAL GTTV

EMICNLOVOT TOV EEOTAIGLLOV.

41. Mnyv ypnowlonoleite T cvokevn o€ puOlopeva KpePdtia N,

oV 11 GLOKELT YpMNoLoToteiton e puOopevo kpePartt, eEAéyEte Ot

1 KovPéPTa Kot T0 KAAMO10 OV Hopovv va cervabovv 1 va

KOUHOTIGTOVV, T.Y. OE LEVTEGEDEG.

42. H ovokeun ivat epodlaceEVN LE AGPAAELD Y10, TNV TPOGTAGIOL

amd VEPBEPLLOVOT], 1] OTOT OEV TTPETEL VOL EVEPYOTIOIEITOL OTOV 1)

GLGKELT] YPNCILOTOIEITOL Y10l TOV TPOOPIGHO TNG. Edv 1 acpdieia
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evepyomomOei, n cvokevn Ba whyel va Aettovpyel, o eEomMoudg
TPEMEL VO ETIGTPOPEL GTOV KATAGKELOGTI 1] GTOV OVIITPOCOTO TOV
Y10 ETIGKELT].

Tpoidv: Enkdroyn niextpicng kovPéptag AD7443

H niextpixn kovfépta mpoopiletal va xpnolomoteitat g KovBEpTa yio va TUATYETOL TAV® ad TO ML TOV XPNOTY,
Oyt ywo. va, tomobeteiton kdtm amd avtd 1 Yo vo tomobeteitan kdtm amd Eva oeviovt oe oTpdpa. To mpoidy Tpénet va
TOPAPUEVEL XOAUPO, MOTE Vo UV epmodilet Tnv kivnomn Tov xpnot. Mnv kalvrtete Tov eheykt Oeppokpacios.

TIPIN AITO THN ITPQTH XPHXH

1. To mpoidv mpémet va. EedmAmbel Tpwv amd Vv evepyomoinom.

2. Mapakorovpe puBuiote T OEppavon ot BEon vyning Beppoxpaciog "H" 30-60 Aentd mpwv omd ™ yprion. Otav 0
APNOOTOLEiTE, EMAEETE TNV KATAIAANAN BEom Beppokpaciog avdroya pe v aicbnon dveong Tov GOUATOS GOG.

Tleptypaen g oLGKELNG - NAEKTPOVIKOG EAEYKTIG
1. Eleyktig Beppokpaciog

2. KoAddto tpopodosiog

3. KovBépta

4. Yrodoyn yo TNV amochvdeot Tov KaAmdiov pedpatog Tptv omtd 10 TAVGILO
5. Kovpmi vyning Oeppokpaciog

6. Awoxonng "OFF / ON / OFF"

7. Epgdvion g pobiong 0éppavong

8."Evdei&n pdfuong xpdvou

9. Kovumi pvfpuong Oeppokpooiog

10. Kovpmi pobpuong opog

OAHTI'IEE AEITOYPI'TAY - nhektpoviko yeiptotipto

1. Epyootacioxi Kotdotaon ekkivnong: n yneokr évoeién g 0éong Beppokpaoiog eivar "0" kot n ynelokn Evoeitn
™g Béong ypodvov givan "0".

2. Mamote 1o kKovpuni "Temp" (9), n ynelakn Evden g 0€ong Beppokpaciog sivar "7" kot n yneoxn £voen g
0éomg xpodvov eivar "9".

3. Momote o kovpni "Temp" (9), N €vdeiEn pbBuiong Béppavong (7) Oa deiéet va emhéete: "L.1.2.3.4.5.6.7". To L
elva m yopmAn Kot to 7 n vynan.

4. Ilamote 1o kovpnt "Time" (10), 1 évdeén pvbong xpovov (8) Bo vrodeilet Yo emhoyn: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 10 1
eivar 1 dpa, 0 9 eivar 9 dpec.

5. HMomote to kovpri "HIGH" (YynAn Beppokpacia) yio va puBuicete t 8éon 0€ppavong vyning Beppokpaciog,
onoio gpeaviCetor g "H". H 0¢om vymAng Beppokpociog 0o adlagel avtopato og xounin Oeppokpacio "L" petd omd
1 dpo.

6. Anevepyomou|ote T cuokeun kot Bydite to @ig omd v mpila petd m xpron.

ATIOGHKEYZH

Apnvete TavTa 1o TPOIOV VO KPLMGEL TPV TO SIMADGETE Kot To anodnkedoete. TvAiEte 1§ SmAdote TO YoAapd Kot
amoONKeVOTE TO OF {10 TEAVTO. ATOPEVYETE VO SNUIOVPYEITE QYN PEG KOUTOAEG GTO TPOIOV- Y10 TAPASELY IO, UNV TO
amofnkeveTe KATm omd GAAN avTIKEipEVO OV UTOPEL Vo AVYioouV Ta c®TEPIKE KoldSto BEppavong. Arobdnkedote
™mv kovBépta g dpocepd Kot ENpo HEPOG.

KA®APIEMOZX KAI XYNTHPHXH

To mpoidv mAévetatl 6To TAVVTIPLO, KAOMG £ivarl EEOTAMOUEVO e AMOCTMOUEVOLS pLOUCTES.

Anocvvdéate 10 KaAdd0 TpoPodoaciog and T mpila (4) Kot amocvvdéste To amd TV TPIla Yo Vo amoGLVOIEGETE TO
KOADS0 TPOPOd0GiaG TPy omrd T0 TAVGLO.

ToLiEte T0 TPOIOV GE POAD KOt LOVALAGTE TO TPONYOLUEVMS Yol 15 AemTdl o€ var N0 S1EAVLA GOTOVVIOD KOl YAPOD
vepov. BePaiwbeite 0t1m Oeppokpacio Tov vepod givar katm and 30°C.

TIAOvete v KovPépta péoa oe éva dixtv. Metd to mAVGIHO, apapEGTE TNV KOVPEPTA amd TO diYTL Kot OTAMDGTE TNV
0€ L0l OTADGTPA Y10 VO, GTEYVAOEL.

I bvete TV KOLPEPTO GTOV ATMOAD KOKAO Y10l 2 AeMTE. EeMAOVETE e PPESKO yAapd vepo.
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Tevidote anold To TPoidv 6To 0pPyIKO TOV HEYEDOG.

MHN ypnoyomoteite KAMmG yio povya 1| kKAmG.

MHN ypnoyonoteite avtiolcOntikoig nopdyovieg oTnv KovPEPTa.

H pévoon g kovPéptag Ba kataotpagel edv 1 KovPépTa 6TEYVAOGEL GTOV A0, G13epwBEL 1] €6V ypncIoToIBovV
avtipoAvooikd péca. H {npid oto povetikd vid Ba tpokorésel (RTnue ac@ALELNG TOV TPOTOVTOC.

MHN ypnoyonoteite 0 TPOidv HEXPL VO GTEYVAOGEL EVIEADG!

MHN oc18epdvete 0 TPOIOV!

Enidvon npopiipotoc: IPOBAHMA -> AITIA -> AYZH

1. TIPOBAHMA: Agv vrdpyet pedpa oto yeprotpro / Aev epgavilovtor potevég evdeitelg otnv pumpootiviy 006vn. 'H
gpoaviCeton n évdeEn "P". AITIOAOTI'TIA: Eivar mbavo to yepiotplo | n mpila va unv eivol 6ootd cuvEedenéva.
AVON: ATEVEPYOTOMGTE TO XEPIGTIPLO KOl ETAVOOLVIESTE omoTd TV Tipila. Edv dev pumopeite vo AdceTe T0
TPOPANLL, ONUAIVEL OTL 1] ECOTEPIKT] CVVOEST TNG NAEKTPIKNG KOVPEPTOG Eival EAUTTOUATIKY. ATTOTEITOL ETLOKELN 1
amoOpPLY.

2. [TPOBAHMA: Agv avapet kapio évaei&n otnv uepootivij 006vn 0tav £xel emheyei | pvduon Beppotntag 1 ypovov
1 éxet eppaviotei o "E" oty 006vn ". AITIOAOI'TA: H kovBépta ypnoyonotiOnke SImA@pévn 1 TOOAOK®UEVT Kot
vrepbeppavinke. To yepiompio amevepyomomOnke yio Adyoug ac@aieiog. AVon: ATEVEPYOTOMGTE TO XEPLOTHPLO,
BydAte v kovBépta omd TV Tpila, anADOTE TV EVIEADG EMITEIN KOl AUPOTE TNV VO KPVMOEL KOL, GTT) GUVEXELD,
gvepyonomote Eava to yeptotplo. Eqv to mpofAnpa mapapévet, givor mbovo 1 kovPépta va Exet vrepBeppoviei kot
va €xet kael ) Bepukn ac@iAEL.

3. ITPOBAHMA: Zmnv 006vn gpopaviCeton 1 évdeién "C". AITIA: To yepiotmpro éxet tonobetnbel Kdtw and o
KovBépta N péoa o€ e KovPépta Kot £xet vepBeppavOei. To xelprothplo £yl amevepyomomBet yio Adyoug
ac@oAEiog. AVon: ATEVEPYOTOMGTE TO YEIPIGTIPLO, ATOGVVIESTE TNV KOVPEPTA amd Vv Tpila, AMADGTE TV EVIELDG
EMIMEDT KO APTOTE TNV VO KPVAGEL, OTI GLVEYELN EVEPYOTONOTE EXVE TO XEPLOTHPILO.

4. TIPOBAHMA: Ot Avyvieg otnv ppootiviy 006vn aAld 1 kovPépta dev Beppaivetar. AITIOAOTTA: o) To
amoomduevo Pocpa and to xeploTnplo oty KovPépta dev Exel tonobetndel cmotd 1 Exel yohapmoet. Ta dropboticd
pétpa mov pmopeite va Aafete eivan ta e€ng: BePoiwbeite 611 10 amoondpevo Boopa Exel tonobetbel cwotd oty
VTOd0YN TG KOLPEPTOG.

(B) H emheypévn pobuion Bepudmrag sivor ToAd yaunsn. Ta dwopbwtikd cag pétpa givor ta e€ng: H Beppotnro dev
£xel pubiotel: Avénote ) pvBon Beppotntac.

(y) O xpdvog Béppavong eivor ToAd covtopoc. Ta dopbmtikd cog puétpa eivan Ta e&ng: O xpdvog Béppaveong dev givar
apKeTa peydrog: Apnote v kovPépta va Leotabel mepiocoTepo ypovo. Avaloya e ) Beppokpacio meptpdiroviog,
EVOEYETOL VOL ATOLTEITON TEPLGTOTEPOG YPOVOG.

8) H xovBépta dev épyetar o enagn pe To codpa cog. Ta dlopbutikd cag pétpa eivon to e&ng: H kovPépta dev €xet
vrootel PAGPN: H kovPépta pmopei va punv eivar Leoti oty agn, ektdg av givat TuAypévn yopo omd 1o cdpa cog. To
TPOIOV £Yel oYedI00TEL £TCL MGTE 01 TEPLOYEG TNG KOLPEPTOG OV SEV EPYOVTOL GE EXUPN LLE TO MU0 VO TUPULEVOLV
dpocepés. Turi&te To cdpa.

() Otav &xet emheyei n puOion vyming Beprokpaciog "H", n pbOuion Beprokpaciog Ba emotpéyet avtdpato 6t
pubon YounAng Beppokpaciog "L" petd and 1 dpa yo va amopevydei ) vrepHéppoven mov propel va Tpokarécet
dvogopia. Avon: EmhéEte ek véov ) phBion Beppoxpaciog "H" 1 "7".

5. ITIPOBAHMA: To yeiprotipro eivar {eotd. AITIOAOITA: Avtd givar puotoroyikd. Ot d10pBOTIKEG GOG KV GELS
stvar o1 e&ng: H Beppoxpacio eivor vynin, n Oeppokpacio eivar yopnin ko Oeppokpacio etvor yapnin: Agv
xpealeton va kavete timota. Avtd dev amotelei Adyo avnovyiag.

TEXNIKA AEAOMENA

OvopaoTikh Katavaloon woyvog: 120W
Téon tpogodociag: 50 Hz

Awotdoelg: 180x160 cm

Xeprompo: L
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T xapn Tov meprpdrrovroc. Ot xdptiveg cLoKeVAGIES Kat 01 cakovAeg Tolvaibvreviov (PE) mpénet va amoppintoviar 6tovg kordiiniovg
TEPIEKTES Y10l YMPLOT) GUALOYT OGTIKOV OTOPPIUATOV GOUPOVEL HE THY TEPLYPAQT] TOVG. Edv vdpyovy pmoatopieg 61 GUGKELT], QUTES
TpémEL VoL apopefoy Kat var amopplpholv xwpioTd oe e yKaTdoTact GLALOYNG kat amobikevong. H ypnowonompévn cuokeu mpémet va
petagepBei oe KatdAANAN eykatdotact oA Kot amobikevong, Kabag ot emkivéuveg ovoieg Tov mepiEyet evaéyetan vo. Ocovy oe
kivdvvo v vyeia kot to mepPdriov. H ofpaven 61o mpoiov vmodetkviet 0Tt 1) GUOKELT] SeV TPEMEL VOL AMOPPINTETAL GTOV AOTIKO KAGO
amoppippdrov. To amdfAnta NAEKTPIKOY GLoKeL®Y ival amdBAnTa mov TepEXoVY oVGieg mov eivan emPBrofeis yio Tov avBpwmo, Ta {Ha kat
10 mepdAiov. Ot ovcieg avTég Pmopet vor LORHVOLY TO £30QOg, TO VEPD 1) TOV BEPQ KOt HEGH 0UTOV VoL EI6ELH0VY GTOV avOp®OTIVO OpYaVIGHO
KaL VoL 03NYNo0VV G e 6epd amd TpofAnpata vysiog, 6Tmg dutapuyés e Opaons, g akong, TG optiiag, uropei emiong va BAdyooy ta
VEQPAQ, TO GUKMOTL Ko TY Kopdid Ka vor ipokarécovy deppatikég madfoetg. Ot emPraPei ovsicg pmopodv emiong va £xovv duopeveig
EMATMOGELG GTO OVOTVEVGTIKO KOl TO AVOOPAY®MYIKO GOGTNLO KOl Vol 08Ny1G0VV o€ Kapkvikég petaforés. H katavaioon utdv mov
AVOTTOGGOVTAL 6Te TPOSPEPANUEVE £8GQN, KAODS KoL TPOIOVTOV TOV TAPACKEVALOVTAL ATd AVTE, UTOPEL VO EXEL O OMOTEREGHL TIG
npoavapepBeiceg emntdoelg oy vyeio. MV etdte Tov ££0TAONG GTOV KAOO AGTIKAV amoppLupdTov!

Ympeoia Edv embopeite va ayopdoete avToAhakTikd 1] £(£TE OTOWUSHTOTE TAPATOVA, TOPUKUAOVIE ETIKOWOVIGTE amevbeiog pue Tov
avTipdoOno mov ££EdmaE ™V amddeEn Tapolapnc.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240V ~50Hz.

Om de gebruiksveiligheid te verhogen, mag u niet meerdere
elektrische apparaten tegelijk aansluiten op hetzelfde circuit. Om de
gebruiksveiligheid te verhogen, sluit u niet meerdere elektrische
apparaten tegelijk aan op hetzelfde circuit.

4. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren,
met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg

hiervoor een elektricien.
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5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat.
6. WAARSCHUWING: Het apparaat kan worden gebruikt door
jonge kinderen ouder dan 3 jaar
en jonger dan 8 jaar, mits dit gebeurt onder toezicht van een
volwassene en de temperatuurregelaars altijd op de
minimumtemperatuur zijn ingesteld.
7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit
apparaat niet gebruiken omdat ze niet kunnen reageren op
oververhitting.
8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt
door mensen die niet gevoelig zijn voor warmte en mensen die zeer
gevoelig zijn voor warmte, die niet kunnen reageren op
oververhitting en door mensen die constante zorg nodig hebben.
9. WAARSCHUWING: Personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die geen ervaring
of kennis hebben van veilig gebruik van het apparaat, mogen het
apparaat gebruiken onder toezicht van een verzorger.
10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring
of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
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12. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen.
13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het
gebruik.
18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet op het lichtnet aan
met een verlengsnoer.
19. WAARSCHUWING: In slaap vallen onder een deken met de
bediening ingesteld op een hoge temperatuur kan huidverbranding
of een hitteberoerte veroorzaken.
20. WAARSCHUWING: Het snoer en de bedieningseenheid van
het apparaat kunnen een risico vormen op verstrikking, wurging,
struikelen of erop trappen als ze verkeerd worden geplaatst. De
gebruiker moet ervoor zorgen dat de elektrische kabel op een
veilige manier wordt gelegd.
21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt
om dieren te verwarmen.
22. WAARSCHUWING: Verwijder schoeisel voor gebruik
buitenshuis voordat u het apparaat gebruikt.
23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen.
24. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
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atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het

niet in omstandigheden met een verhoogde vochtigheid.

25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als

het is gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed

werkt. Repareer het apparaat niet zelf, aangezien er dan gevaar voor

elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar

een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties

mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.

Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de

gebruiker inhouden.

26. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete opperviakken.

27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en

reserveonderdelen voor het betreffende model deken / laken / mat,

die worden verkocht door een erkend servicecentrum.

28. Gebruik het apparaat niet als het opgevouwen is. Prik geen

spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in de deken / mat /

laken.

29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het

apparaat losjes hangen op een luchtige plaats tot het volledig droog

is.

30. Leg het netsnoer niet op een heet apparaat.

31. Controleer de apparatuur regelmatig op tekenen van slijtage of

schade. Als er dergelijke tekenen zijn of als de apparatuur verkeerd

Is gebruikt, neem dan voor verder gebruik contact op met de

leverancier.

32. Bewaar de apparatuur op een droge plaats. Plaats nooit zware

voorwerpen op de apparatuur.

33. Ga nooit naar bed met het apparaat aan. Haal de stekker uit het

stopcontact.

34. Dek de controller nooit af.

35. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het gelijkmatig

is aangelegd en geen knikken of golvingen vertoont.

36. Het product kan gewassen worden in een wasmachine op 30°C.
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Kan met de hand gewassen worden. Koppel het netsnoer en de
controller los voor het wassen. De schakelaar of controller mag niet
nat worden tijdens het wassen en het snoer moet horizontaal liggen
tijdens het drogen om te voorkomen dat er water in de schakelaar of
controller komt.

37. Het apparaat mag niet gestreken worden met een strijkijzer.

38. Het apparaat mag niet worden gebruikt voor medische
doeleinden in ziekenhuizen. Dit apparaat is niet bedoeld voor
medisch gebruik in ziekenhuizen.

39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de types
afneembare onderdelen die zijn gespecificeerd op het etiket van de
apparatuur.

41. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden, of als het
apparaat op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of
de deken en de kabel niet beklemd of gegolfd kunnen raken,
bijvoorbeeld op scharnieren.

42. Het apparaat is uitgerust met een zekering tegen oververhitting,
die niet mag doorslaan wanneer het apparaat wordt gebruikt
waarvoor het bedoeld is. Als de zekering doorbrandt, zal het
apparaat niet meer functioneren en moet het voor reparatie worden
teruggestuurd naar de fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

Product: Elektrische dekenovertrek AD7443

De elektrische deken is bedoeld om te worden gebruikt als een deken die om de bovenkant van het lichaam van de
gebruiker wordt gewikkeld, niet om eronder te worden gelegd of om onder een laken op een matras te worden gelegd.
Het product moet los blijven zodat het de gebruiker niet belemmert in zijn bewegingen. Bedek de temperatuurregelaar
niet.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Het product moet worden uitgeklapt voordat het wordt ingeschakeld.

2. Zet de verwarming 30-60 minuten voor gebruik op de hoge temperatuurstand "H". Kies tijdens het gebruik de juiste
temperatuurstand op basis van het comfortgevoel van uw lichaam.

Beschrijving apparaat - elektronische regelaar

1. Temperatuurregelaar

2. Netsnoer

3. Deken

4. Stopcontact om het netsnoer los te koppelen voor het wassen
5. Knop voor hoge temperatuur

6. Schakelaar "UIT / AAN / UIT
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7. Weergave van verwarmingsinstelling
8. Indicator tijdinstelling

9. Knop voor temperatuurinstelling

10. Tijd instelknop

BEDIENINGSINSTRUCTIES - elektronische regelaar

1. Fabrieksopstartstatus: digitale weergave van temperatuurpositie is "0" en digitale weergave van tijdpositie is "0".
2. Druk op de knop "Temp" (9), de digitale weergave van de temperatuurpositie is "7" en de digitale weergave van de
tijdpositie is "9".

3. Druk op de knop "Temp" (9), de indicator voor de verwarmingsinstelling (7) geeft aan dat geselecteerd moet
worden: "L.1.2.3.4.5.6.7". L is laag en 7 is hoog.

4. Druk op de knop "Time" (10), de tijdinstelindicator (8) geeft aan voor selectie: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 is 1 uur, 9is 9
uur.

5. Druk op de knop "HIGH" om de hoge temperatuurpositie te verwarmen, die wordt weergegeven als "H". De hoge
temperatuurpositie schakelt na 1 uur automatisch over naar lage temperatuur "L".

6. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact na gebruik.

OPSLAG

Laat het product altijd afkoelen voordat je het opvouwt en opbergt. Rol of vouw het losjes op en berg het op in een
zak. Vermijd scherpe bochten in het product; bewaar het bijvoorbeeld niet onder andere voorwerpen die de interne
verwarmingsdraden kunnen verbuigen. Bewaar de deken op een koele en droge plaats.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Het product kan in de wasmachine worden gewassen omdat het is uitgerust met afneembare regelaars.

Haal de stekker uit het stopcontact (4) om het netsnoer los te koppelen voor het wassen.

Rol het product op en laat het 15 minuten weken in een milde zeepoplossing met lauw water. Zorg ervoor dat de
watertemperatuur lager is dan 30°C.

Was de deken in een net. Haal de deken na het wassen uit het net en leg hem aan de waslijn te drogen.

Was de deken gedurende 2 minuten op een zacht programma. Spoel af met vers lauwwarm water.

Rek het product voorzichtig uit tot de oorspronkelijke grootte.

Gebruik GEEN kledingclips of klemmen.

Gebruik GEEN anti-molest middelen op de deken.

De isolatie van de deken zal beschadigd worden als de deken gedroogd wordt in de zon, gestreken wordt of als er anti-
schimmelmiddelen gebruikt worden. Beschadiging van het isolatiemateriaal veroorzaakt een probleem met de
productveiligheid.

Gebruik het product NIET voordat het volledig droog is!

Strijk het product NIET!

Problemen oplossen: PROBLEEM -> OORZAAK -> OPLOSSING

1. PROBLEEM: Geen stroom naar de controller / Er worden geen lampjes weergegeven op het display aan de
voorkant. Of "P" verschijnt. OORZAAK: Het is mogelijk dat de controller of het stopcontact niet correct is
aangesloten. OPLOSSING: Schakel de controller uit en sluit de aansluiting opnieuw correct aan. Als u het probleem
niet kunt oplossen, betekent dit dat de interne verbinding van de elektrische deken defect is. Dit moet worden
gerepareerd of gesloopt.

2. PROBLEEM: Er brandt geen indicator op het display aan de voorkant wanneer de warmte- of tijdinstelling is
geselecteerd of "E" is verschenen op het " scherm. OORZAAK: De deken is gevouwen of gekreukt gebruikt en
oververhit geraakt. De thermostaat is om veiligheidsredenen uitgeschakeld. OPLOSSING: Schakel de controller uit,
haal de stekker van de deken uit het stopcontact, leg de deken helemaal plat en laat hem afkoelen, schakel vervolgens
de controller weer in. Als het probleem aanhoudt, is de deken waarschijnlijk oververhit en is de thermische zekering
doorgebrand.

3. PROBLEEM: "C" verschijnt op het scherm. OORZAAK: De controller is onder een deken of in een deken geplaatst
en is oververhit. De controller is om veiligheidsredenen uitgeschakeld. OPLOSSING: Schakel de controller uit, haal
de deken uit de stekker, leg de deken helemaal plat en laat hem afkoelen, schakel vervolgens de controller weer in.

4. PROBLEEM: De lampjes aan de voorkant geven aan maar de deken warmt niet op. Oorzaak: a) De loskoppelbare
stekker van de controller naar de deken is niet goed aangesloten of losgeraakt. Uw oplossingen zijn: Zorg ervoor dat
de afneembare stekker correct in het stopcontact op de deken zit.

(b) De geselecteerde warmte-instelling is te laag. Uw oplossingen zijn: Verhoog de warmte-instelling.
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(c) De verwarmingstijd is te kort. Uw oplossingen zijn: Geef de deken meer tijd om op te warmen. Afhankelijk van de
omgevingstemperatuur kan meer tijd nodig zijn.

d) De deken is niet in contact met uw lichaam. Uw oplossingen zijn: Het kan zijn dat de deken niet warm aanvoelt,
tenzij deze om uw lichaam is gewikkeld. Het product is zo ontworpen dat delen van de deken die niet in contact
komen met het lichaam koel blijven. Wikkel het lichaam.

(e) Wanneer de hoge temperatuurinstelling "H" is geselecteerd, zal de temperatuurinstelling na 1 uur automatisch
terugkeren naar de lage temperatuurinstelling "L" om oververhitting te voorkomen die ongemak kan veroorzaken.
OPLOSSING: Selecteer opnieuw de temperatuurinstelling "H" of "7".

5. PROBLEEM: De thermostaat is warm. OORZAAK: Dit is normaal. Uw oplossingen zijn: Niets aan te doen. Dit is
geen reden tot bezorgdheid.

TECHNISCHE GEGEVENS
Genomineerd stroomverbruik: 120W
Voedingsspanning: 220-240 V ~ 50 Hz
Afmetingen: 180x160 cm

Regelaar: PS7G-H / L

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De
markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de
lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOIJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo v vti¢nico z napetostjo 220-240 V ~50
Hz.
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Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec
elektri¢nih naprav hkrati. Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljucite
vec elektricnih naprav na en tokokrog hkrati.
4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektricarjem.
5. Pri uporabi naprave v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.
6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejsi
od 3 let
in mlaj$i od 8 let, Ce to po¢nejo pod nadzorom odrasle osebe in Ce
je regulator temperature vedno nastavljen na najnizjo temperaturo.
7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te
naprave zaradi nezmoZnosti odziva na pregrevanje.
8. OPOZORILO: Tega aparata ne smejo uporabljati osebe, ki niso
obcutljive na toploto, in osebe, ki so zelo obcutljive na toploto, ki
se ne morejo odzvati na pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo
stalno nego.
9. OPOZORILO: Osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen;j in znanja o
varni uporabi aparata, ga lahko uporabljajo, ¢e jih nadzoruje
skrbnik.
10. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj in znanja o uporabi naprave,
¢e to poc¢nejo pod nadzorom 0sebe, odgovorne za njihovo varnost,
ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
11. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne
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puscajte brez nadzora.

12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega

otrok.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci

poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.

14. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektricne

vti¢nice tako, da vticnico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih

materialov.

16. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in pranjem naprave izvlecite

napajalni kabel iz vti¢nice.

17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucite na elektricno omrezje s

podaljSevalnim kablom.

19. OPOZORILO: Ce zaspite pod odejo z regulatorjem, ki je

nastavljen na visoko temperaturo, lahko povzrocite opekline na

kozi ali vro¢inski udar.

20. OPOZORILO: Kabel in upravljalna enota aparata lahko ob

nepravilni postavitvi predstavljata nevarnost zapletanja, zadusitve,

spotikanja ali stopanja. Uporabnik mora zagotoviti, da je elektri¢ni

kabel polozen na varen nacin.

21. OPOZORILO: Naprave se ne sme uporabljati za ogrevanje

zivali.

22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave sezuvajte obutev za

uporabo na prostem.

23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni

kabel poskodovan, ga je treba zamenjati v specializiranem servisu,

da se izognete nevarnosti.

24. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali drugo

tekocCino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (dez,

sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih povecane vlaznosti.

25. Naprave ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom ali

¢e vam je padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali ne deluje
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pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektriénega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.
26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroc¢ih povrsin.
27. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in rezervne dele, namenjene zadevnemu modelu
odeje/plosce/podloge, ki jih prodajajo pooblas¢eni servisni centri.
28. Naprave ne uporabljajte, Ce je zlozena. V odejo/podlogo/plosco
ne zapicite Zebljickov, igel ali drugih kovinskih predmetov.
29. Naprave ne uporabljajte, ¢e je mokra ali vlaZzna. Napravo pustite
prosto viseti na zratnem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.
30. Napajalnega kabla ne polagajte na vro¢o napravo.
31. Opremo redno preverjajte, ali so na njej vidni znaki obrabe ali
poskodb. Ce se pojavijo tak$ni znaki ali e je bila oprema napacno
uporabljena, se pred nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.
32. Hranite v suhem prostoru. Na opremo nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov.
33. Nikoli ne pojdite spat z vklopljeno napravo. Vti¢ izkljucite iz
vti¢nice.
34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.
35. Pred vklopom naprave se prepri¢ajte, da je enakomerno
poloZena in nima pregibov ali valovitosti.
36. Izdelek lahko operete v pralnem stroju pri 30 °C. Lahko ga
operete rocno. Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik.
Stikalo ali krmilnik-kontroler med pranjem ne smeta biti mokra,
med suSenjem pa mora biti kabel v vodoravnem polozaju, da voda
ne pride v stikalo ali krmilnik-kontroler.
37. Naprave ne smete likati z likalnikom.
38. Naprave se ne sme uporabljati v medicinske namene v
bolni$nicah. Ta naprava ni namenjena za medicinsko uporabo v
bolni$nicah.
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39. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

40. Naprava se lahko uporablja samo z vrstami snemljivih sestavnih
delov, ki so navedeni na oznaki opreme.

41. Naprave ne uporabljajte na nastavljivih posteljah, ¢e pa jo
uporabljate na nastavljivi postelji, preverite, da se odeja in kabel ne
zatakneta ali nagubata, npr. na tecajih.

42. Naprava je opremljena z varovalko za zasc¢ito pred
pregrevanjem, ki se ne sme sproziti, ¢e se naprava uporablja v
predvideni namen. Ce se varovalka sproZi, naprava prencha
delovati, opremo pa je treba vrniti proizvajalcu ali njegovemu
zastopniku v popravilo.

Izdelek: Prevleka za elektricno odejo AD7443

Elektri¢na odeja je namenjena uporabi kot odeja, ki se ovije ¢ez zgornji del telesa uporabnika, ne pa za namestitev pod
njo ali za namestitev pod rjuho na lezis¢u. Izdelek mora ostati ohlapen, da ne ovira gibanja uporabnika. Regulatorja
temperature ne pokrivajte.

PRED PRVO UPORABO

1. Izdelek je treba pred vklopom razgrniti.

2. 30-60 minut pred uporabo nastavite gretje v polozaj za visoko temperaturo "H". Pri uporabi izberite ustrezen
temperaturni polozaj glede na ob&utek udobja vasega telesa.

Opis naprave - elektronski krmilnik
1. Regulator temperature

2. Napajalni kabel

3. Odejo

4. Vti¢nica za odklop napajalnega kabla pred pranjem
5. Gumb za visoko temperaturo

6. Stikalo "OFF / ON / OFF"

7. Prikaz nastavitve ogrevanja

8. Indikator nastavitve ¢asa

9. Gumb za nastavitev temperature
10. Gumb za nastavitev Casa

NAVODILA ZA UPORABO - elektronski krmilnik

1. Tovarni$ko zagonsko stanje: digitalni prikaz polozaja temperature je "0", digitalni prikaz polozaja ¢asa pa je "0".

2. Pritisnite gumb "Temp" (9), digitalni prikaz temperaturnega polozaja je "7", digitalni prikaz ¢asovnega polozaja pa
"9,

3. Pritisnite gumb "Temp" (9), indikator nastavitve ogrevanja (7) bo pokazal izbiro: "L.1.2.3.4.5.6.7". L pomeni nizko,
7 pa visoko.

4. Pritisnite gumb "Time" (10), indikator nastavitve Casa (8) se bo prikazal za izbiro: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 pomeni 1
uro, 9 pomeni 9 ur.

5. S pritiskom na gumb "HIGH" nastavite ogrevanje polozaja visoke temperature, ki se prikaze kot "H". Polozaj visoke
temperature se po 1 uri samodejno spremeni v polozaj nizke temperature "L".

6. Po uporabi napravo izklopite in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

SHRANJEVANJE
Pred zlaganjem in shranjevanjem vedno pocakajte, da se izdelek ohladi. Zvijete ali zlozite ga ohlapno in ga shranite v
vrecko. Na izdelku ne ustvarjajte ostrih upogibov; na primer ne shranjujte ga pod drugimi predmeti, ki bi lahko
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upognili notranje grelne zice. Odejo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

CISCENJE IN VZDRZEVANIE

Izdelek je mogoce prati v pralnem stroju, saj je opremljen s snemljivimi regulatorji.

Pred pranjem odklopite in izkljudite napajalni kabel iz vti¢nice (4), da odklopite napajalni kabel.

Izdelek zvijemo in ga 15 minut predhodno namakamo v blagi raztopini mila in mla¢ne vode. Prepricajte se, da je
temperatura vode nizja od 30 °C.

Odejo operite v mrezici. Po pranju odejo odstranite iz mreze in jo polozite na vrv za perilo, da se posusi.

Pranje izvajajte v neznem ciklu 2 minuti. Izperite s svezo mla¢no vodo.

Izdelek nezno raztegnite do prvotne velikosti.

NE uporabljajte sponk za oblacila ali sponk.

Na odeji NE uporabljajte sredstev za preprecevanje obras¢anja.

Ce odejo susite na soncu, likate ali uporabljate sredstva proti mozoljavosti, se izolacija odeje poskoduje. Poskodba
izolacijskega materiala bo povzroc€ila problem z varnostjo izdelka.

Izdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!

I1zdelka NE likate!

Resevanje tezav: PROBLEM -> VZROK -> RESITEV

1. PROBLEM: krmilnik ni napajan / na sprednjem zaslonu ni prikazanih svetlobnih indikatorjev. Ali pa se prikaze "P".
VZROK: Mozno je, da krmilnik ali vti¢nica nista pravilno priklju¢ena. RESITEV: Izklopite krmilnik in ponovno
pravilno prikljuite vtiénico. Ce teZave ne morete odpraviti, to pomeni, da je notranja povezava elektri¢ne odeje
okvarjena. Potrebno je popravilo ali izlo€itev.

2. PROBLEMATIKA: Na sprednjem zaslonu se ne priZzge noben indikator, ko je izbrana nastavitev toplote ali ¢asa, ali
pa se je na zaslonu " pojavila oznaka "E". VZROK: Odejo ste uporabljali zlozeno ali zmeckano in se je pregrela.
Krmilnik se je iz varnostnih razlogov izklopil. RESITEV: Izklopite krmilnik, odejo izvlecite iz vti¢nice, polozite jo
popolnoma ravno in poéakajte, da se ohladi, nato krmilnik ponovno vklopite. Ce se tezava nadaljuje, se je odeja
verjetno pregrela in je pregorela toplotna varovalka.

3. PROBLEMATIKA: Na zaslonu se prikaze "C". VZROK: Krmilnik je bil postavljen pod odejo ali v odejo in se je
pregrel. Krmilnik se je iz varnostnih razlogov izklopil. RESITEV: Izklopite krmilnik, odklopite odejo iz vti¢nice,
polozite jo popolnoma ravno in pocakajte, da se ohladi, nato pa krmilnik ponovno vklopite.

4. PROBLEMATIKA: Lucke na sprednji strani se prikazejo, vendar se odeja ne segreje. VZROK: a) Odstranljivi vti¢
od krmilnika do odeje ni pravilno namescéen ali se je sprostil. Resitve so naslednje: Prepricajte se, da je snemljivi vti¢
pravilno namescen v vti¢nico na odeji.

(b) Izbrana nastavitev ogrevanja je prenizka. Resitve so naslednje: Povecajte nastavitev toplote.

(c) Cas segrevanja je prekratek. Resitve so naslednje: - Izklopite kratkotrajno segrevanje: Pustite odeji ve¢ asa za
segrevanje. Glede na temperaturo okolice bo morda potrebno ve¢ ¢asa.

(d) Odejica ni v stiku z vasim telesom. Resitve so naslednje: Odejica morda ni topla na dotik, razen ¢e je ovita okoli
vaSega telesa. Izdelek je zasnovan tako, da predeli odeje, ki niso v stiku s telesom, ostanejo hladni. Zavijte telo.

(e) Ko je izbrana nastavitev visoke temperature "H", se nastavitev temperature po 1 uri samodejno vrne na nastavitev
nizke temperature "L", da se prepre¢i pregrevanje, ki lahko povzroéi nelagodje. RESITEV: Ponovno izberite
nastavitev temperature "H" ali "7".

5. PROBLEMATIKA: Krmilnik je topel. VZROK: To je normalno. Resitve so naslednje: Nicesar ne storite. To ni
razlog za skrb.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna poraba energije: 120W
Napajalna napetost: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimenzije: 180x160 cm

Controller: PS7TG-H/ L
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Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih
odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloziti v zbirnem in skladisénem centru.
Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za
zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektricna oprema
je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo
v &lovesko telo in povzro¢ijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko §kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe.
Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov iz njih lahko povzro¢i zgoraj navedene u¢inke na zdravje. Opreme ne odlagajte v
zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakr$ne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kéyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttoon. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain pistorasiaan, jonka jénnite on 220-240V ~50Hz.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dla kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti. Kayttéturvallisuuden
lisddmiseksi 4l kytke useita sdhkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.

4. Lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sdahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdin
30 mA. Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava tissd asiassa.

5. Ole erityisen varovainen, kun kéytét laitetta lasten ollessa
paikalla. Al4 anna lasten leikki laitteella #l4 anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kédyttaa laitetta.

6. VAROITUS: Laitetta voivat kiyttaa pienet, yli 3-vuotiaat lapset
ja alle 8-vuotiaita, jos tima tapahtuu aikuisen valvonnassa ja jos
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lampotilan sdédtimet on aina asetettu minimilampétilaan.
7. VAROITUS: Alle kolmevuotiaat lapset eivéit saa kayttaa tatd
laitetta, koska he eivit pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.
8. VAROITUS: Téti laitetta eivit saa kayttdd henkilot, jotka eivit
ole herkkida kuumuudelle, eivitka henkil6t, jotka ovat hyvin herkkia
kuumuudelle, jotka eivét pysty reagoimaan ylikuumenemiseen,
eivatka henkil6t, jotka tarvitsevat jatkuvaa hoitoa.
9. VAROITUS: Henkilot, joilla on rajalliset fyysiset, sensoriset tai
psyykkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen
turvallisesta kdytostd, voivat kéyttdd laitetta, jos heitd valvoo
hoitaja.
10. VAROITUS: Tita laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkilot, joilla el ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos
tama tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytostd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja
ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
11. VAROITUS: Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
12. VAROITUS: Pid4 laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
13. VAROITUS: Laitteen virheellinen kadytto voi aiheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hankaumia tai sahkoiskun.
14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kiyton jalkeen
pitdmélld pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.
15. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelld.
16. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
17. VAROITUS: Ali siirri laitetta kiiyton aikana.
18. VAROITUS: Al kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdolla.
19. VAROITUS: Nukahtaminen peiton alle sddtimen ollessa
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asetettu korkeaan lampétilaan voi aitheuttaa ithon palovammoja tai

johtaa lampohalvaukseen.

20. VAROITUS: Laitteen kaapeli ja ohjausyksikkd voivat aiheuttaa

takertumisen, kuristumisen, kompastumisen tai paélle astumisen

vaaran, jos ne on sijoitettu vairin. Kayttdjan on varmistettava, ettd

sahkokaapeli on asennettu turvallisella tavalla.

21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttda eldinten lammittdmiseen.

22. VAROITUS: Poista ulkojalkineet ennen laitteen kéyttoa.

23. Tarkasta virtajohdon kunto sdédnnéllisesti. Jos virtajohto on

vaurioitunut, se on vaaran valttimiseksi vaihdettava

erikoiskorjaamossa.

24. Ali upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai

muuhun nesteeseen. Ali altista laitetta ilmasto-olosuhteille (sade,

aurinko jne.) dlaka kayta sitd olosuhteissa, joissa on kohonnut

kosteus.

25. Al kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on

pudonnut tai muuten vaurioitunut tai ei toimi kunnolla. Al korjaa

laitetta itse, silld sdhkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut

laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai

korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain

valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa

vakavan vaaran kayttdjélle.

26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

27. Kéyta turvallisuussyistd vain alkuperdisid, kullekin peitto-

/lakana-/mattomallille tarkoitettuja lisdvarusteita ja varaosia, joita

valtuutettu huoltokeskus myy.

28. Al kiiyti laitetta taitettuna. Ald pujota nuppineuloja, neuloja tai

muita metalliesineitd peittoon / mattoon / lakanaan.

29. Ali kiiyti laitetta, jos se on mirki tai kostea. Jiti laite

roikkumaan 16ysésti ilmavaan paikkaan, kunnes se on tdysin kuiva.

30. Al aseta virtajohtoa kuuman laitteen pélle.

31. Tarkista laite sdédnnéllisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien

varalta. Jos tdllaisia merkkejd ilmenee tai laitetta on kéytetty vairin,
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ota yhteyttd toimittajaan ennen jatkok&dyttoa.

32. Siilyti laite kuivassa paikassa. Ald koskaan aseta painavia
esineitd laitteen pdille.

33. Ald koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa piélli. Irrota
pistoke pistorasiasta.

34. Ald koskaan peiti ohjainta.

35. Varmista ennen laitteen kytkemistd paille, ettd se on tasaisesti
aseteltu eiki siind ole mutkia tai aaltoja.

36. Tuote voidaan pestd pesukoneessa 30 °C:ssa. Voidaan pesti
késin. Irrota virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain-
sdddin ei saa kastua pesun aikana, ja johdon on oltava
vaakasuorassa asennossa kuivauksen aikana, jotta vesi ei padse
kytkimeen tai ohjain-saitimeen.

37. Laitetta e1 saa silittda silitysraudalla.

38. Laitetta e1 saa kayttia ladketieteellisiin tarkoituksiin
sairaaloissa. Téti laitetta ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen
kayttoon sairaaloissa.

39. Laitteen tulee jddhtyd ennen varastointia.

40. Laitetta saa kayttdd vain laitteen merkinndissd mainittujen
irrotettavien komponenttien kanssa.

41. Al4 kiyti laitetta siddettivissd singyiss, tai jos laitetta
kaytetddn sdddettdvassi sangyssd, tarkista, ettd peitto ja kaapeli
eivat voi kiilautua tai aaltoutua esim. saranoihin.

42. Laite on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka ei saa
laukaista, kun laitetta kiytetddn sen kayttotarkoitukseen. Jos sulake
laukeaa, laite lakkaa toimimasta, ja laite on palautettava
valmistajalle tai tdimén edustajalle korjattavaksi.

Tuote: Sdhkopeiton paillys AD7443
Sahkopeitto on tarkoitettu kéytettévéksi peittona kiyttédjan vartalon paille kadrittédvéksi, ei sen alle tai patjan lakanan
alle asetettavaksi. Tuotteen on pysyttiva 10ysina, jotta se ei estd kadyttdjan liikkumista. Ald peitd lampdtilan sdadinta.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Tuote on taitettava auki ennen sen kytkemista paille.

2. Aseta ldmmitys korkeaan ldmpdtilaan "H" 30-60 minuuttia ennen kayttod. Kun kaytét sitd, valitse sopiva lampétila-
asento kehosi mukavuuden tunteen mukaan.
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Laitekuvaus - elektroninen ohjain
1. Lampétilan sdddin

2. Virtajohto

3. Huopa

4. Pistorasia virtajohdon irrottamista varten ennen pesua
5. KORKEAN LAMPOTILAN painike

6. Kytkin "OFF / ON / OFF"

7. Lammitysasetuksen néyttd

8. Aika-asetuksen merkkivalo

9. Lampdtilan asetuspainike

10. Ajan asetuspainike

KAYTTOOHIJEET - elektroninen sidin

1. Tehdaskdynnistystila: Limpétila-asennon digitaalindyttd on "0" ja aika-asennon digitaalindyttd on "0".

2. Paina "Temp"-painiketta (9), lampétila-asennon digitaalindytt on "7" ja aika-asennon digitaalindytto on "9".

3. Paina "Temp"-painiketta (9), lammitysasetuksen merkkivalo (7) osoittaa valintaa: "L.1.2.3.4.5.6.7". L on matala ja 7
on korkea.

4. Paina "Time"-painiketta (10), aika-asetuksen merkkivalo (8) osoittaa valintaa varten: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 on 1
tunti, 9 on 9 tuntia.

5. Paina "HIGH"-painiketta asettaaksesi korkean ldmpétilan asentolammittimet, joka ndytetddn muodossa "H".
Korkean lampétilan asento vaihtuu automaattisesti matalan lampatilan asentoon "L" 1 tunnin kuluttua.

6. Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta kdyton jalkeen.

SAILYTYS

Anna tuotteen jadhtyd aina ennen taittamista ja varastointia. Rullaa tai taita se 10ysésti ja sdilytd sitd pussissa. Véltd
aiheuttamasta tuotteeseen terdvid mutkia; a4 esimerkiksi sdilytd sitd muiden esineiden alla, jotka voivat taivuttaa
sisdisid lammitysjohtoja. Sailytd peitto viiledssa ja kuivassa paikassa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Tuote on konepestavi, koska siin on irrotettavat sddtimet.

Irrota virtajohto pistorasiasta (4) ja irrota se ennen pesua.

Rullaa tuote ja esiliota 15 minuuttia miedossa saippua- ja haalean veden liuoksessa. Varmista, ettd veden lampétila on
alle 30 °C.

Pese peitto verkossa. Poista huopa pesun jdlkeen verkosta ja aseta se pyykkinarulle kuivumaan.

Pese helldvaraisella pesuohjelmalla 2 minuutin ajan. Huuhtele tuoreella haalealla vedelld.

Venyti tuote varovasti alkuperaiseen kokoonsa.

ALA kiyti vaateklipseja tai klipseja.

ALA kiyti peittoon myrkytyksenestoaineita.

Huovan eristys vaurioituu, jos huopaa kuivataan auringossa, silitetddn tai jos kdytetdédn likaantumisenestoaineita.
Eristysmateriaalin vaurioituminen aiheuttaa tuoteturvallisuusongelman.

ALA kiyti tuotetta ennen kuin se on tiysin kuiva!

ALA siliti tuotetta!

Ongelmanratkaisu: ONGELMA -> SYY -> RATKAISU

1. ONGELMA: Ohjaimeen ei tule virtaa / Etundytossi ei ndy merkkivaloja. Tai "P" ndkyy. SYY: On mahdollista, ettd
ohjainta tai pistorasiaa ei ole kytketty oikein. RATKAISU: Kytke ohjain pois padlta ja liitd pistorasia uudelleen oikein.
Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, se tarkoittaa, etté sahkopeiton sisdinen liitédnté on viallinen. Vaatii korjausta tai
romutusta.

2. ONGELMA: Etunéytdssi ei syty merkkivaloa, kun 1amp6- tai aika-asetus on valittu tai " ndyttd6n on ilmestynyt
"E". SYY: Peittoa on kdytetty taitettuna tai rypistyneend ja se on ylikuumentunut. Sdidin kytkeytyi pois paaltd
turvallisuussyistd. RATKAISU: Kytke sdddin pois paéltd, irrota huopa pistorasiasta, aseta se tdysin tasaiseksi ja anna
sen jadhtya ja kytke sitten sdadin takaisin paélle. Jos ongelma jatkuu, on todenndkdistd, ettd huopa on ylikuumentunut
ja lampdsulake on palanut.

3. ONGELMA: Néytossd ndkyy "C". SYY: Sdédin on ollut peiton alla tai peiton sisdlld ja se on ylikuumentunut.
Sédadin on kytkeytynyt pois padltd turvallisuussyistd. RATKAISU: Kytke ohjain pois péiltd, irrota huopa pistorasiasta,
aseta se tdysin tasaiselle alustalle ja anna sen jddhtya ja kytke sitten ohjain takaisin pédlle.

4. ONGELMA: Etupuolen valot nikyvit ndytdssd, mutta huopa ei lampene. SYY: a) Sdatimestd huopaan irrotettava
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pistoke ei ole asennettu oikein tai se on irronnut. Korjaustoimenpiteet ovat seuraavat: Varmista, etti irrotettava pistoke
on asennettu oikein huovan pistorasiaan.

(b) Valittu lampdasetus on liian alhainen. Korjaustoimenpiteet ovat seuraavat: Nosta lampoasetusta.

(c) Lammitysaika on liian lyhyt. Korjaustoimenpiteesi ovat: Aika, joka on kulunut, on liian lyhyt: Anna huovan
lammetd pidempdédn. Ympiriston lampatilasta riippuen aikaa voi tarvita enemmaén.

d) Huopa ei ole kosketuksissa kehoosi. Korjaustoimenpiteet ovat: Huopa ei ehké tunnu 1dmpimalta, ellei sité ole
kiedottu kehosi ympdrille. Tuote on suunniteltu siten, ettd peiton alueet, jotka eivit ole kosketuksissa kehoon, pysyvét
viileind. Kéari keho ympdrille.

(e) Kun korkea lampdtila-asetus "H" on valittu, lampétila-asetus palaa automaattisesti matalan ldmpétilan asetukseen
"L" 1 tunnin kuluttua, jotta viltetddn ylikuumeneminen, joka voi aiheuttaa epdmukavuutta. RATKAISU: Valitse
uudelleen ldmpatila-asetus "H™ tai "7".

5. ONGELMA: Sdddin on lammin. SYY: Tamé on normaalia. Korjaustoimenpiteet ovat: Ei mitdan tehtdvissd. Tama ei
ole huolenaihe.

TEKNISET TIEDOT

Nimellinen virrankulutus: 120W

Syéttojannite: 50 Hz jénnite: 220-240 V ~ 50 Hz
Mitat: 180x160 cm

Ohjain: PS7G-H /L

Ympiiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hivitettivi asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen
erilliskerdystd varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettévi erikseen kerdys- ja
varastointilaitoksessa. Kiytetty laite on vietdvi sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisiltimat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa riskin terveydelle ja ympiristolle. Tuotteessa oleva merkintd osoittaa, ettd laitetta ei saa hivittad yhdyskuntajéteastiaan.
Séhkolaiteromu on jétettd, joka siséltad ihmisille, eldimille ja ympirist6lle haitallisia aineita. Namé aineet voivat saastuttaa maaperad, vettd
tai ilmaa, ja tdtd kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nikd-, kuulo- ja puhehdiriéité, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydinta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my®s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisadntymisjérjestelmiin ja ne voivat johtaa syopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden
nauttiminen voi aiheuttaa edelli mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowacé wedtug wskazdéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstugg.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napigciu

220-240V ~50Hz.
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W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczes$nie wlacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy réwnocze$nie wiaczac¢ wielu
urzadzen elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic si¢ do
specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate
dzieci starsze niz 3 lata
1 mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem 0sob
dorostych i1 regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na
minimalng warto$¢ temperatury.
7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga
korzysta¢ z tego urzadzenia ze wzglgdu na brak mozliwosci
reagowania na przegrzanie.
8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze byé uzytkowane przez
osoby niewrazliwe na ciepto, 1 osoby bardzo wrazliwe na ciepto,
ktore nie sg w stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez osoby
wymagajace statej opieki.
9. OSTRZEZENIE: Osoby o0 ograniczonej sprawnosci fizyczne;j,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, moga z
niego korzystac jesli s3 one nadzorowane przez opiekunow.
10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku Zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
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doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 maja Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego
urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.
12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd, w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
13. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy.
15. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
materialéw tatwopalnych.
16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.
17. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
18. OSTRZEZENIE: Nie podlaczaj urzadzenia do sieci zasilajace;
za pomocg przedtuzacza.
19. OSTRZEZENIE: Zasnigcie pod kocem, z ustawionym
regulatorem na wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia
skory lub moze doprowadzi¢ do udaru cieplnego.
20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, moga
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potknigcia lub nadepnigcia,
jesli sg nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sig,
ze przewdd elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposob.
21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do
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ogrzewania zwierzat.
22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé
obuwie zewng¢trzne.
23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikni¢cia zagrozenia.
24. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci.
25. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
26. Przewod zasilania nie moze dotykac¢ gorgcych powierzchni.
27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych dedykowanych do
danego modelu koca / przescieradta / maty, ktore sg sprzedawane
przez autoryzowany Serwis.
28. Nie uzywac urzadzenia, kiedy jest ztozone. Nie wpinaj w koc /
mate / przescieradio szpilek, igiet 1 innych metalowych
przedmiotow.
29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy
zostawi¢ urzgdzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az
do catkowitego wyschnigcia.
30. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.
31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
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uszkodzenia. Jezeli wystepuja takie oznaki lub sprzet byt
niewtasciwie uzytkowany, nalezy zwréoci¢ si¢ do dostawcy przed
jego dalszym uzytkowaniem.

32. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na
urzadzeniu ci¢zkich przedmiotow.

33. Nigdy nie ktadz si¢ spa¢ z wtaczonym urzadzeniem. Odtacz
wtyczke z gniazdka.

34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

35. Przed wlaczeniem urzadzenia upewnij si¢, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zalaman ani pofaldowan.

36. Produkt moze by¢ prany w pralce w temperaturze 30°C. Mozna
prac recznie. Przed praniem odlacz kabel zasilajacy 1 kontroler.
Przetacznik lub kontroler — regulator nie moga by¢ mokre podczas
prania, a podczas suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby
zapewni¢, ze woda nie wptynie do przetacznika lub kontrolera —
regulatora.

37. Urzadzenia nie wolno prasowac zelazkiem.

38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach
medycznych w szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania medycznego w szpitalach.

39. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami
odejmowalnych elementow podanymi w oznakowaniu sprzetu.
41. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli
urzadzenie uzywa si¢ na t6zku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy
koc i przewod nie mogg sie zaklinowac lub pofatdowaé, np. na
zawiasach.

42. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed
przegrzaniem, ktory nie powinien zadziata¢ podczas uzytkowania
zgodnego z przeznaczeniem sprzgtu. W przypadku zadziatania
bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziataé, sprzg¢t musi zostac
zwrocony do wytworcy lub jego przedstawiciela w celu naprawy.
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Produkt: Elektryczny koc naktadany AD7443

Koc elektryczny przeznaczony jest do uzytku jako koc otulajacy z wierzchu cialo uzytkownika, a nie podktadany pod
niego, lub podktadany pod przesceradtem na materacu. Produkt powinien pozosta¢ luzny, aby nie uniemozliwi¢ ruchu
uzytkownika. Nie przykrywaj regulatora temperatury.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Produkt nalezy roztozy¢ przed wlaczeniem.

2. Proszg ustawi¢ podgrzewanie na wysokiej temperaturze w pozycji ,,H” 30-60 minut przed uzyciem. Uzywajac go,
wybierz odpowiednig pozycj¢ temperatury zgodnie z odczuciem komfortu twojego ciata.

OPIS URZADZENIA - sterownik elektroniczny
1. Regulator temperatury

2. Przewdd zasilajacy

3. Koc

4. Gniazdo do odfaczania przewodu zasilajacego przed praniem
5. Przycisk HIGH temperature

6. Przetacz ,,OFF / ON / OFF”

7. Wskaznik ustawienia ogrzewania

8. Wskaznik ustawienia czasu

9. Przycisk ustawienia temperatury

10. Przycisk ustawiania czasu

INSTRUKCJA OBSLUGI - sterownik elektroniczny

1. Fabryczny stan uruchomienia: cyfrowy wys$wietlacz pozycji temperatury to ,,0”, a cyfrowy wyswietlacz pozycji
czasowej to ,,0”.

2. Nacisnij przycisk ,,Temp” (9), cyfrowy wyswietlacz pozycji temperatury to ,,7”, a cyfrowy wyswietlacz pozycji
czasowej t0,,9”.

3. Nacisnij przycisk ,,Temp” (9), wskaznik ustawienia ogrzewania (7) wskaze do wyboru: ,,L..1.2.3.4.5.6.7”. L jest
niski, a 7 wysoki.

4. Nacis$nij przycisk ,,Time” (10), wskaznik ustawienia czasu (8) wskaze do wyboru: ,,1.2.3.4.5.6.7.8.9”. 1 to 1
godzina, 9 to 9 godzin.

5. Nacisnij przycisk ,,HIGH”, aby ustawi¢ pozycj¢ wysokiej temperatury podgrzewa, co jest wyswietlane jako ,,H”.
Pozycja wysokiej temperatury automatycznie zmieni si¢ na niska temperature ,,L” po 1 godzinie.

6. Wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka po uzyciu.

PRZECHOWYWANIE

Przed ztozeniem i przechowywaniem zawsze pozwol produktowi ostygnac. Zroluj lub zt6z go luzno i przechowuj w
torbie. Unikaj tworzenia ostrych zagig¢ w produkcie; na przyktad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktore
moga spowodowaé wygiecie wewngtrznych przewodoéw grzejnych. Przechowuj koc w chtodnym i suchym miejscu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Produkt mozna praé¢ w pralce, poniewaz jest wyposazony w odlaczane regulatory.

Odtacz wtyczke i odtacz przewod zasilajacy z gniazda (4), aby odtaczy¢ przewod zasilajacy przed praniem.

Produkt nalezy zwina¢ i wstgpnie namoczy¢ przez 15 minut w tagodnym mydle i letnim roztworze wody. Upewnij sig,
ze temperatura wody jest nizsza niz 30 ° C.

Pierz koc w siatce. Po upraniu wyjmij koc z siatki i wytdz go na sznur na ubrania, aby wyscht.

Pierz na delikatnym cyklu przez 2 minuty. Sptuka¢ $wieza letnig woda.

Delikatnie rozciagnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

NIE uzywaj klamer do ubran ani klipow.

NIE uzywaj $rodkow przeciwmolowych na kocu.

1zolacja koca zostanie uszkodzona, jesli koc zostanie wysuszony na stoncu, wyprasowany lub gdy zostang uzyte srodki
przeciwmolowe. Uszkodzenie materialu izolacyjnego spowoduje problem z bezpieczenstwem produktu.

NIE uzywaj produktu, dopoki nie bedzie catkowicie suchy!

NIE prasuj produktu!

Rozwigzanie problemu: PROBLEM -> PRZYCZYNA -> ROZWIAZANIE
1. PROBLEM: Brak zasilania kontrolera / Brak wskaznikow §wietlnych wyswietlanych na przednim wyswietlaczu.
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Lub pojawi si¢ ,,P”. PRZYCZYNA: Mozliwe, Ze regulator lub gniazdo nie sa prawidlowo podtaczone.
ROZWIAZANIE: Wylacz regulator i ponownie podtacz prawidtowo gniazdo. Jesli nie mozesz rozwigza¢ problemu,
oznacza to, ze wewngtrzne potaczenie koca elektrycznego jest uszkodzone. Wymagaja naprawy lub ztomowania.

2. PROBLEM: Brak lampek kontrolnych na przednim wys$wietlaczu, gdy wybrane jest ustawienie ogrzewania lub
czasu albo na ,, ekranie pojawito si¢ "E". PRZYCZYNA: Koc byt uzywany w stanie ztozonym lub pogniecionym i
przegrzat si¢. Ze wzgledow bezpieczenstwa regulator wytaczyt sie. ROZWIAZANIE: WYLACZ kontroler, odtacz koc
z wtyczki, poldz go catkowicie ptasko i pozostaw do ostygnigcia, a nastgpnie ponownie wlacz regulator. Jesli problem
nie ustapi, prawdopodobnie koc ulegt przegrzaniu i przepalit si¢ bezpiecznik termiczny.

3. PROBLEM: ,,C” pojawia si¢ na ekranie. PRZYCZYNA: Regulator zostal umieszczony pod kocem lub wewnatrz
koca i ulegt przegrzaniu. Ze wzgledow bezpieczenstwa sterownik wytaczyt sie. ROZWIAZANIE: WYLACZ
regulator, odtacz koc z wtyczki, pot6z go catkowicie ptasko i pozostaw do ostygnigcia, a nastgpnie ponownie wlacz
regulator.

4. PROBLEM: Kontrolki na przednim wyswietlaczu, ale koc si¢ nie nagrzewa. PRZYCZYNA: a) Odlaczany wtyk od
kontrolera do koca nie jest prawidtowo zatozony lub poluzowat si¢. Twoje srodki zaradcze to: Upewnij sie, ze
odtaczalna wtyczka jest prawidlowo zamontowana w gniezdzie na kocu.

b) Wybrane ustawienie ogrzewania jest za niskie. Twoje srodki zaradcze to: Zwigksz ustawienie Heat.

c¢) Czas nagrzewania jest za krotki. Twoje srodki zaradcze to: Pozwol kocowi na wigcej czasu na rozgrzanie. W
zaleznosci od temperatury otoczenia wymagane moze okazac si¢ wigcej czasu.

d) Koc nie styka si¢ z cialem. Twoje srodki zaradcze to: Koc moze nie by¢ ciepty w dotyku, chyba ze jest owinigty
wokot ciata. Produkt tak zostat zaprojektowany aby obszary koca nie bedace w kontakcie z ciatem pozostawaty
chtodne. Otul ciato.

e) Po wybraniu ustawienia wysokiej temperatury ,,H”, ustawienie temperatury automatycznie powrdci do ustawienia
niskiej temperatury ,,L” po 1 godzinie, aby unikna¢ przegrzania, ktére moze powodowa¢ dyskomfort.
ROZWIAZANIE: Ponownie wybierz ustawienie temperatury ,,H” lub ,,7”.

5. PROBLEM: Sterownik jest ciepty. Przyczyna: To jest normalne. Twoje srodki zaradcze to: Nic do zrobienia. To nie
jest powod do niepokoju.

DANE TECHNICZNE

Nominowany pobér mocy: 120W
Napiecie zasilania: 220-240 V ~ 50 Hz
Wymiary: 180x160 cm

Kontroler: PS7G-H / L

W trosce o Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje mogg stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzgt elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na ukfad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami

zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucaé do poj; ika na odpady k Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ si¢ bezposrednio ze

sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO
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1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con una
tensione di 220-240V ~50Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.
Per aumentare la sicurezza di funzionamento, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.
4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
6. AVVERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di eta superiore ai 3 anni
e meno di 8 anni, a condizione che ci0 avvenga sotto la
supervisione di un adulto e che i comandi della temperatura siano
sempre impostati sulla temperatura minima.
7. AVVERTENZA: I bambini di eta inferiore ai tre anni non
devono utilizzare questo apparecchio a causa dell'incapacita di
reagire al surriscaldamento.
8. AVVERTENZA: Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone non sensibili al calore e da persone molto sensibili al
calore, che non sono in grado di reagire al surriscaldamento, e da
persone che necessitano di cure costanti.
9. AVVERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali o
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mentali limitate, o che non hanno esperienza e conoscenza di come

utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, possono utilizzarlo se sono

sorvegliate da un accompagnatore.

10. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata

da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di

esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid

avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro

sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro

dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo

utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia

e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai

bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta

sotto supervisione.

11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla

presa di corrente senza sorveglianza.

12. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla

portata dei bambini.

13. AVVERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio puo

provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla

presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di

alimentazione.

15. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di

materiali inflammabili.

16. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa

di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.

17. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il

funzionamento.

18. AVVERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica

utilizzando una prolunga.

19. AVVERTENZA: addormentarsi sotto una coperta con il

comando impostato su una temperatura elevata puo causare ustioni
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alla pelle o un colpo di calore.
20. AVVERTENZA: il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio,
se posizionati in modo errato, possono comportare il rischio di
impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestio. L'utente deve
assicurarsi che il cavo elettrico sia posato in modo sicuro.
21. AVVERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per
riscaldare gli animali.
22. AVVERTENZA: prima di utilizzare I'apparecchio, togliere le
calzature da esterno.
23. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare
pericoli.
24. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni
atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di
clevata umidita.
25. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché
esiste il rischio di scosse elettriche. Portare I'apparecchio
danneggiato presso un centro di assistenza competente per
I'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta
puo comportare gravi rischi per l'utente.
26. 1l cavo di alimentazione non deve toccare superfici calde.
27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali dedicati al rispettivo modello di coperta/lenzuolo/stuoia,
venduti da un centro di assistenza autorizzato.
28. Non utilizzare 1'apparecchio quando ¢ piegato. Non infilare
spilli, aghi o altri oggetti metallici nella coperta / nel materassino /
nel lenzuolo.
29. Non utilizzare I'apparecchio se ¢ bagnato o umido. Lasciare

116



'apparecchio appeso in un luogo aerato finché non ¢

completamente asciutto.

30. Non appoggiare il cavo di alimentazione su un apparecchio

caldo.

31. Controllare periodicamente che I'apparecchio non presenti segni

di usura o danni. In presenza di tali segni o se I'apparecchio ¢ stato

utilizzato in modo improprio, contattare il fornitore prima di

utilizzarlo ulteriormente.

32. Conservare in un luogo asciutto. Non collocare mai oggetti

pesanti sull'apparecchiatura.

33. Non andare mai a letto con I'apparecchio acceso. Scollegare la

spina dalla presa di corrente.

34. Non coprire mai il regolatore.

35. Prima di accendere I'apparecchio, accertarsi che sia disposto in

modo uniforme e non presenti pieghe o ondulazioni.

36. Il prodotto puo essere lavato in lavatrice a 30°C. Puo essere

lavato a mano. Scollegare il cavo di alimentazione e il controller

prima del lavaggio. L'interruttore o il controller non devono essere

bagnati durante il lavaggio e il cavo deve essere in posizione

orizzontale durante l'asciugatura per garantire che lI'acqua non

penetri nell'interruttore o nel controller.

37. L'apparecchio non deve essere stirato con il ferro da stiro.

38. L'apparecchio non deve essere utilizzato per scopi medici negli

ospedali. Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso medico negli

ospedali.

39. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. L'apparecchio puo essere utilizzato solo con 1 tipi di

componenti staccabili specificati nell'etichetta dell'apparecchio.

41. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili o, se

I'apparecchio viene utilizzato su un letto regolabile, verificare che

la coperta e il cavo non possano incastrarsi o corrugarsi, ad esempio

sulle cerniere.

42. L'apparecchio ¢ dotato di un fusibile di protezione contro il
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surriscaldamento, che non deve intervenire quando l'apparecchio
viene utilizzato per lo scopo previsto. Se il fusibile scatta,
I'apparecchio cessa di funzionare e deve essere restituito al
produttore o al suo rappresentante per la riparazione.

Prodotto: Sovracoperta elettrica AD7443

La coperta elettrica ¢ destinata a essere utilizzata come coperta per avvolgere la parte superiore del corpo dell'utente,
non deve essere posizionata sotto o sotto il lenzuolo di un materasso. Il prodotto deve rimanere allentato in modo da
non impedire i movimenti dell'utente. Non coprire il termoregolatore.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Il prodotto deve essere aperto prima dell'accensione.

2. Impostare il riscaldamento sulla posizione di alta temperatura "H" 30-60 minuti prima dell'uso. Quando lo si
utilizza, scegliere la posizione di temperatura appropriata in base alla sensazione di comfort del proprio corpo.

Descrizione del dispositivo - regolatore elettronico

1. Regolatore di temperatura

2. Cavo di alimentazione

3. Coperta

4. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio
5. Pulsante per I'alta temperatura

6. Interruttore "OFF / ON / OFF"

7. Visualizzazione dell'impostazione del riscaldamento
8. Indicatore di impostazione dell'ora

9. Pulsante di impostazione della temperatura

10. Pulsante di impostazione dell'ora

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO - regolatore elettronico

1. Stato di avvio di fabbrica: il display digitale della posizione della temperatura ¢ "0" e il display digitale della
posizione dell'ora ¢ "0".

2. Premendo il pulsante "Temp" (9), il display digitale della posizione della temperatura ¢ "7" e il display digitale della
posizione dell'ora ¢ "9".

3. Premere il pulsante "Temp" (9), l'indicatore di impostazione del riscaldamento (7) indichera la selezione:
"L.1.2.3.4.5.6.7". L & basso e 7 ¢ alto.

4. Premendo il pulsante "Ora" (10), l'indicatore di impostazione dell'ora (8) indichera la selezione: "1.2.3.4.5.6.7.8.9".
1¢1ora,9¢9ore.

5. Premere il pulsante "HIGH" per impostare la posizione di alta temperatura di riscaldamento, che viene visualizzata
come "H". La posizione di alta temperatura passera automaticamente alla bassa temperatura "L" dopo 1 ora.

6. Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio e togliere la spina dalla presa.

CONSERVAZIONE

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di piegarlo e riporlo. Arrotolarlo o piegarlo in modo lasco e riporlo in un
sacchetto. Evitare di piegare il prodotto; ad esempio, non riporlo sotto altri oggetti che potrebbero piegare i fili interni
del riscaldamento. Conservare la coperta in un luogo fresco e asciutto.

PULIZIA E MANUTENZIONE

11 prodotto ¢ lavabile in lavatrice in quanto dotato di regolatori staccabili.

Prima del lavaggio, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa (4) e staccare la spina.

Arrotolare il prodotto e metterlo in ammollo per 15 minuti in una soluzione di sapone neutro e acqua tiepida.
Assicurarsi che la temperatura dell'acqua sia inferiore a 30°C.

Lavare la coperta in una rete. Dopo il lavaggio, togliere la coperta dalla rete e stenderla su uno stendibiancheria per
farla asciugare.

Lavare con il ciclo delicato per 2 minuti. Risciacquare con acqua fresca e tiepida.

Stendere delicatamente il prodotto fino alle sue dimensioni originali.
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NON utilizzare fermagli o clip per abiti.

NON utilizzare agenti antimolestie sulla coperta.

L'isolamento della coperta si danneggia se la coperta viene asciugata al sole, stirata o se si utilizzano agenti
antimolestie. Il danneggiamento del materiale isolante causera un problema di sicurezza del prodotto.
NON utilizzare il prodotto finché non ¢ completamente asciutto!

NON stirare il prodotto!

Risoluzione dei problemi: PROBLEMA -> CAUSA -> SOLUZIONE

1. PROBLEMA: 1l controller non ¢ alimentato / Sul display anteriore non vengono visualizzati gli indicatori luminosi.
Oppure appare "P". CAUSA: E possibile che il controller o la presa non siano collegati correttamente. SOLUZIONE:
Spegnere il controller e ricollegare correttamente la presa. Se non si riesce a risolvere il problema, significa che il
collegamento interno della coperta elettrica & difettoso. E necessario ripararla o rottamarla.

2. PROBLEMA: Sul display frontale non si accende alcuna spia quando si seleziona I'impostazione del calore o del
tempo, oppure sullo schermo "E". CAUSA: La coperta ¢ stata utilizzata piegata o sgualcita e si ¢ surriscaldata. Il
controller si € spento per motivi di sicurezza. SOLUZIONE: Spegnere il controller, staccare la coperta dalla spina,
stenderla completamente in piano e lasciarla raffreddare, quindi riaccendere il controller. Se il problema persiste, &
probabile che la coperta si sia surriscaldata e che il fusibile termico sia saltato.

3. PROBLEMA: sullo schermo appare "C". CAUSA: il controller ¢ stato posizionato sotto una coperta o all'interno di
una coperta e si € surriscaldato. Il programmatore si € spento per motivi di sicurezza. SOLUZIONE: Spegnere il
controller, staccare la coperta dalla spina, stenderla completamente in piano e lasciarla raffreddare, quindi riaccendere
il controller.

4. PROBLEMA: Le spie sul frontale si accendono ma la coperta non si riscalda. CAUSA: a) La spina staccabile che
collega il controller alla coperta non ¢ inserita correttamente o si ¢ allentata. I rimedi sono: Assicurarsi che la spina
staccabile sia inserita correttamente nella presa della coperta.

(b) L'impostazione di calore selezionata ¢ troppo bassa. I rimedi sono: Aumentare I'impostazione del calore.

(c) Il tempo di riscaldamento ¢ troppo breve. I rimedi sono: Lasciare che la coperta si riscaldi pit a lungo. A seconda
della temperatura ambiente, potrebbe essere necessario un tempo maggiore.

d) La coperta non ¢ a contatto con il corpo. I rimedi sono: La coperta potrebbe non essere calda al tatto se non ¢
avvolta intorno al corpo. Il prodotto ¢ progettato in modo che le aree della coperta non a contatto con il corpo
rimangano fredde. Avvolgere il corpo.

(e) Quando si seleziona I'impostazione di temperatura elevata "H", dopo 1 ora la temperatura torna automaticamente
all'impostazione di temperatura bassa "L" per evitare un surriscaldamento che pud causare disagio. SOLUZIONE:
Selezionare nuovamente I'impostazione della temperatura "H" 0 "7".

5. PROBLEMA: Il regolatore ¢ caldo. CAUSA: E normale. I rimedi sono: Non ¢'¢ niente da fare. Non & un motivo di
preoccupazione.

DATI TECNICI

Consumo di energia nominale: 120W
Tensione di alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensioni: 180x160 cm

Controllore: PS7G-H / L

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. || marchio sul prodotto
indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, 'acqua o I'aria, entrando cosi
nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre
danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema
respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse
derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvdnder apparaten och
folj anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvédnds pé ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anviandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamél som inte ar forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett uttag med en spanning pa 220-
240V ~50Hz.

For att 6ka sékerheten vid anvdndning ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en enda krets samtidigt. For att 6ka
driftsdkerheten ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en
och samma krets samtidigt.

4. For att ge ytterligare skydd ér det 1ampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte dverstiger 30 mA. En elektriker bor radfrégas 1
detta avseende.

5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nér barn ar 1
ndrheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvianda den.

6. VARNING: Apparaten kan anvdndas av sm4 barn som ar dldre
an 3 ar

och yngre 4n 8 r, om detta sker under uppsikt av en vuxen och
temperaturreglagen alltid ar instéllda pé lagsta temperatur.

7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvinda denna apparat pé
grund av att de inte kan reagera pé dverhettning.

8. VARNING: Denna apparat far inte anvindas av personer som
inte dr virmekédnsliga, av personer som dr mycket virmekéansliga,
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som inte kan reagera péd overhettning och av personer som kriver

standig tillsyn.

9. VARNING: Personer med begriansad fysisk, sensorisk eller

mental forméga, eller som saknar erfarenhet och kunskap om hur

man anvander apparaten pa ett sakert sitt, far anvianda den om de

overvakas av en vardare.

10. VARNING: Denna utrustning fir anvéndas av barn over 8 ar

och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,

eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om

detta sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras

sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av

utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med

dess anviandning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring

och underhéll av utrustningen far inte utforas av barn, savida de

inte dr over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

11. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vagguttag

utan uppsikt.

12. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall {6r

barn.

13. VARNING: Felaktig anvindning av apparaten kan leda till

skador som skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

14. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter

anviandning genom att hélla 1 uttaget med handen. Dra INTE 1

nétsladden.

15. VARNING: Anvind inte apparaten 1 narheten av brandfarliga

material.

16. VARNING: Dra ut nitsladden ur vdgguttaget innan du rengor

eller tvittar apparaten.

17. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnédtet med hjélp av en

forlangningssladd.

19. VARNING: Om du somnar under en filt med reglaget installt

pa en hog temperatur kan det orsaka brannskador pa huden eller
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leda till virmeslag.
20. VARNING: Apparatens kabel och kontrollenhet kan utgdra en
risk for att fastna, strypas, snubbla eller trampas pa om de ar
felaktigt placerade. Anvéandaren ska se till att elkabeln 14ggs pé ett
sakert satt.
21. VARNING: Apparaten fér inte anvédndas for att virma djur.
22. VARNING: Ta av dig skor for utomhusbruk innan du anvéander
apparaten.
23. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nétsladden ér
skadad ska den bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.
24. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller
annan vitska. Utsitt inte apparaten for vader och vind (regn, sol
etc.) och anvind den inte 1 miljoer med forhdjd luftfuktighet.
25. Anvind inte apparaten med en skadad nétsladd eller om den har
tappats eller pa annat satt skadats eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjélv, eftersom det finns risk for elektriska
stotar. Ldmna in den skadade apparaten till en behorig
serviceverkstad for inspektion eller reparation. Reparationer far
endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation
kan innebéra en allvarlig risk f6r anvindaren.
26. Nitkabeln far inte komma 1 kontakt med heta ytor.
27. Av sdkerhetsskél far du endast anvinda originaltillbehor och
reservdelar som ar avsedda for respektive modell av filt/lakan/matta
och som séljs av en auktoriserad serviceverkstad.
28. Anvind inte apparaten nér den ar hopvikt. Stick inte in ndlar
eller andra metallféremal 1 filten/mattan/lakanet.
29. Anvind inte apparaten om den ar vét eller fuktig. Lat enheten
hinga 10st pa en luftig plats tills den ar helt torr.
30. Lagg inte ndtsladden ovanpé en varm apparat.
31. Kontrollera regelbundet utrustningen med avseende pa tecken
pa slitage eller skador. Om det finns sddana tecken eller om
utrustningen har anvints felaktigt, kontakta leverantdren innan du
anvander den igen.
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32. Forvara pé en torr plats. Placera aldrig tunga foremal pé
utrustningen.

33. Ga aldrig till sings med apparaten paslagen. Dra ut
stickkontakten ur vigguttaget.

34. Tack aldrig 6ver styrenheten.

35. Innan du slar pd apparaten ska du kontrollera att den ar jamnt
utlagd och inte har nigra knickar eller korrugeringar.

36. Produkten kan tvittas i tvdttmaskin 1 30°C. Kan tvittas for
hand. Koppla bort nitsladden och styrenheten fore tvitt.
Strombrytaren eller styrenheten far inte vara blot under tvétten och
sladden maste vara i horisontellt 14ge under torkningen for att
sakerstdlla att vatten inte tranger in 1 strombrytaren eller
styrenheten.

37. Apparaten far inte strykas med strykjérmn.

38. Apparaten fér inte anvindas for medicinska dndamal pa
sjukhus. Denna utrustning &r inte avsedd for medicinsk anvindning
pa sjukhus.

39. Apparaten bor svalna fore forvaring.

40. Apparaten far endast anvdndas med de typer av 16stagbara
komponenter som anges 1 utrustningens markning.

41. Anvind inte apparaten pa hoj- och sdnkbara sdngar, eller om
apparaten anvinds pa en hoj- och sdnkbar sing, kontrollera att
filten och kabeln inte kan komma 1 kldm, t.ex. pa gangjarn.

42. Apparaten ar forsedd med en sdkring som skyddar mot
overhettning och som inte ska ldsa ut nér utrustningen anvands for
avsett dandamal. Om sdkringen 16ser ut kommer apparaten att sluta
fungera, och utrustningen maéste returneras till tillverkaren eller
dennes representant for reparation.

Produkt: Overdrag for elektrisk filt AD7443

Den elektriska filten &r avsedd att anvdndas som en filt som sveps runt anviandarens dverkropp, inte att placeras under
eller att placeras under ett lakan pa en madrass. Produkten ska vara 10s sa att den inte hindrar anvindaren fran att réra
sig. Tack inte dver temperaturregulatorn.

FORE FORSTA ANVANDNING
1. Produkten ska vecklas ut innan den slas pa.
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2. Stéll in virmen pa den hoga temperaturpositionen "H" 30-60 minuter fore anvindning. Nér du anvénder den, vilj
lamplig temperaturposition enligt din kropps kénsla av komfort.

Enhetsbeskrivning - elektronisk styrenhet
1. Temperaturregulator

2. Natkabel

3. Filt

4. Uttag for att koppla bort nitsladden fore tvitt
5. Knapp for hog temperatur

6. Strombrytare "OFF / ON / OFF"

7. Visning av virmeinstéllning

8. Indikator for tidsinstéllning

9. Knapp for temperaturinstillning

10. Knapp for tidsinstéllning

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER - elektronisk styrenhet

1. Status vid fabriksstart: digital visning av temperaturposition dr "0" och digital visning av tidposition dr "0".

2. Tryck pé knappen "Temp" (9), den digitala visningen av temperaturpositionen &r "7" och den digitala visningen av
tidpositionen &r "9".

3. Tryck pa "Temp"-knappen (9), indikatorn for varmeinstillning (7) visar att du ska vilja: "L.1.2.3.4.5.6.7". L ar lag
och 7 ar hog.

4. Tryck pa knappen "Time" (10), indikatorn for tidsinstdllning (8) visar for val: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 &r 1 timme, 9 &r
9 timmar.

5. Tryck pé knappen "HIGH" for att stélla in den hoga temperaturpositionen, som visas som "H". Den hoga
temperaturpositionen dndras automatiskt till 1dg temperatur "L" efter 1 timme.

6. Stang av apparaten och dra ut stickkontakten ur vigguttaget efter anvéndning.

FORVARING

Lat alltid produkten svalna innan du viker ihop den och forvarar den. Rulla eller vik ihop den 16st och forvara den i en
pése. Undvik att skapa skarpa bojningar i produkten; forvara den t.ex. inte under andra foremal som kan béja de
invindiga varmetradarna. Forvara filten pa en sval och torr plats.

RENGORING OCH UNDERHALL

Produkten kan tvittas i maskin eftersom den &r utrustad med 19stagbara regulatorer.

Dra ut stickproppen och koppla bort nitsladden fran uttaget (4) for att koppla bort néitsladden fore tvétt.
Rulla ihop produkten och bl6tlagg den i 15 minuter i en 16sning med mild tvél och ljummet vatten. Se till att
vattentemperaturen dr under 30°C.

Tvitta filten i ett nat. Efter tvitt, ta bort filten fran natet och lagg ut den pa en tvittlina for att torka.

Tvitta pa skonsamt program i 2 minuter. Skolj med rent ljummet vatten.

Strick forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Anvind INTE kladklammor eller clips.

Anvind INTE anti-molesting-medel pa filten.

Filtens isolering kommer att skadas om filten torkas i solen, stryks eller om antimdgelmedel anvinds. Skador pa
isoleringsmaterialet kommer att orsaka en produktsikerhetsfriga.

Anvind INTE produkten forrdn den ér helt torr!

Stryk INTE produkten!

Losning av problem: PROBLEM -> ORSAK -> LOSNING

1. PROBLEM: Ingen strom till styrenheten / Inga ljusindikatorer visas pa frontdisplayen. Eller s& visas "P". ORSAK:
Det 4r mojligt att styrenheten eller uttaget inte 4r korrekt anslutet. LOSNING: Sting av styrenheten och ateranslut
uttaget pa rétt satt. Om du inte kan 16sa problemet betyder det att den interna anslutningen i den elektriska filten ar
felaktig. Kraver reparation eller skrotning.

2. PROBLEM: Ingen indikatorlampa tdnds pa frontdisplayen nér virme- eller tidsinstéllning véljs eller "E" visas pa
skdrmen ". ORSAK: Filten anvéndes vikt eller skrynklig och dverhettades. Styrenheten ar avstingd av sékerhetsskal.
LOSNING: Sting av styrenheten, dra ut filten ur stickkontakten, ligg den helt platt och 14t den svalna, sl4 sedan pa
styrenheten igen. Om problemet kvarstar dr det troligt att filten har dverhettats och att virmesékringen har 16st ut.

3. PROBLEM: "C" visas pa skdrmen. ORSAK: Styrenheten har varit placerad under en filt eller inuti en filt och har
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dverhettats. Styrenheten har stingts av av sikerhetsskil. LOSNING: Sting av styrenheten, dra ut filten ur
stickkontakten, ldgg den helt platt och 14t den svalna, sla sedan pa styrenheten igen.

4. PROBLEM: Lampoma pé framsidan tinds men filten varms inte upp. ORSAK: a) Den l6stagbara kontakten fran
styrenheten till filten dr inte korrekt monterad eller har lossnat. Dina atgérder ar: Se till att den 16stagbara kontakten dr
korrekt monterad i uttaget pa filten.

(b) Den valda virmeinstillningen ir for 1ag. Dina tgéirder ar foljande: Oka virmeinstéllningen.

(c) Uppvarmningstiden dr for kort. Dina atgérder ar: Ge filten mer tid att vdrmas upp. Beroende pa
omgivningstemperaturen kan det behdvas mer tid.

d) Filten 4r inte i kontakt med din kropp. Dina dtgdrder &r: Filten kanske inte kdnns varm vid berdring om den inte dr
lindad runt din kropp. Produkten har utformats sé att de delar av filten som inte kommer i kontakt med kroppen forblir
svala. Svep in kroppen.

(e) Nér den hoga temperaturinstillningen "H" har valts atergar temperaturinstéllningen automatiskt till den laga
temperaturinstillningen "L" efter 1 timme for att undvika dverhettning som kan orsaka obehag. LOSNING: Vilj om
temperaturinstéllningen "H" eller "7".

5. PROBLEM: Styrenheten &r varm. ORSAK: Detta dr normalt. Dina atgérder 4r: Inget att gora. Detta dr ingen
anledning till oro.

TEKNISKA DATA

Nominell stromforbrukning: 120W
Matningsspénning: 220-240 V ~ 50 Hz
Matt: 180x160 cm

Styrenhet: PS7G-H / L

For miljons skull. Kartongforpackningar och polyetenpésar (PE-pasar) ska kastas i limpliga behallare for separat insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och limnas till en separat insamlings- och
forvaringsanliggning. Den anvinda apparaten méste limnas till en lmplig insamlings- och forvaringsanlidggning, eftersom de farliga dmnen
som den innehaller kan utgora en risk for hilsa och miljé. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far slangas i den kommunala
avfallsbehallaren. Elavfall dr avfall som innehédller imnen som ar skadliga for minniskor, djur och miljo. Dessa dmnen kan fororena mark,
vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sidsom nedsatt syn, horsel, tal, kan
ocksé skada njurar, lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga dmnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och
fortplantningssystemet och leda till cancerfordndringar. Konsumtion av vixter som vixer pa de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hilsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vinligen kontakta direkt den édterforsiljare som utférdat kvittot.

PbroBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

ObIIHU YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHHN MHCTPYKIHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
YIIOTPEBA
[MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BbAELIA
CIIPABKA

1. TIpoyeTere MHCTPYKIIMUTE 3a EKCILJI0ATalUs PEIu 1a
M3II0JI3BaTEe ypeaa U CHa3BalTe ChbABbPXKAILIUTE CE B TAX YKa3aHUA.
[Ipon3BOaUTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT 32 IIETH, IPUUYUHEHU OT
M3M0JI3BaHE HA ypeaa He M0 IPEeAHA3HAYCHUE WIH OT HETPABUIIHO
OopaBeHe C Hero.

2. YpensT € npeaHa3HayeH caMo 3a JjoMaiiiHa yrnorpeda. He ro
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M3M0JI3BAlTE 32 HUKAKBU JAPYTH 1€1U, HEChbBMECTUMU C
NpeaHA3HAYCHUETO MY.
3. CBBbp3BaiiTe ypeaa caMo KbM KOHTAKT ¢ Hampexerue 220-240V
~50Hz.
3a 5a moBuIMTe 0€30MACHOCTTA Ha YIOTpeOa, He CBbp3BaiTe
€IHOBPEMEHHO HAKOJIKO €JIEKTPUYECKH Ypeaa KbM €IHA
eJIEKTpUUecKa Bepura. 3a Jia MoBUIIUTE 0€30MMacCHOCTTa IPH
paboTa, He CBHP3BANTE €THOBPEMEHHO HSIKOJIKO €EKTPUUYECKU
ypeaa KbM €/lHa BEpHUra.
4. 3a 1a ce ocUTypH JOITBIHUTENHA 3aINTA, € IPENOPHUUTETHO 1
Ce MHCTaJlupa yCTPOUCTBO 3a ocTtaThuyeH Tok (RCD) B
eJICKTpUYecKaTa Bepura, C HOMUHAJICH OCTaTh4Y€H TOK, KOUTO HE
Hajpuiasa 30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsiOBa a c€ KOHCYJITUPATE ChC
CIICLIMAIUCT €JIEKTPOTEXHHUK.
5. bpaere oco6eHO BHUMATENHH, KOTAaTO U3M0JI3BaTE ypeaa, Korato
HaoKoJI0 nma aena. He mo3BonsiBaiiTe Ha ena Ja CU UTpasiT ¢
ypeaa He 03BOJIsIBAlTE Ha Je1a UM Ha JIUIa, KOUTO HE ca
3all03HATH C Ypea, Aa ro U3MO0JI3Bar.
6. ITIPEAYIIPEXIEHUE: YpenbT Moke 1a ce U3I0J3Ba OT MAJIKH
Jiella Ha Bb3pacT HaJl 3 TOAUHU
Y TIO-MJIaIM OT § TOJIMHHU, aKO TOBA CE€ U3BBPIIIBA MO]I HAJ30pa Ha
Bb3PACTEH U KOHTPOJIUTE 32 TEMIIEPATYpaTa ca BUHATU HACTPOCHU
Ha MMUHUMAaJHATa TeMIeparypa.
7. IPEAYIIPEXIEHUE: /lena Ha Bb3pact noja Tpu rOJWHH, HE
TpsiOBa J1a U3MOJI3BAT TO3M Ype MOpaau HEBB3MOKHOCTTA J1a
pearupar Ha mperpsiBaHe.
8. IPEAYIIPEXJIEHUE: To3u ypen He TpsiOBa Aa ce U3MOJ3Ba OT
X0pa, KOUTO HE ca UyBCTBUTEIHU KbM TOIUIMHA, U OT XOpa, KOUTO
ca MHOT'0 YyBCTBUTEIHU KbM TOILIMHA, KOUTO HE Ca B ChCTOSTHUE Ja
pearupar Ha IperpsBaHe, KakToO U OT X0pa, KOUTO CE€ HYKIAAT OT
MOCTOSTHHU TPYXH.
9. MPEAYIIPEXJIEHUE: Jluna c orpannuenn pusnyecku,
CEH30PHU WJIK YMCTBEHU CITIOCOOHOCTH, WJIM KOUTO HSAMAT OTUT U
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MTO3HAHHUS 32 TOBA KaK J1a U3I0JI3BAT ypeaa 0e301nacHo, MoraT Jia o
M3M0J3BAaT, ako ca MoJi HaJ30pa Ha HACTOMHUK.
10. TIPEAYITPEXXJIEHUE: To3u ypen Moxe J1a ce U3M0Ji3Ba OT
Jiena Ha Bb3pacT Hajl § TOAMHM U JIMIA C OTPAaHUYCHHU (PU3NYECKH,
CETUBHU WJIM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WM JIMIIa 6€3 ONUT U
No3HaHUs 3a paboTa ¢ ype/ia, ako ToBa CTaBa I0J] HaJ30pa Ha JIHIIE,
OTTOBOPHO 32 TsAXHaTa 0€30MaCHOCT, WM aKO Ca UM JaJICHU
MHCTPYKIIMH 32 0€3011acHO U3M0JI3BAaHE Ha ypeia U ca 3all03HATH C
OMACHOCTUTE, CBBP3aHU C U3IMO0I3BaHETO My. [lenaTa He TpsaOBa na
urpasT ¢ obopynBanero. [louncTBaneTo u moaaApHKKaTa HA
000pyABaHETO HE TPsOBa Jja c€ U3BBPIIBAT OT JIella, OCBEH aKo Te
HE Ca Ha Bb3pacT HaJl 8 TOJUHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBHPIIIBA MO
HaJ30p.
11. TIPEAYIIPEXIEHHWE: He octaBsiiite ypena, BKIIFOUYEH B
€JIEKTPUYECKU KOHTAKT, O€3 HaJ130p.
12. TIPEAYIIPEXXKIEHUE: CexpansiBaiite ypeaa U HEroBus kaodei
Ha MECTa, HEJJOCTHITHM 3a Jela.
13. IPEAYTIPEXXKIEHUE: HenpaBunnata ynotpe0a Ha ypena
MOX€ Ja IOBEAE 10 HapaHSIBaHUs KAaTO NOPS3BaHUs, 0KYyJIBaHUS
WJIY TOKOB yzap.
14. TIPEAYITIPEXIEHWE: Bunaru uzBaxmaaiite merncesna ot
CJIEKTPUYECKUSI KOHTAKT CJie]] YIIOTpeOa, KaTo IbPKUTE KOHTAKTA C
pbka. HE pepnaiiTe 3a 3axpanBanus kaden.
15. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: He uznon3gaiite ypeaa B 0JI1M30CT 10
3amajuMy MaTepUaIu.
16. ITIPEAVIIPEXXJIEHUE: N3kitoueTe 3axpaHBaiiius Kadema ot
KOHTAaKTa, Peu Ja MOYUCTBATE U MUETE ypea.
17. IPEAYITPEXIEHUWE: He npemecTBaiiTe ypeaa mo Bpeme Ha
pabora.
18. TPEAYIIPEXXJIEHUE: He cBbp3BaiiTe ypeaa Kkbm
eJIeKTprUYecKaTa Mpexka ¢ TOMOIITA Ha YIbIKUTEN.
19. TIPEAVIIPEXIEHUWE: 3acnuBaneTo moj 0Jesiio ¢
yIIpaBJICHHE, HACTPOEHO HA BUCOKA TEMIIEPATypa, MOXKE Ja
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MPUYMHU U3TApSHUS HA KOXKaTa WiK Ja JOBEJE A0 TOIUIMHEH yAap.
20. ITIPEAYIIPEXX/IEHUE: KabensT 1 OJIOKBT 3a yrpaBiieHHE Ha
ypeaa Morar Jia peACcTaBIsaBaT PUCK OT 3aIUIUTAHE, 33 yllIaBaHe,
CI'bBaHE WJIM HACTHIIBAHE, AKO Ca MOCTABEHU HEMPaBUIIHO.
[ToTpeOuTensT TpsaOBa J1a ce YBEpH, Ue CIEKTPUUECKUAT Kabe e
MOJIOKEH MO Oe301aceH HauMH.
21. IPEAVIIPEXXJIEHUE: YpensT He TpsiOBa Ja ce U3MoJ3Ba 3a
OTOIJICHUE Ha )KUBOTHH.
22. TIPEAYITPEXIEHUE: Ilpeaun na uznon3parte ypeaa, cCBajeTe
00yBKHUTE 3a paboTa Ha OTKPHUTO.
23. IlepnoguyHO IPOBEPSIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpPaHBALU
ka0en. AKO 3aXpaHBaIlMAT KaOell € MOBPEIeH, TOM TpsiOBa na Obae
3aMEHEH OT CIeHHAIU3UPaH CEpPBU3, 3a Jla C€ N30ETHE OMACHOCT.
24. He noramnsiite kabena, merncesna Wi 1Ueiaus ypea BbB BOJa UIH
npyra TedHocT. He uznaraiite ypeaa Ha aTMOC(EpHH BIUSHUS
(IBXK[, CTBHIIE U AP.) U HE TO U3I0I3BATE B YCIOBUS Ha
MOBHUILICHA BIAXKHOCT.
25. He uznon3Baiite ypenia ¢ MOBPEICH 3axXpaHBall] KaOe Uin ako €
OWJI M3IyCHAT WJIM 110 JAPYT HAYUH MMOBPECH, UK HE pabOTH
npaBuiIHO. He peMoHTHpanTe ypeaa camu, Thid KaToO ChIIECTBYBA
PHUCK OT TOKOB yap. OTHeceTe NOBPEACHUS ypea B KOMIIETEHTEH
CEpBU3EH LIEHTHP 3a MPOBEPKA MU PEMOHT. BCUUKM peMOHTH
MOraT Jia C€ U3BBPIIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU LICHTPOBE.
HenpaBuiiHo U3BBPIICHUIT PEMOHT MOKE JIa TIPECTaBIISBA
CEPHUO3EH PUCK 32 MOTPEOUTEIIS.
26. 3axpaHBaluaT kaben He TpsiOBa Ja ce Aonupa 0 Topeniu
MOBBPXHOCTH.
27. Ot choOpakeHus 3a 6€30MaCHOCT U3MOJI3BAUTE caMo
OPUTMHAIHYM aKCECOapHU U PE3EPBHU YACTH, PEIHA3HAYECHH 32
CBHOTBETHHS MOJIeT ojieaso / yapmiad / mocTenka, KOuTo ce
MPOJIaBaT OT OTOPU3HPAH CEPBU3EH LIEHTHP.
28. He usnon3Baiite ypena, korato Toi € crbHaT. He 3a00xknaiiTe
UTJIW, UTJIA WU IPYTU METAJTHU TIPEIMETU B
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0J1es7I0TO/TIO/T0KKATa/ I CTA.

29. He u3non3Baiite ypena, ako € MOKbp WM BiaaxeH. OcraBeTre

ypena Ja BUCH CBOOOJTHO Ha MPOBETPUBO MSICTO, JOKATO U3CHXHE

HAI'BJIHO.

30. He nocraBsiiTe 3axpanBamius Kadesn BbpXy ropeni ypeu.

31. IleproguyHo MpoBepsiBaiiTe 000PYABAHETO 32 IPU3HALIM HA

M3HOCBAHE UJTU TIOBpeia. AKO MMa TaKWBa MPU3HAIU WIH

000pyIBaHETO € OUJI0 U3MOJI3BAHO HEMPABUIIHO, CBBPIKETE CE C

JI0CTaBYMKA MIPEIM MO-HaTaThIlIHA yIIOTpeoa.

32. CbxpaHsiBaiiTe Ha cyxo MscTo. Hukora He mocTaBsiiiTe TeXKH

MPEAMETH BbPXY 000pYABAHETO.

33. Huxora He jisiraiiTe 1a cuuTe ¢ BKIKOYEH ypen. M3kirousaiite

nierncena OT KOHTaKTa.

34. Hukora He MOKPUBAWTE KOHTPOJIEPA.

35. Ilpean na BKIOUMUTE ypeaa, CE€ YBEPETE, Ue € paBHOMEPHO

Pa3IOJI0KEH U HAMA MPErbBaHMS WIIA BHITHUYKH.

36. UznenueTo MOXke /1a ce mepe B IepajiHa MalluHa IpU

temneparypa 30°C. Moxe n1a ce mue Ha pbka. M3kmntouere

3axpaHBalys Kaben U KOHTpoJsiepa Mpeau MUCHE.

[IpeBKIIIOUBATENST WU KOHTPOJEPHT-KOHTPOJIEP HE TPsIOBa Ja ca

MOKpH TI0 Bp€M€ Ha MUEHE, a TI0 BpeMe Ha CyIlIeHe KabelrbT TpsiOBa

71a € B XOPU30HTAJIHO TIOJIOKEHHE, 3a J1a Ce TapaHTHpa, Y€ BojaTa

HsIMa J1a TIOTaIHe B IPEBKIIIOYBATENS WIIM KOHTPOJIepa-KOHTPOJIEP.

37. YpensT He TpsiOBa Aa ce TJiaau ¢ I0THS.

38. YpensT He TpsiOBa Ja ce U3MOJI3Ba 3a MEAUIIMHCKH 1IETU B

oosHuim. To3u ypen He e IpeJHa3HaueH 3a MEIUIIMHCKA yIoTpeda

B OOJTHUIIH.

39. YpensT TpsiOBa Aa ce oxJaau Mpeau ChbXpaHeHHE.

40. YpensT MOXe Jla C€ U3MO0I3Ba CaMO C BUIOBETE Pa3riao0seMu

KOMITOHEHTH, TIOCOYEHHU B €THKETa Ha 000pyABaHETO.

41. He n3non3Baiite ypena BbpXy PEryJIUPYyEMH JIETIIA WIH aKO

YpeabT e U3I0JI3BA BbPXY PETyIUPYEMO JIETIIO, TPOBEPETE NalH

OJIeSTOTO ¥ KaOeTbT HE MOTaT Jla Ce 3aKJICIIAT WU J1a CE U3KPUBSIT,
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Hamp. BbpXY MaHTH.
42. YpensT e cHaO/ieH C MPEANna3uTen 3a 3aluTa OT MperpsBaHe,
KOMTO He TpsAOBa J1a ce 3aJeiicTBa, KOraTo ypeabT ce U3I0I3Ba 110
npeaHa3HaueHue. AKO MPEANa3uTeNsaT ce 3aeUCTBa, YpeabT 111e
npecTtane Aa GyHKIIMOHUPA, KaTo 000pyBaHeTO TPsiOBa Aa ce
BBbpPHE Ha IPOU3BOAUTEIIS WIIM Ha HETOB MPEACTABUTEI 32 PEMOHT.

IIpoxnykr: Enexrpuuecko onestio 3a Hacnarsane AD7443

EnexTpudeckoTo ozesIo e mpeJHa3HaueHo Jla e H3I0JI3Ba KaTo MOKPUBAJIO 3a yBUBAaHE Ha TOPHATA YacT Ha TSUIOTO Ha
MOTpeOHTENs, a He JIa Ce MOCTaBsl M0/ HEro MM Ja Ce MOoCTaBs 10 yapiad Ha Matpak. [IpogykTsT TpsiOBa a ocTaHe
cB00O/JICH, 3a JIa He NPeYn Ha JBHKEHUETO Ha notpebutesst. He nokpusaiite TepMoperyiaTopa.

MPEJU ITBPBATA YIIOTPEBA

1. IIpoxyKThT TpsIOBA Ja Ce pa3rbHE NPEJH BKIIOYBAHE.

2. Mousi, HACTPONTE OTOIUICHUETO Ha MO3KMLKS 32 Bucoka Temrepatypa "H" 30-60 Mmunytu npeau ynotpeba. Korato
ro U3M0J3BaTe, n30epeTe MOoaXOoIaTa TEMIIEPATyPHa MO3UIIKS CIIOPE] YCeIaHeTo 32 KOM(bOPT Ha BAILETO TSLUIO.

Omnucanue Ha yCTPOICTBOTO - €IEKTPOHEH KOHTPOJIEp
1. KonTposnep Ha TemnepaTypara

2. 3axpanBar Kaden

3. Ogestno

4. 'He3/10 3a M3KJIIOYBAHE HA 3aXpaHBallys KalOel npeau npaxHe
5. ByToH 3a BUCOKa TemIepaTypa

6. IpeBkirousaren "OFF / ON / OFF"

7. Iloka3BaHe Ha HACTPOMKATa 3a OTOILUICHUE

8. HaukaTop 3a HaCTPOIKa Ha BPEMETO

9. byToH 3a HacTpolika Ha TeMIepaTypara

10. ByToH 3a HacTpoiika Ha BpEMETO

MHCTPYKINU 3A PABOTA - eeKTpOHEH KOHTPOJIEP

1. ®abpuvHO CHCTOSIHKE NPH ITyCKaHe B KCIUIOATAIMS: [IU(BPOBHAT AUCIUICH HA MO3UIMATA HA Temmeparypara e "0",
a nudPOBHUAT JUCIUISH HA MO3UIUATA HA BpemeTo ¢ "0".

2. Harucrere 6ytona "Temp" (9), mudposust aucreil Ha Ho3unuaTa Ha TeMieparypata e "7", a muppoBUAT AUCTIIEH
Ha Mo3MLMsATa Ha BpeMmeTo e "9".

3. HatucHere 6yToHa "Temp" (9), MHANKATOPBT 3a HACTPOIKA Ha oToIUIeHNETO (7) 1€ MoKaxe, 3a 1a uzdepere:
"L.1.2.3.4.5.6.7". L e Hucka, a 7 ¢ BHCOKa.

4. Harucuere 6ytoHa "Time" (10), *HAUKATOPBT 3a HACTPOIKa HAa BpeMeTo (8) 11e mokaxe 3a u300p:
"1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 e 1 yac, 9 € 9 yaca.

5. Harucuere 6ytona "HIGH" (Bucoka temmieparypa), 3a ja 3aJaieTe BUCOKaTa TeMIepaTypa Ha MO3HIHATA 32
HarpsiBaHe, KosiTo ce nokassa kato "H". [lo3unusra 3a BUCOKa TeMnepaTypa aBTOMaTUYHO 1€ CE IIPOMEHH Ha
MO3MLIMS 32 HUCKA TemnepaTypa "L" cnen 1 gac.

6. Cneni ynotpeba M3KIIIOUeTE ype/ia 1 U3BajeTe Iercera OT KOHTaKTa.

CBbXPAHEHUE

Bunaru ocTastiiTe IpoayKTa 1a H3CTHHE, IPEIH 1a o Cr'bHETE ¥ ChXpaHsBare. HaBuiiTe WM croHETe ro CBOOOJHO
ro chXpaHsBaiiTe B TopOa. M30sreaiiTe 1a ch3aaBaTe OCTpU Or'bBaHKS Ha MPOAYKTa; HAIIPUMEP HE IO ChbXpaHsBaiiTe
0[], APYTH TPEAMETH, KOUTO MOTaT [ja OTbHAT BHTPEIIHUTE HarpeBaTeIHU IPOoBoAHUIN. ChXpaHABalTe OASI0TO HA
XJIJTHO M CyXO0 MsICTO.

TIOYUCTBAHE U IIOJJIPBXKKA

IIpooyKTBT MOXe 1a ce epe B IepajIHs, Thil KaTo ¢ 000pyIBaH C HOJBHKHH PETYJIATOPH.

W3kirouerte 1 u3BajieTe 3aXpaHBaIlis Kaben oT KOHTaKTa (4), 3a 1a M3KITIOUNTE 3aXpaHBaIINs KaOel e MUCHE.
CBasere pogyKTa U ro HAKUCHETe IPEABApHTEIHO 3a 15 MUHYTH B pa3TBOP Ha MEK CallyH U XJIaJIKa BoJa. YBepere
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ce, 4e TemMrepaTypara Ha Bojara e nox 30°C.

Hsnepete oaesnoTo B Mpexka. Cex H3MUPaHETo U3BaAETe OJCSIIOTO OT MpeXKaTa U IO IIOCTAaBeTe Ha JIMHHUS 32 JPEXH,
3a J1a U3ChXHE.

ITepete Ha HeXeH UKBI B IPOABIDKEHHE Ha 2 MUHYTH. V3MIakHeTe ¢ IpsicHa XJIaKa BOja.

BHumarenHo pasrtersieTe NpoayKTa 0 IIbPBOHAYAIHUSA My pa3Mep.

HE u3nosnsBaiite LMNKY 3a IpeXu WK KIIUIICOBE.

HE wu3non3BaiiTe npemnapati 3a 60p6a ¢ MOJIEHETO BBPXY OJESIOTO.

W3onauusra Ha 0JESUIOTO L€ CE MOBPEIH, aKO OAESIIOTO CE CYLIH Ha CIIbHIIE, I C€ WK C€ U3I0NI3BaT
AQHTHMOJIMPAIIH CPEJICTBA. YBPEKIAHETO HA U30JIALIMOHHUS MaTepuall Lie JoBe/e 10 pobiieM ¢ 0e30acHOCTTa Ha
MIPOJYKTA.

HE wu3non3BaiiTe npoayKTa, JOKaTo HE € HAITBJIHO CyX!

HE rnanere npoxykral

PemraBane Ha npo6uiema: [TPOBJIEM -> [TPUYNHA -> PEIHIEHUE

1. TTIPOBJIEM: Hsma 3axpanBane Ha KoHTposepa / Ha npennus quciiieil He ce Moka3BaT CBETINHHH HHAUKATOPH.
Wmu ce nosissiBa "P". [IPMYMHA: Bp3MOXKHO € KOHTPOJIEPHT WM KOHTAKTHT J1a HE Ca CBbP3aHH IIPABIIIHO.
PEIIEHME: M3kitoueTe KOHTPOJIEpa U CBBPIKETE OTHOBO MPABUIIHO KOHTAKTa. AKO HE MOXKETE Jla pa3pelunre
npobIieMa, ToBa 03HaYaBa, 4e BBTPEIIHATA BPB3Ka Ha €IEKTPHYECKOTO 0JIesIo € nedeKTHa. MI3uckBa ce peMOHT uim
OpakyBaHe.

2. [TPOBJIEM: Ha npennust aAuciiield He CBETBA MHAMKATOP, KOraTo € u30paHa HacTpoiKa 3a TOIUIMHA WK BpeMe, WK
Ha expaHa " ce e nosisuio "E". [IPMYMHA: OpestioTo e Ouiio H3MO0I3BaHO CTBHATO MM HAMAYKaHO U € IPETrpsuIo.
KoHTponepsT ce e H3KITIoUII OT choOpaxxeHus 3a 6ezonacHoct. PEIIIEHME: M3kmouete KOHTpoepa, H3KII0YeTe
0JIESJIOTO OT LIETCeNa, CI0XKEeTe 'O HAITBJIHO IUIOCKO U IO OCTaBeTe 1a U3CTHHE, Clie]l KOETO BKIII0UYeTe KOHTpoJepa
OTHOBO. AKO NIPOOJIEMBT IPOABIDKABA, BEPOSTHO OASSIIOTO € IPErpsuIo ¥ TEPMUYHHSAT IIPEATIA3UTEIl € H3TOPSLIL.

3. ITPOBJIEM: Ha expana ce nosssisa "C". [IPUUYMHA: KoHTponepbT € OWiI TOCTaBEeH MO OZESUIO MIIH BHTPE B
ozes1o U e nperpsiil. KoHTpousiepbT ce e u3KIIo4mi oT choOpaxeHus 3a 6esonacuoct. PEHIEHUE: U3kinrouere
KOHTpOJIEPa, M3KIIFOYETE OJIESTIOTO OT IIETICENIa, CI0XKETE TO HAITBJIHO TUIOCKO M TO OCTaBETE Jla M3CTHHE, CIIEN KOETO
BKJIFOYETE KOHTPOJIEPA OTHOBO.

4. [TIPOBJIEM: CBeTIMHHUTE UHAMKATOPH OTIPE]] CE ITO0Ka3BaT, HO 0/1es10TO He ce Harpsisa. [IPUYNHA: a)
Pa3rino0seMuAT IIence OT KOHTpoepa KbM OZEsIOTO He € MOHTHPAH IIPaBUIIHO MM ce € pa3xiabmi. Cpencrsara 3a
OTCTpaHsBaHE Ha HEM3IPABHOCTUTE Ca CIICJHUTE: YBEPETE Ce, e Pasriao0seMHAT MIETICEN € MPABIITHO IOCTAaBEH B
THE3/I0TO Ha OfAEsUIOTO.

(6) N36panara HacTpolika Ha TOIUTMHATA € TBBP/e HUCKA. BE3MOXKHHTE MEpKH ca CIeHHUTe: YBennueTe HacTpolKkara
3a OTOTUICHHE.

(B) Bpemero 3a HarpsiBane e TBbpJE KpaTko. Bammre Mepku ca: Jlaiite Ha olessIoToO oBeye BpeMe Jia ce 3arpee. B
3aBHCHMOCT OT TEMIIepaTypaTa Ha OKOJIHATa Cpesia MOXe Jia € He0OX0I1MO TToBeUE BpeMe.

r) OfesoTo He € B KOHTAKT ¢ Ts1oTo BU. CpeJicTBaTa 3a 3amuTa ca ciaeaute: OesnoTo MoXe a He Ce ycela TOILIo
P JOIHP, OCBEH aKO HE € YBHTO OKOJIO TSI0TO BH. [IpOgyKTHT € MpoeKTUpaH Taka, 4e 00JacTUTe Ha OesIoTo,
KOHTO HE Cca B KOHTAKT C TSUIOTO, Ia OCTAaHAT XJIaJHH. YBUHTE TSUIOTO.

() Korato e n3bpana HacTpolikara 3a BUCOKa Temieparypa "H", HacTpoiikara 3a TeMIepaTypa aBTOMaTHYHO IIie ce
BBpPHE KbM HACTpOIKaTa 3a HUCKa Temneparypa "L" cien 1 gac, 3a 1a ce u3berHe nperpspaHe, KOETo MOXe Jia
npuunan guckomdopt. PEHIEHUE: M36epere oTHOBO TemnepaTypHa HacTpoiika "H" wm "7".

5. ITPOBJIEM: KontponepsT e Tombi. [IPMYMHA: ToBa e HopmanHo. CpecTBara BY 32 OTCTpaHsIBaHe Ha Ipodiema
ca: 1: Hama xakBo na HanpaBute. ToBa He € mpuyKHA 3a OE3MOKONCTBO.

TEXHUYECKU JJAHHU

Homunanna koncymanus Ha eneprus: 120W
3axpanBamio Hanpexxenue: 220-240 V ~ 50 Hz
Pazmepu: 180x160 cm

Kownrponep: PS7G-H /L
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B umero Ha oxosHaTa cpeaa. Kapronennte onakosku u nonueruineHosute (PE) TopOuuku TpsadBa fa ce M3XBBPIIAT B CbOTBETHHTE
KOHTeiHepH 3a pas/ielIHO ChOMpaHe Ha GUTOBHM OTHAIBIIM CIIOPE ONMCAHNETO M. AKO B ypesia Ma GaTepuy, Te TpsOBa Ja ce H3BAAT U J1a
ce M3XBBPIIAT Pa3/IeHO B ChOPBIKEHHE 3a ChOMPaHE M ChXpaHeHue. M3non3panuaT ypen Tps0Ba 1a ce npesiajie B MoAX0/IA1I0 ChOPHKEHHE 3a
ChOMpPaHE U ChXPAHEHHE, Thil KATO ChIbPIKALIMTE CE B HETO ONACHH BEUIECTBA MOTAT Ja NIPEJICTAB/IABAT PUCK 3a 3/IPABETO U OKOJIHATA CPE/ia.
MapkupoBKaTa BbpXy IPOIYKTa I0Ka3Ba, Y€ yPeAbT He TPsiOBa fa ce U3XBBPII B KOHTEiHepa 3a 6utoBu oTnanbuu. OTnagpuure OT
€JIEKTPUYECKO 000py/IBaHE ca OTHAIbIH, KOUTO ChABbPKAT BENIECTBA, BPEJHHU 33 XOpaTa, JKUBOTHUTE U OKOJIHATa cpesia. Te3u BemecTBa
MOTaT J]a 3aMbPCAT N10YBaTa, BOJATA UM Bb3/IyXa, a YpE3 TOBA MOraT /Ia NONaHaT B YOBEIIKHs OPraHU3bM M Ja I0BeJaT 10 peauna
3PAaBOCIIOBHU MPOOIEMH, KaTO HAIPHMEpP HApYLICHO 3pEHHUE, CIyX, FTOBOP, MOraT CBIIO Taka [a yBpeasT Ob0penute, YepHuUs Apod
CHPLUETO U 1a NPUIUHAT KOKHH 3a00IBaHUsL. BpCﬂHHTe BCILIECTBA MOraT CblI0 Taka J1a uMaT HCGJ'IBF(JH[)HWI‘HU BLBﬂeﬁCTBHC BBPXY
JIMXaTellHaTa ¥ PenpoyKTHBHATA CHCTEMa U JIa IOBEJIAT 110 PAKOBU M3MeHeHHs. KoHcyManusTa Ha pacTeHNs, PAcTSIIN BbPXY 3aCerHAaTHTE
MOYBH, H Ha MPOJYKTH, NPOU3BEIEHH OT TAX, MOXKE JIa JIOBEJIE JI0 TOPECIIOMEHATUTE MOCENHIN 3a 3apaBeTo. He u3xpbpasiite
00opy/BaHeTO B KOHTeiiHepa 3a OMTOBH OTHAXbLH!

Cepnm Ako xenaere J1a 3aKyNUTE PE3CPBHU YaCTU UM UMATE HAKAKBH OIJIAKBAHHUSA, MOJIA CE O6LPHETE JAUPEKTHO KbM TBProBeua, KOWTO €
M3]1a] KacoBaTa GeleKKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med en spanding pé 220-
240V ~50Hz.

For at oge brugssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pd samme tid. For at gge
driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredsleb pa samme tid.

4. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.

5. Ver sarlig forsigtig, ndr du bruger apparatet, nar der er bern 1
nerheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Apparatet kan bruges af smé born over 3 ar
132



og under 8 ar, hvis det sker under opsyn af en voksen, og
temperaturkontrollerne altid er indstillet til minimumstemperaturen.
7. ADVARSEL: Bern under tre ar mé ikke bruge dette apparat pa
grund af deres manglende evne til at reagere pa overophedning.
8. ADVARSEL: Dette apparat mi ikke bruges af personer, der ikke
er falsomme over for varme, og personer, der er meget folsomme
over for varme, som ikke er 1 stand til at reagere pd overophedning,
og af personer, der kreever konstant pleje.
9. ADVARSEL.: Personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfaring og viden om, hvordan
man bruger apparatet sikkert, kan bruge det, hvis de er under opsyn
af en person, der tager sig af dem.
10. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller personer uden erfaring eller viden om udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.
11. ADVARSEL.: Lad ikke apparatet vere tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.
12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgengeligt
for bern.
13. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader
som f.eks. snitsdr, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
14. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug
ved at holde 1 stikkontakten med hinden. Traek IKKE 1
netledningen.
15. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brendbare
materialer.
16. ADVARSEL: Trak stikket ud af stikkontakten for rengering og
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vask af apparatet.

17. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet under drift.

18. ADVARSEL.: Tilslut ikke apparatet til lysnettet ved hjelp af en

forlengerledning.

19. ADVARSEL: Hvis man falder i sovn under et teppe med en

hej temperatur, kan det give forbrendinger pa huden eller fore til

hedeslag.

20. ADVARSEL: Apparatets kabel og kontrolenhed kan udgere en

risiko for at blive viklet ind 1, kvalt, snuble over eller traede pa, hvis

de er placeret forkert. Brugeren skal sikre, at det elektriske kabel er

lagt pa en sikker méde.

21. ADVARSEL: Apparatet ma ikke bruges til at opvarme dyr.

22. ADVARSEL: Fjern udenders fodtej, for du bruger apparatet.

23. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, skal den udskiftes af et specialverksted for at undga

fare.

24. Nedsank ikke ledningen, stikket eller hele enheden 1 vand eller

anden veaske. Udsat ikke apparatet for atmosferiske forhold (regn,

sol osv.), og brug det ikke under forhold med hgj luftfugtighed.

25. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det

er blevet tabt eller pa anden médde beskadiget eller ikke fungerer

korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for elektrisk

stad. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter

for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af

autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en

alvorlig risiko for brugeren.

26. Netledningen mé ikke komme 1 beregring med varme overflader.

27. Af sikkerhedsmeessige drsager ma der kun anvendes originalt

tilbehor og reservedele, der er beregnet til den pageldende model

teppe/lagen/matte, og som salges af et autoriseret servicecenter.

28. Brug ikke apparatet, nér det er foldet sammen. Stik ikke néle

eller andre metalgenstande ind i teeppet/matten/arket.

29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad enheden
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hange lost et luftigt sted, indtil den er helt tor.

30. Leg ikke netledningen oven pé et varmt apparat.

31. Kontrollér jeevnligt udstyret for tegn pa slitage eller skader.
Hvis der er sddanne tegn, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert,
skal du kontakte leveranderen for yderligere brug.

32. Opbevares pé et tort sted. Placer aldrig tunge genstande pé
udstyret.

33. G4 aldrig 1 seng med apparatet teendt. Tag stikket ud af
stikkontakten.

34. D&k aldrig controlleren til.

35. For du tender for apparatet, skal du serge for, at det er lagt
jevnt ud og ikke har nogen knak eller bolger.

36. Produktet kan vaskes 1 vaskemaskine ved 30°C. Kan vaskes 1
handen. Tag netledningen og controlleren ud af stikkontakten for
vask. Kontakten eller controlleren ma ikke veere vad under vask, og
ledningen skal vere 1 vandret position under torring for at sikre, at
der ikke treenger vand ind 1 kontakten eller controlleren.

37. Apparatet ma ikke stryges med et strygejern.

38. Apparatet ma ikke bruges til medicinske formaél pa hospitaler.
Dette udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pé hospitaler.

39. Apparatet skal kole af for opbevaring.

40. Apparatet ma kun bruges med de typer af aftagelige
komponenter, der er angivet 1 udstyrets maerkning.

41. Brug ikke apparatet pa justerbare senge, eller hvis apparatet
bruges pa en justerbar seng, skal du kontrollere, at teeppet og kablet
ikke kan komme 1 klemme eller blive belget, f.eks. pa haengsler.
42. Apparatet er udstyret med en sikring, der beskytter mod
overophedning, og som ikke ber udlgses, nér udstyret bruges til det
tilsigtede formdl. Hvis sikringen udleses, holder apparatet op med
at fungere, og udstyret skal returneres til producenten eller dennes
reprasentant til reparation.

Produkt: Elektrisk teeppeovertrek AD7443
Det elektriske teeppe er beregnet til at blive brugt som et teeppe, der vikles rundt om brugerens krop, og ikke til at blive
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placeret under eller under et lagen pa en madras. Produktet skal veare lost, sd det ikke forhindrer brugeren i at bevege
sig. Daek ikke temperaturregulatoren til.

FOR FORSTE BRUG

1. Produktet skal foldes ud, for det taendes.

2. Indstil opvarmningen til den hgje temperaturposition "H" 30-60 minutter for brug. Néar du bruger den, skal du velge
den passende temperaturposition i henhold til din krops felelse af komfort.

Beskrivelse af enheden - elektronisk controller
1. Temperaturregulator

2. Netledning

3. Teppe

4. Stikkontakt til at frakoble netledningen for vask
5. Knap til hej temperatur

6. Kontakt "OFF / ON / OFF"

7. Visning af varmeindstilling

8. Indikator for tidsindstilling

9. Knap til indstilling af temperatur

10. Knap til indstilling af tid

BETJENINGSINSTRUKTIONER - elektronisk controller

1. Fabriksstartstatus: digital visning af temperaturposition er "0", og digital visning af tidsposition er "0".

2. Tryk pa knappen "Temp" (9), den digitale visning af temperaturpositionen er "7", og den digitale visning af
tidspositionen er "9".

3. Tryk pa knappen "Temp" (9), og indikatoren for varmeindstilling (7) viser, at du skal vaelge: "L.1.2.3.4.5.6.7". L er
lav og 7 er hej.

4. Tryk pé knappen "Time" (10), indikatoren for tidsindstilling (8) viser for valg: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". L er 1 time, 9 er 9
timer.

5. Tryk pa knappen "HIGH" for at indstille den heje temperaturposition, som vises som "H". Den heje temperatur
skifter automatisk til den lave temperatur “L" efter 1 time.

6. Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten efter brug.

OPBEVARING

Lad altid produktet kele af, for det foldes sammen og opbevares. Rul eller fold det lost, og opbevar det i en pose.
Undga at lave skarpe bajninger i produktet; opbevar det f.eks. ikke under andre genstande, der kan bgje de indvendige
varmetrade. Opbevar teppet pa et koligt og tert sted.

RENGWRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Produktet kan vaskes i maskine, da det er udstyret med aftagelige regulatorer.

Treek stikket ud af stikkontakten (4) for at afbryde netledningen for vask.

Rul produktet sammen, og leeg det i bled i 15 minutter i en oplesning af mild sebe og lunkent vand. Serg for, at
vandtemperaturen er under 30 °C.

Vask teppet i et net. Tag teeppet ud af nettet efter vask, og laeg det til torre pa en terresnor.

Vask pé skaneprogram i 2 minutter. Skyl med frisk, lunkent vand.

Strek forsigtigt produktet til dets oprindelige storrelse.

Brug IKKE tgjklemmer eller clips.

Brug IKKE anti-molesterende midler pa teppet.

Teeppets isolering vil blive beskadiget, hvis teeppet torres i solen, stryges eller hvis der anvendes anti-moldningsmidler.
Beskadigelse af isoleringsmaterialet vil medfere et produktsikkerhedsproblem.

Brug IKKE produktet, for det er helt tort!

Produktet mé IKKE stryges!

Lesning af problemer: PROBLEM -> ARSAG -> LOSNING

1. PROBLEM: Ingen strem til controlleren / Ingen lysindikatorer vises pa frontdisplayet. Eller "P" vises. ARSAG: Det
er muligt, at controlleren eller stikket ikke er tilsluttet korrekt. LOSNING: Sluk for controlleren, og tilslut stikket
korrekt igen. Hvis du ikke kan lase problemet, betyder det, at den interne forbindelse i det elektriske taeppe er defekt.
Kraever reparation eller skrotning.
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2. PROBLEM: Der er ingen indikatorlys pa frontdisplayet, nar varme- eller tidsindstillingen er valgt, eller "E" vises pa
" skaermen. ARSAG: Tappet blev brugt foldet eller krallet og overophedet. Styringen er slukket af sikkerhedsmassige
arsager. LASNING: Sluk for styringen, tag teeppet ud af stikket, leeg det helt fladt og lad det kele af, og teend derefter
for styringen igen. Hvis problemet fortsatter, er det sandsynligt, at teeppet er blevet overophedet, og at termosikringen
er sprunget.

3. PROBLEM: "C" vises p4 skarmen. ARSAG: Controlleren har veeret placeret under et teppe eller inde i et taeppe og
er blevet overophedet. Controlleren er slukket af sikkerhedsmassige arsager. LASNING: Sluk for controlleren, tag
teeppet ud af stikket, laeg det helt fladt ned og lad det kele af, og teend derefter for controlleren igen.

4. PROBLEM: Lysene pa fronten lyser, men teppet bliver ikke varmt. ARSAG: a) Det aftagelige stik fra controlleren
til teppet er ikke monteret korrekt eller har lasnet sig. Dine losninger er: Serg for, at det aftagelige stik sidder korrekt i
stikkontakten pa taeppet.

(b) Den valgte varmeindstilling er for lav. Dine losninger er: @g varmeindstillingen.

(c) Opvarmningstiden er for kort. Dine lgsninger er: Giv teppet mere tid til at varme op. Afhangigt af
omgivelsestemperaturen kan der vaere behov for mere tid.

d) Teeppet er ikke i kontakt med din krop. Dine losninger er: Teppet foles maske ikke varmt at rere ved, medmindre
det er viklet rundt om din krop. Produktet er designet, sa de omréder af teeppet, der ikke er i kontakt med kroppen,
forbliver kelige. Pak kroppen ind.

(e) Nar den hgje temperaturindstilling "H" er valgt, vil temperaturindstillingen automatisk vende tilbage til den lave
temperaturindstilling "L" efter 1 time for at undga overophedning, som kan forarsage ubehag. LOSNING: Velg
temperaturindstillingen "H" eller "7" igen.

5. PROBLEM: Controlleren er varm. ARSAG: Dette er normalt. Dine losninger er: Der er ikke noget at gore. Der er
ingen grund til bekymring.

TEKNISKE DATA

Nominelt stremforbrug: 120W
Forsyningsspanding: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensioner: 180x160 cm

Controller: PS7G-H/L

Af hensyn til miljoet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af
kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings-
og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan
udgere en risiko for sundhed og milje. Markningen pé produktet angiver, at apparatet ikke mé bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.
Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand
eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fore til en rackke helbredsproblemer, sdsom nedsat syn, herelse, tale, kan
ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzts- og
forplantningssystemet og fore til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur¢enim
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alebo nespravnou manipulaciou.
2. Spotrebi€ je uréeny len na pouzitie v domécnosti. Nepouzivajte
ho na in¢ ucely nezluciteI'né s jeho ur€enym pouzitim.
3. Spotrebi€ pripdjajte len do zasuvky s napiatim 220-240 V ~ 50
Hz.
Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte do jedného
obvodu viac elektrickych spotrebiCov sti¢asne. Na zvySenie
bezpecnosti prevadzky nepripdjajte k jednému obvodu sucasne
viacero elektrickych spotrebicov.
4. Na zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odporuca nainstalovat
do elektrického obvodu pridovy chrani¢ (RCD) s menovitym
rezidualnym pridom nepresahujicim 30 mA. V tejto suvislosti sa
porad’'te s odbornym elektrikarom.
5. Pri pouZivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvysSenu
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebiCom hrali
nedovol’te, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie st so
spotrebiCcom oboznamené.
6. VAROVANIE: Spotrebi¢ mézu pouzivat’ malé deti starSie ako 3
roky
a mladSie ako 8 rokov, ak sa tak deje pod dohl'adom dospelej osoby
a ovladanie teploty je vzdy nastavené na minimalnu teplotu.
7. VAROVANIE: Deti mladsie ako tri roky, nesmu pouZivat’ tento
spotrebi€ z dovodu neschopnosti reagovat’ na prehriatie.
8. VAROVANIE: Tento spotrebi¢ nesmi pouZzivat’ osoby, ktoré nie
su citlive na teplo, a osoby, ktoré s vel'mi citlive na teplo, ktoré nie
su schopné reagovat’ na prehriatie, a osoby, ktoré vyZaduju neustélu
starostlivost’.
9. VAROVANIE: Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnost'ami alebo osoby, ktoré nemaju dostatok
sktisenosti a znalosti 0 bezpe€nom pouzivani spotrebica, ho mézu
pouzivat’, ak su pod dohl'adom opatrovatela.
10. VAROVANIE: Toto zariadenie mézu pouZzivat’ deti starSie ako
8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
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dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti a znalosti o
pouzivani zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpenom pouzivani zariadenia a st si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonéavat' deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaju pod dohl'adom.
11. VAROVANIE: Nenechévajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
12. VAROVANIE: Udrzujte spotrebic¢ a jeho kdbel mimo dosahu
deti.
13. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, moze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
14. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vZzdy vytiahnite zastréku
zo zasuvky tak, zZe zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovl Snuru.
15. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov.
16. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebica odpojte
sietova Snaru zo zasuvky.
17. VAROVANIE: Nepohybujte spotrebi¢om pocas prevadzky.
18. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepripajajte k elektrickej sieti
pomocou predlZovacieho kabla.
19. VAROVANIE: Zaspavanie pod prikryvkou s ovladanim
nastavenym na vysoku teplotu mdZe sposobit’ popaleniny pokozky
alebo mdze viest’ k upalu.
20. VAROVANIE: Kabel a ovladacia jednotka spotrebica moézu pri
nespravnom umiestneni predstavovat’ riziko zamotania, usSkrtenia,
zakopnutia alebo stupnutia. Pouzivatel’ by mal zabezpecit', aby bol
elektricky kabel polozeny bezpecnym spdsobom.
21. VAROVANIE: Spotrebi¢ sa nesmie pouZzivat’ na ohrievanie
zvierat.
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22. VAROVANIE: Pred pouzitim spotrebica si vyzujte vonkajsiu
obuv.
23. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
24. Kabel, zastrcku ani cely pristroj neponarajte do vody alebo inej
kvapaliny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko a pod.) a nepouzivajte ho v podmienkach zvySenej vlhkosti.
25. NepouZivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poSkodeny alebo nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoZe hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akeékol'vek
opravy mozu vykonavat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouZivatela.
26. Napajaci kabel sa nesmie dotykat’ horucich povrchov.
27. Z bezpecnostnych dovodov pouZzivajte len origindlne
prisluSenstvo a nahradné diely urcené pre prislusny model
prikryvky / plachty / rohoze, ktoré preddva autorizované servisné
stredisko.
28. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je zlozeny. Do deky / rohoze /
prestieradla nezapichujte Spendliky, ihly ani iné¢ kovové predmety.
29. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je mokry alebo vlhky. Pristroj
nechajte vol'ne visiet’ na vzduSnom mieste, kym Uplne nevyschne.
30. Nepokladajte napajaci kabel na hortci spotrebic.
31. Zariadenie pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje zndmky
opotrebovania alebo poSkodenia. Ak sa takéto priznaky vyskytnt
alebo zariadenie bolo nespravne pouzité, pred d’alsim pouzivanim
kontaktujte dodavatela.
32. Zariadenie skladujte na suchom mieste. Na zariadenie nikdy
neumiestiiujte tazké predmety.
33. Nikdy nechod’te spat’ so zapnutym zariadenim. Odpojte
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zastr¢ku zo zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze je rovnomerne polozeny a
nema Ziadne zalomenia alebo zvlnenia.

36. Vyrobok je mozné prat’ v pracke pri teplote 30 °C. MoZe sa
prat’ ru¢ne. Pred pranim odpojte napéjaci kabel a ovladac. Vypinac
alebo ovladac¢-regulator nesmie byt po¢as umyvania mokry a kabel
musi byt pocas suSenia vo vodorovnej polohe, aby sa do vypinaca
alebo ovladaca-regulatora nedostala voda.

37. Spotrebi¢ sa nesmie zehlit’ zehlickou.

38. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat’ na lekarske ucely v
nemocniciach. Toto zariadenie nie je ur€ené na lekarske pouzitie v
nemocniciach.

39. Spotrebi¢ by mal pred uskladnenim vychladnut.

40. Spotrebi¢ sa mdze pouzivat’ len s typmi odnimatel'nych stcasti,
ktoré su uvedené na oznaceni zariadenia.

41. Spotrebi¢ nepouzivajte na polohovatelnych posteliach, alebo ak
sa spotrebi€ pouziva na polohovatel'nej posteli, skontrolujte, Ci sa
prikryvka a kdbel nemdzu zakliesnit’ alebo zvlnit, napr. na pantoch.
42. Spotrebi¢ je vybaveny poistkou na ochranu proti prehriatiu,
ktora by sa nemala vypnut’, ked’ sa zariadenie pouziva na uréeny
ucel. Ak sa poistka vypne, spotrebi¢ prestane fungovat’, zariadenie
sa musi vratit’ vyrobcovi alebo jeho zastupcovi na opravu.

Vyrobok: Prekrytie elektrickej prikryvky AD7443

Elektricka deka je uréena na pouzitie ako prikryvka na obtocenie okolo hornej Casti tela pouzivatel’a, nie na
umiestnenie pod fu alebo na umiestnenie pod prestieradlo na matraci. Vyrobok by mal zostat’ vol'ny, aby nebranil
pouzivatel'ovi v pohybe. Regulator teploty nezakryvajte.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Vyrobok by mal byt pred zapnutim rozlozeny.

2. 30-60 mintit pred pouzitim nastavte ohrev na vysoki teplotu "H". Pri pouzivani zvol'te vhodnt teplotnt polohu
podTla pocitu pohodlia vasho tela.

Popis zariadenia - elektronicky ovlada¢

1. Regulator teploty

2. Napajaci kabel

3. Prikryvka

4. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim
5. Tlacidlo VYSOKE] teploty
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6. Prepinac¢ "OFF / ON / OFF"
7. Zobrazenie nastavenia ohrevu
8. Indikator nastavenia ¢asu

9. Tlacidlo nastavenia teploty
10. Tlacidlo nastavenia ¢asu

NAVOD NA OBSLUHU - elektronicky ovladad

1. Stav pri uvedeni do prevadzky z vyroby: digitadlne zobrazenie polohy teploty je "0" a digitalne zobrazenie polohy
casu je "0".

2. Stlacte tlacidlo "Temp" (9), digitalny displej teplotnej polohy je "7" a digitalny displej ¢asovej polohy je "9".

3. Stlacte tlacidlo "Temp" (9), indikator nastavenia vykurovania (7) bude indikovat vyber: "L.1.2.3.4.5.6.7". L
znamena nizku a 7 vysoku teplotu.

4. Stlacte tlacidlo "Time" (10), indikator nastavenia ¢asu (8) bude indikovat’ na vyber: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 je 1
hodina, 9 je 9 hodin.

5. Stlacenim tla¢idla "HIGH" nastavte vysoku teplotu pozicie ohrevu, ktora sa zobrazi ako "H". Poloha vysoke;j teploty
sa po 1 hodine automaticky zmeni na polohu nizkej teploty "L".

6. Po pouziti spotrebi¢ vypnite a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

SKLADOVANIE

Pred zlozenim a uskladnenim vzdy nechajte vyrobok vychladnut’. Zrolujte ho alebo vol'ne zlozte a ulozte do vrecka.
Zabraiite vytvaraniu ostrych ohybov vyrobku; napriklad ho neskladujte pod inymi predmetmi, ktoré by mohli ohnat’
vnutorné vyhrievacie vodice. Deku skladujte na chladnom a suchom mieste.

CISTENIE A UDRZBA

Vyrobok je mozné prat’ v pracke, pretoze je vybaveny odnimatenymi regulatormi.

Pred umyvanim odpojte a vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky (4), aby ste odpojili napajaci kabel.

Vyrobok zrolujte a vopred namocte na 15 mintt do jemného roztoku mydla a vlaznej vody. Uistite sa, Ze teplota vody
je nizsia ako 30 °C.

Prikryvku perte v sietke. Po vyprani vyberte prikryvku zo sietky a polozte ju na $nuru na bielizefi, aby uschla.
Pranie vykonavajte na jemnom cykle po¢as 2 minut. Preplachnite erstvou vlaznou vodou.

Vyrobok jemne natiahnite do pévodnej velkosti.

NEPOUZIVAJTE spony alebo klipy na oble¢enie.

Na prikryvku NEPOUZIVAIJTE prostriedky proti molestovaniu.

Izolacia prikryvky sa poskodi, ak sa prikryvka susi na slnku, Zzehli alebo ak sa pouziju prostriedky proti molekule.
Poskodenie izola¢ného materialu spdsobi problém s bezpecnostou vyrobku.

Vyrobok NEPOUZIVAITE, kym nie je tiplne suchy!

Vyrobok NEZEHLITE!

Riesenie problémov: PROBLEM -> PRICINA -> RIESENIE

1. PROBLEM: Nie je napajany ovlada¢ / Na prednom displeji sa nezobrazuju Ziadne svetelné indikatory. Alebo sa
zobrazi "P". PRICINA: Je mozné, Ze ovladag alebo zasuvka nie st spravne pripojené. RIESENIE: Vypnite ovladag a
spravne pripojte zasuvku. Ak sa vam problém nepodari vyriesit, znamena to, ze vnitorné pripojenie elektrickej deky
je chybné. Vyzaduje si opravu alebo vyradenie.

2. PROBLEM: Na prednom displeji nesvieti Ziadny indikator, ked’ je zvolené nastavenie tepla alebo asu, alebo sa na
obrazovke " objavilo "E". PRICINA: Deka sa pouzivala zloZena alebo pokréena a prehriala sa. Ovlada¢ sa z
bezpe&nostnych dévodov vypol. RIESENIE: Vypnite regulator, odpojte deku zo zastréky, polozte ju tiplne naplocho a
nechajte ju vychladnuat’, potom regulator opdt’ zapnite. Ak problém pretrvava, je pravdepodobné, Ze sa deka prehriala a
tepelna poistka sa prepalila.

3. PROBLEM: Na obrazovke sa zobrazi "C". PRICINA: Regulator bol umiestneny pod prikryvkou alebo vo vnutri
prikryvky a prehrial sa. Regulator sa z bezpe&nostnych dévodov vypol. RIESENIE: Vypnite regulator, odpojte deku zo
zastrcky, polozte ju uplne naplocho a nechajte ju vychladnut’, potom regulator opét’ zapnite.

4. PROBLEM: Na prednom displeji sa zobrazuju kontrolky, ale deka sa nezahrieva. PRICINA: a) Odpojitelna
zastrka od regulatora k prikryvke nie je spravne nasadena alebo sa uvolnila. Vase napravné opatrenia su nasledovné:
Skontrolujte, ¢i je odpojitel'na zastrcka spravne zasunuta do zasuvky na prikryvke.

(b) Zvolené nastavenie ohrevu je prili§ nizke. Naprava je nasledovna: Zvyste nastavenie Heat.

(c) Cas ohrevu je prilis kratky. Va$e napravné opatrenia st nasledovné: Nechajte prikryvke viac ¢asu na zahriatie. V
zavislosti od okolitej teploty moze byt potrebny dlhsi ¢as.
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d) Prikryvka nie je v kontakte s vasim telom. Vase napravné opatrenia st nasledovné: Prikryvka nemusi byt na dotyk
tepld, pokial nie je omotand okolo vasho tela. Vyrobok bol navrhnuty tak, aby oblasti deky, ktoré nie su v kontakte s
telom, zostali chladné. Zabalte si telo.

(e) Ked’ je zvolené nastavenie vysokej teploty "H", nastavenie teploty sa po 1 hodine automaticky vrati na nastavenie
nizkej teploty "L", aby sa zabranilo prehriatiu, ktoré moze spdsobit’ nepohodlie. RieSenie: Znovu vyberte nastavenie
teploty "H" alebo "7".

5. PROBLEM: Regulator je teply. PRICINA: Je to normélne. Vase napravné opatrenia st nasledovné: Nemate o
robit’. Nie je to dovod na znepokojenie.

TECHNICKE UDAJE

Menovita spotreba energie: 120W
Napajacie napitie: 220-240 VV ~ 50 Hz
Rozmery: 180x160 cm

Ovlada¢: PS7G-H/ L

V ziujme ochrany Zivotného prostredia. Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ v prislusnych nadobach na
separovany zber komunéalneho odpadu podl'a ich popisu. Ak st v spotrebici batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom
a skladovom zariadeni. PouzZity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoZe nebezpecné latky, ktoré
obsahuje, mozu predstavovat’ riziko pre zdravie a zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat’ do
kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre Fudi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky
mozu kontaminovat’ pddu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mdzu dostat’ do l'udského organizmu a viest' k mnohym zdravotnym
problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re&i, mézu tie poskodit’ oblicky, pedeii a srdce a spdsobit’ kozné ochorenia. Skodlivé litky mozu
mat’ nepriaznivé G¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest' k rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rasticich na postihnutych
c E pddach a vyrobkov z nich méze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné icinky. Zariadenie nevyhadzujte do nidoby na komunalny
odpad!
Servis Ak si zelate zakupit’ nahradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Ureda;j treba prikljuciti samo na uti¢nicu sa naponom od 220-
240V ~50Hz.

Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati
vise elektricnih uredaja na jedno kolo. Kako biste povecali

sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja
143



na jedno kolo.
4. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se
posavjetovati sa specijalistom elektri¢arom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENIJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3
godine.
i mladi od 8 godina ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i
kontrole temperature su uvijek postavljene na minimalnu
temperaturu.
7. UPOZORENIJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj
uredaj zbog nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.
8. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj ne smeju koristiti 0sobe koje su
neosetljive na toplotu, ili veoma osetljive na toplotu koje ne mogu
da reaguju na pregrevanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENIJE: Osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja mogu ga koristiti ako su pod
nadzorom staratelja.
10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj 1 svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrZavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.
11. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
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12. UPOZORENIJE: Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece.
13. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba ovog uredaja moze
dovesti do ozljeda, ukljucujuéi: kao Sto su posjekotine, ogrebotine
ili strujni udar.
14. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac iz uti¢nice nakon
upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.
15. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
16. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja i pranja aparata, izvucite kabel
za napajanje 1z uticnice.
17. UPOZORENJE: Nemojte pomicati uredaj dok je u funkciji.
18. UPOZORENIJE: Nemojte spajati uredaj na elektricnu mrezu
pomocu produznog kabla.
19. UPOZORENIJE: Ako zaspite pod ¢ebetom sa visokom
temperaturom koja je postavljena na visoko, moZze izazvati
opekotine koze 1li toplotni udar.
20. UPOZORENIJE: Kabl 1 kontrolna jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zaplitanja, davljenja, spoticanja ili
iskoracenja ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati
da je elektri¢ni kabel rasporeden na siguran nacin.
21. UPOZORENIJE: Uredaj se ne smije koristiti za grijanje
Zivotinja.
22. UPOZORENIJE: Prije upotrebe uredaja skinite vanjske cipele.
23. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj radionici kako
bi se izbjegla opasnost.
24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlazZite uredaj vremenskim uslovima (kisa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti.
25. Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje, ili
ako je pao ili oStecen na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oste¢eni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
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pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan
rizik za korisnika.
26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruée povrsine.
27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i
rezervne dijelove namijenjene datom modelu ¢ebe/CarSave/otiraca,
koji se prodaju u ovlaStenom servisu.
28. Nemojte koristiti uredaj kada je preklopljen. Nemojte umetati
igle, igle ili druge metalne predmete u ¢ebe/prostirku/Carsav.
29. Nemoijte koristiti uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj
da slobodno visi na dobro provetrenom mestu dok se potpuno ne
NINS
30. Ne stavljajte kabl za napajanje na vruci ureda;.
31. Povremeno pregledajte opremu da li ima znakova habanja ili
ostecenja. Ako se takvi znakovi pojave ili je oprema nepravilno
koriStena, kontaktirajte dobavljaca prije nego Sto je nastavite
Koristiti.
32. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
uredaj.
33. Nikada nemojte i¢i na spavanje s uklju¢enim uredajem. Izvucite
utika¢ iz uti¢nice.
34. Nikada nemojte pokrivati kontroler.
35. Prije nego Sto ukljucite ureda;j, uvjerite se da je ravnomjerno
rasporeden 1 da nema nabora ili nabora.
36. Proizvod se mozZe prati u masini na 30°C. Ru¢no pranje. Prije
pranja iskljucite kabel za napajanje 1 kontroler. Prekidac ili
regulator-regulator ne smiju biti mokri tokom pranja, a pri susenju
nit mora biti u horizontalnom poloZaju kako voda ne bi dotjecala u
prekidac ili regulator-regulator.
37. Uredaj se ne smije peglati.
38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama.
Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladistenja.
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40. Uredaj se moZe koristiti samo sa tipovima uklonjivih elemenata
koji su navedeni u oznaci opreme.

41. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se
uredaj koristi na podesivom krevetu, osigurajte da se ¢ebe 1 kabel
ne mogu zaglaviti ili presavijati, npr. na Sarkama.

42. Uredaj je opremljen osiguratem za zaStitu od pregrijavanja, koji
ne bi trebao raditi kada se oprema koristi za predvidenu svrhu. Ako
se osigura¢ aktivira, uredaj vise nece raditi 1 mora se vratiti
proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: Elektri¢ni pokriva¢ AD7443

Elektriéno ¢ebe je namijenjeno da se koristi kao ¢ebe koje pokriva gornji dio tijela korisnika, a ne stavlja se ispod
njega ili stavlja ispod ¢ar§ave na madracu. Proizvod treba ostati labav kako ne bi ograni¢avao kretanje korisnika. Ne
pokrivajte regulator temperature.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Proizvod se mora rasklopiti prije ukljucivanja.

2. Postavite visokotemperaturno grijanje na "H" polozaj 30-60 minuta prije upotrebe. Kada ga koristite, odaberite
odgovarajuéi temperaturni polozaj u skladu sa osje¢ajem udobnosti vaseg tijela.

OPIS UREDAIJA - elektronski kontroler
1. Regulator temperature

2. Kabl za napajanje

3. Cebe

4. Uticnica za iskljucivanje kabla za napajanje pre pranja
5. Dugme VISOKA temperatura

6. Prekida¢ "OFF / ON / OFF"

7. Indikator podeSavanja grijanja

8. Indikator podesavanja vremena

9. Dugme za podeSavanje temperature
10. Dugme za podesavanje vremena

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - elektronski kontroler

1. Fabricko pocetno stanje: digitalni prikaz poloZaja temperature je 0", a digitalni prikaz vremenske pozicije je "0".
2. Pritisnite dugme "Temp" (9), digitalni prikaz polozaja temperature je "7", a digitalni prikaz vremenske pozicije je
ngn

3. Pritisnite dugme “Temp” (9), indikator podeSavanja grejanja (7) ¢e pokazati za izbor: “L.1.2.3.4.5.6.7”. L je nizak, a
7 visok.

4. Pritisnite dugme ,,Vreme* (10), indikator podesavanja vremena (8) ¢e se prikazati za izbor: ,,1.2.3.4.5.6.7.8.9“. 1 je
1sat, 9 je 9 sati.

5. Pritisnite dugme "HIGH" da biste podesili polozaj grejanja visoke temperature, koji se prikazuje kao "H". Polozaj
visoke temperature ¢e se automatski promijeniti u nisku temperaturu “L” nakon 1 sata.

6. Iskljucite uredaj i iskljucite ga iz uti¢nice nakon upotrebe.

SKLADISTE

Uvijek pustite da se proizvod ohladi prije sklapanja i skladistenja. Zarolajte ga ili ga labavo presavijte i spremite u
torbu. Izbjegavajte stvaranje ostrih zavoja na proizvodu; na primjer, nemojte ga cuvati ispod drugih predmeta koji
mogu uzrokovati savijanje unutarnjih Zica za grijanje. Cuvajte ¢ebe na hladnom i suvom mestu.

CISCENJE I ODRZAVANIE
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Proizvod se moze prati u masini jer je opremljen odvojivim komandama.

Iskljucite utikac i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice (4) da biste iskljucili kabl za napajanje pre pranja.
Proizvod treba zarolati i prethodno potopiti 15 minuta u rastvor blagog sapuna i mlake vode. Vodite racuna da
temperatura vode bude ispod 30°C.

Operite ¢ebe u mrezi. Nakon pranja skinite pokriva¢ sa mrezice i stavite ga na konop za ves da se osusi.

Perite na osjetljivom ciklusu 2 minute. Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do originalne veli¢ine.

NEMOIJTE koristiti Stipaljke ili kopce.

NEMOIJTE koristiti sredstva za zastitu od moljaca na svom ¢ebetu.

Izolacija pokrivaca Ce se ostetiti ako se pokriva¢ susi na suncu, pegla ili ako se koriste sredstva za zastitu od moljaca.
Ostecenje izolacijskog materijala ¢e uzrokovati sigurnosni problem proizvoda.

NEMOITE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi!

NE peglajte proizvod!

Rjesavanje problema: PROBLEM -> UZROK -> RJESENJE

1. PROBLEM: Nema napajanja za kontroler / Nema svjetlosnih indikatora prikazanih na prednjem displeju. Ili ¢e se
pojaviti "P". UZROK: Kontroler ili uti¢nica mozda nisu pravilno povezani. RJESENJE: Isklju¢ite kontroler i ponovo
pravilno spojite uti¢nicu. Ako ne mozete rijesiti problem, to znaci da je oStecen unutrasnji spoj elektricnog pokrivaca.
Zahtevaju popravku ili raskid.

2. PROBLEM: Nema indikatorskih lampica na prednjem displeju kada je odabrana postavka grijanja ili vremena, ili se
na ekranu pojavi "E". UZROK: Cebe je koristeno u presavijenom ili naboranom stanju i pregrijano. Iz sigurnosnih
razloga, regulator se isklju&io. RIESENIJE: ISKLJUCITE kontroler, iskljuéite é¢ebe iz struje, poloZite ga potpuno ravno
i ostavite da se ohladi, a zatim ponovo ukljucite kontroler. Ako problem i dalje postoji, pokrivaé se vjerovatno
pregrijao i termicki osigura¢ je pregorio.

3. PROBLEM: ,,C* se pojavljuje na ekranu. UZROK: Kontroler je stavljen ispod ili unutar ¢ebeta i pregrijan. Iz
sigurnosnih razloga, kontroler se isklju¢io. RIESENIJE: ISKLJUCITE kontroler, iskljuéite éebe, poloZite ga potpuno
ravno i ostavite da se ohladi, a zatim ponovo ukljucite kontroler.

4. PROBLEM: Svijetli na prednjem displeju, ali ¢ebe se ne zagrijava. UZROK: a) Odvojivi utika¢ od kontrolera do
¢ebe nije pravilno postavljen ili se olabavio. Vasi lijekovi su: Provjerite je li odvojivi utika¢ pravilno postavljen u
uti¢nicu na ¢ebetu.

b) Odabrana postavka grijanja je preniska. Vasi lijekovi su: Povecajte postavku grijanja.

¢) Vrijeme zagrijavanja je prekratko. Vasi lijekovi su: Ostavite ¢ebe viSe vremena da se zagrije. Ovisno o temperaturi
okoline, moze biti potrebno vise vremena.

d) Pokriva¢ nije u kontaktu sa tijelom. Vasi lijekovi su: Cebe mozda nece biti toplo na dodir osim ako nije omotano
oko tijela. Proizvod je dizajniran tako da delovi ¢ebeta koji nisu u kontaktu sa telom ostaju hladni. Zamotajte tijelo.

e¢) Kada je odabrana postavka visoke temperature “H”, postavka temperature ¢e se automatski vratiti na nisku
temperaturu “L” nakon 1 sata kako bi se izbjeglo pregrijavanje koje moze uzrokovati nelagodu. RIESENJE: Ponovno
odaberite postavku temperature "H" ili "7".

5. PROBLEM: Kontroler je topao. Razlog: Ovo je normalno. Vasi lijekovi su: Nista za u¢initi. Ovo nije razlog za
zabrinutost.

TEHNICKI PODACI

Nominalna potro$nja energije: 120W
Napon napajanja: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimenzije: 180x160 cm

Kontroler: PS7G-H/L

Zbog zadtite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. Koristeni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim
otpadom. Koristena elektriéna oprema je otpad koji sadrzi tvari $tetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije
tla, vode ili zraka, a preko toga mogu u¢i u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to su: poremecaji vida, sluha i
govora, mogu oftetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na pogodenom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.
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Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)

OIILITH BE3BEIHOCHH YCJIOBU
BAXHU BE3BE/JTHOCHMU VIIATCTBA 3A YIIOTPEBA
[MPOUYUTAIJTE BHUMATEJIHO 1 HYBAJTE 3A U/IHA
PE®EPEHIIA

1. [Ipea na ro KOpUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TH yIIATCTBATA 32
ynotpebda U cliefieTe I ynaTcTBaTa COJIp>KaHu BO HETO.
[Ipou3BOANTENOT HE € OJrOBOPEH 3a KakBa OMIIO MITETA
IpeIM3BUKaHa OJ] KOPUCTEHE Ha yPEJOT COPOTUBHO HA HETOBAaTa
HaMeHa WM CO HEMPAaBUIIHO paboTeme.
2. AnaparoT e camo 3a JomaliHa yrnorpeda. He kopucrere 3a npyru
I[EJTM OCBEH 3a HaMEHaTa.
3. Ypenot Tpeba 51a ce MpUKIydyBa caMo Ha IITEKEP CO HAOH O]
220-240V ~50Hz.
3a na ja 3ronemute 0e30e1HOCTa NpU paboTa, HE OBP3yBajTE
MOBEKE €JIEKTPUYHU YPEIHU Ha €IHO KOJIO UCTOBPEMEHO. 3a /1a ja
3rosiemuTe 0e30eqHOCTa npu paboTa, He MOBP3YyBajTe MOBEKE
SJICKTPUYHH YPEIU Ha €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. 3a na ce 00e30ea1 TOMOJHUTETHA 3allITUTA, PETIOPAUTUBO € J1a
ce MHCTanmpa ypen 3a nmpeocranara crpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA PE3UaAyallHa CTpyja He
norosiema o 30 mA. Bo oBoj morsnies, Tpeda 1a ce KOHCYITHpaTe
CO CIICIIMjAITUCT EJIEKTpUYap.
5. bunere oco0eHo BHUMATEIHU KOTa IO KOPUCTUTE yPEJOT Kora
nenara ce Bo Oiau3uHa. He 103BoyBajTe /enia win Jyfe Kou He ce
3al03HaeHU CO amapaToT Jia CH UTpaaT co HEro.
6. [IPEAYIIPEAYBAIBE: Ypenor Moxe aa ro KOpUcTaT Maju
Jielia ocTapu of 3 TOJVHM.
¥ TIOMJIaIM O/ 8 TOJIMHU aKO C€ MpaBaT Mo HaJa30p Ha BO3PACEH U
KOHTPOJIUTE Ha TeMIIepaTypara ce CeKOTraIll MoCTaBeH! Ha
MUHUMAaJIHATa TeMIepaTypa.

149



7. MIPEAYIIPEAYBAE: /leia nox Tpu ToJMHUA HE CMeaT Aa ro
KOpHCTAT OBOj ype Mopaiu HEMOXKHOCT Jla pearupaar Ha
IIPErPEBAE.
8. IIPEAYIIPEAYBAIBE: OBoj ypen He cMee Jja TO KOPUCTAT JUla
KOU C€ HEUYBCTBUTEJIHM HA TOTUIMHA WJIM MHOTY 4yBCTBUTEIIHU Ha
TOTUIMHA KOM HE MOXaT Jla pearnupaar Ha IperpeBame Uik o]l JIHila
Ha KOM UM € NoTpeOHa MOCTOjaHa IprxkKa.
9. MPEAYIIPEJYBABE: Jlyfero co orpanuyeHu (Gpu3nyKw,
CETUJIHH WJIM MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH MJTU CO HEJIOCTAaTOK Ha
UCKYCTBO U 3HaeHE BO BPCKa co 0€30€JHOTO KOPUCTEHE HA YPEAOT
MO3K€ J1a TO KOPUCTAT JTOKOJKY C€ MOJ HaA30p Ha CTapaTellu.
10. ITPEAYIIPEAYBAIBE: OBaa onpema Moke J1a ja KOpUCTaT
Jiena HajJ 8 TOJUHY U JIMLA CO OTPAaHUYEHU (DU3UUKHU, CETHUIIHH WU
MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIMIAa KOM HEMaaT UCKYCTBO WUJIU
MO3HABAKE HA OIIpeMaTa, TOKOJIKY C€ HaJrJIeyBaHU O]l JTULE
OJITOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€JHOCT WM aKO UM C€ JIaJICHU
ynaTcTBa 3a 6€30€/JHO KOPUCTEHE Ha YPEIOT U C€ CBECHH 3a
OMacCHOCTUTE MOBP3aHU CO HeroBarta ynorpebda. [enara He Tpeba ga
CHU Urpaart co ornpemMara. YUucTemeTo U OApKyBambEeTO Ha anapaToT
He Tpeba Ja ro BpIIAT Jelia OCBEH aKo Ce MOCTapH OJ] 8 TOIUHU U
TaKBUTE AKTUBHOCTH CE€ BpIIAT MO/ HAJ130pP.
11. IIPEAYIIPEJIYBAIBE: He ocraBajTe ro amaparoT NpuKIydeH
0e3 HaJ3op.
12. TIPEAYIIPEAYBAIBE: YyBajTe ro ypenoT 1 HEroBUOT Kaben
noAanexky ona ngodar Ha Jena.
13. IPEAYIIPE/IYBAIE: HenpaBsunnara ynorpeda Ha OBOj ypen
MO3Ke Jla pe3yJIThpa co MOBpea, BKIYyUyBajKH: KaKO HCEKOTHUHH,
rpeOHATUHU UM CTPYEH yap.
14. IIPEAYIIPEJJYBABE: Cekoram BajgeTe ro NpukiIy4oKOT O
MITEKEPOT IO YIoTpeda Ap>KejKHu To MTeKepoT co pakara. HE
BJIEUETE TO KaOEJIOT 3a HaIlojyBambe.
15. TIPEAYIIPEAYBAIE: He kopuctete ro ypeaot Bo 6Jau3uHa
Ha 3aMaJIMBU MaTepHjaliu.
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16. TIPEAYIIPEJJYBAIBE: IIpen uucrewme 1 MueHe Ha anaparor,
HCKITy4eTe T0 KaOeJIOT 3a HAIOjyBamke O] IITEKEPOT.
17. IPEAYTIPEJIYBAE: He momecTyBajTe TO ypeaoT q1oaeKa
paboTw.
18. TIPEAYIIPE/ITYBAIBE: He noBp3yBajte ro ypeaoT Ha
eJICKTPUYHATA MpekKa KOPUCTEJKU MPOAOIHKEH Kade.
19. ITIPEAVYIIPEJIYBAIBE: 3acnuBamero o kebe co BUCOKO
MOCTaBEHAa KOHTPOJIa Ha TeMIIepaTypaTa MOXKe J1a MpeAN3BUKa
M3TOPEHUIIM Ha KOXKaTa WM MOXKeE Ja JI0BeJIe A0 TOTUIOTEH YIap.
20. ITPEAYIIPEAYBAIE: KaGenot u KOHTpOJIHATA €IUHUIIA Ha
OBOJ armapaT MO€ J1a IPETCTaByBaaT OMACHOCT 3a 3aIJIETKYBambe,
3a/1ylIyBambE€, COIMHYBAbE WU YEKOPEHE TOKOJIKY HE C€ TPaBUITHO
noctaBeHU. KOpHCHUKOT Tpeba /1a ce MOTPUKHU €IEKTPUUYHUOT
Ka0eJI 1a € mocTaBeH Ha 0e30e1eH HauMH.
21. ITPEAYIIPEAYBAIBE: Anaparor He cMee 1a ce€ KOPUCTH 3a
3arpeBame KUBOTHU.
22. ITPEAYIIPEAYBAE: Ilpen na ro KopucTuTe ypeaor,
M3BaJIETE T HAJBOPEITHUTE YEBIIH.
23. IleproanuHo IPOBEPYBAjTE ja cOCTOjOaTa Ha KabeJIoT 3a
HarojyBame. AKO Ka0elnoT 3a HalojyBame € OIITEeTeH, Tpeda Ja ro
3aMEHHM CTelHjaTn3upaHa MpoaaBHUIIA 32 J]a C€ M30ETHE OMACHOCT.
24. He moToryBajTe 1o KabenoT, MPUKIYYOKOT WM IETMOT YPEI BO
BOJIa WJIA KOja Ouio Apyra teyHocT. He u3noxyBajTe ro ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCIIOBH (J101, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE I'0 BO
YCJIOBH HA BHCOKA BJIA)KHOCT.
25. He pakyBajTe co anaparoT CO OLITETEeH KaOeJ 3a HaIojyBame,
WJIM aKo € MaJIHAT WM OLITETeH Ha KOj OWJI0 HAYMH WK HE paboTu
npaBuiHo. He ro monpasajte ypeaoT caMu OuejKku Toa MOXKe Ja
pe3yJTupa co enekTpudeH yaap. OqHecere ro omTeTeHUoT ype BO
COOJIBETEH CEPBUCEH IIEHTAp 3a MperJjiea uin nomnpaska. Cute
MOTIPAaBKU CMeAT Jia T BPIIAaT CaMO OBJIACTEHU CEPBUCHHU MECTA.
HemnpaBunHo u3BpIiieHara mormpaBka MOXe Jia MPETCTaByBa
CEpPUO3€EH PU3HK 32 KOPUCHUKOT.
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26. Kabenot 3a HarojyBame HE CMee J1a IOMUPA KEIIKH MOBPILIUHU.

27. On 6e306emHOCHY TPUYUHHU, Tpeba a ce KOPUCTAT CaMO

OpUTHHAIHY JTOAATOIN U PE3EPBHU JCJIOBH ITOCBETEHU Ha JaJICH

MojieN Ha keOe / wapirad / mojaiora, KOu ce IpojiaBaaT o1 OBJIACTCH

CEPBUCEH IIEHTap.

28. He kopucTteTe ro ypeaoT kKora e npekiones. He craBajte

UTJIMYKH, UTJIA WK APYTH METAIHU IPEAMETH BO

kebeTo/MaT/4apIraBoT.

29. He xopucTeTe ro ypeaoT ako € BIaKEH Uiu BiaxkeH. OcTaBere

ro ypeaoT Aa BucH JabaBo Ha 100pO MPOBETPEHO MECTO AO0JCKa HE

C€ MCYIIH LIEJOCHO.

30. He ctaBajTe ro kabesnoT 3a HAIO]yBamkE Ha )KEKOK ype/l.

31. IleproauyHO MPOBEPYBAjTE ja ONpeMaTa 3a 3Haly Ha a0eHmhe

WIN OIITETyBame. AKO CE 1M0jaBaT TaKBU 3HAIIM WM OTIpeMarta €

MOTPEIIHO KOPUCTEHA, KOHTAKTUPAJTE€ CO J0OABYBAYOT Mpe J1a

MPOJIOJIKUTE Ja ja KOPUCTHUTE.

32. Jla ce uyBa Ha cyBO MecTo. Hukorami He cTaBajTe TEIIKU

pEeIMETH Ha YPEoT.

33. Hukorai He ofieTe Ha CIIUEHE CO BKIIy4eH ypel. Mckiryuere ro

MPUKITYYOKOT OJf IITEKEPOT.

34. Hukoraiil He TOKpUBajT€ TO KOHTPOJIOPOT.

35. Ilpen na ro BKIy4UTE YPEAOT, IPOBEPETE JATU € pAMHOMEPHO

pacnopenieH U Hema Habopu WM HaOOpH.

36. [IpousBonot moxe aa ce nepe Bo mammnHa Ha 30°C. Pauno

nepemwe. Mckinydere ro kabenoT 3a HaojyBamke U KOHTPOJIOPOT

npen Mueme. [IpeknHyBadoT WiTH peryaaTopoT-peryiaTopoT He

cMmear J1a OuaT BIaKHU 32 BPEME Ha TIEPEHETO, a TIPH CYIICHETO

JMHUjaTa Mopa Jia Oujie BO XOPU30HTAIHA M0JI0K0a 3a Ja ce

ocHUrypa Jieka BojiaTa He Te€4€ BO MPEKUHYBAYOT UM KOHTPOJIOPOT-

pEryiIaTopor.

37. Ypenor He cMee J1a ce meria.

38. Ypenot He cMee J1a c€ KOPUCTH 32 MEAUIIMHCKH 11T BO

oonaunute. OBaa onpeMa He € HaMeHeTa 3a MEJUIIMHCKa yroTpeda
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BO OOJTHUITUTE.

39. Ypenot Tpeba a ce OCTaBH Jia ce OJaau Ipes Aa ce CKIaaupa.
40. YpenoT Moxe 1a ce KOPUCTH CaMO CO BUJOBUTE OTCTPAHIUBU
€JIEMEHTH HaBEJCHU BO O3HAKaTa Ha OlpeMara.

41. He kopucTeTe ro ypeAaoT Ha IPUJIaroITMBA KPEBETH U aKO
ypeIoT ce KOPUCTU Ha MPUJIATOIITUB KPEBET, IPOBEPETE AU
ke0eTo 1 KabesloT He MOXKaT Jia ce 3arjlaBar Wi NpeKIIonart, Ha Ip.
42. YpenoT € olpeMeH CO OCUTYpyBay 3a 3allTUTA O] IPErPEBABE,
KOj He Tpeba Ja paboTH Kora onpemara ce KOpUCTH 32 HaMEHaTa.
AKO OCHUTYpYyBa4OT C€ UCKITyYH, yPEIOT TOBEKE HEMa Jia paboTH U
MoOpa Ja My C€ BpaTu Ha MMPOU3BOJIUTEIIOT U HETOBUOT
MPETCTaBHUK 3a MONpPaBKa.

Ipoussox: Enexrpuano kebe AD7443

EnextpryHOTO Kebe € HAMEHETO J]a C& KOPUCTU KaKo KeOe ILITO I'o MOKPHBA TOPHUOT 1€ 0J1 TEJIOTO Ha KOPUCHHUKOT, a
HE CMECTEHO I10J] HEeTO MJIM CMeCTeHO nox yapmad Ha gynrek. IIponssonoT Tpeba na ocrane nabas 3a 1a He ce
OTpaHMYH JIBIKEHETO Ha HOCHTENIOT. He mokpuBajTe ro perynatopoT 3a Temeparypa.

ITPEJ] ITPBATA YIIOTPEBA

1. IIpou3BOJOT MOpa J1a c€ OJIBUTKA IIPEA 1a C€ BKIIYUH.

2. Be MoJMMe MOCTaBETE IO 3arPEBAKETO CO BUCOKA TeMIlepaTypa Ha mosunuja ,,H 30-60 munytu npex ynotpeba.
Kora ro xopucruTe, ondepere ja CooJJBETHATa TEMIIEpaTypHa I0JI0%0a CIope ] YyBCTBOTO Ha yJJOOHOCT Ha BaIlleTo
TeJo.

OIINC HA YPEJIOT - eneKTpOHCKH KOHTPOJIEP

1. KonTponop Ha Temmneparypa

2. KaGen 3a HamojyBame

3. Kebe

4. TIpuKITyqOK 32 HCKITydyBame Ha KaOeJIoT 3a HAIlojyBambe MPell MICHE
5. Kormue 3a BUCOKa TeMImepaTtypa

6. Mckmyuere ro ,,MICKJIYYEHO / BKJIIYUEHO / UICKJIYYEHO*
7. IHapKaTop 3a IOCTaBYBAaKE Ha TPECHETO

8. naukatop 3a HOCTaByBambe BpeMe

9. Komue 3a nmogecyBame Ha Temrieparypara

10. Komge 3a nocraByBame Bpeme

KOPUCHHNYKU ITPUPAYHUK - enekTpoHCKH KOHTpOJIED

1. dabpuuka cocToj0a Ha CTapTyBarbe: IUTUTATHUOT AUCIUIE] 32 TEMIIEpaTypHa Mo3unuja e ,,0, a AMTHTaTHHOT
MIpUKa3 Ha BpEeMEHCKaTa no3uuuja e ,,0.

2. IlputncHete ro xomdero ,,Temp* (9), IUrUTATHUOT AWCILIE] 32 TEMIIEpaTypHa IO3HUIHja € ,,7, a TUTUTaTHUOT
NPUKa3 Ha BpEMEHCKaTa Io3uIHja € ,,9.

3. [IputucHeTe ro Kom4ueTo ,, Temp* (9), MHIUKATOPOT 32 MOCTABYBamke Ha rpeetheTo (7) Ke ce mpHuKaxe 3a u3dop:
,,L.1.2.3.4.5.6.7“. L ¢ HU30K, a 7 € BUCOK.

4. IlputHcHete To Komueto ,,.Bpeme™ (10), HHANKATOPOT 32 OCTaByBame BpeMe (8) ke ce mpHKaxe 3a H300p:
»1.2.3.456.789“ 1¢14ac,9¢9 gaca.

5. IlputucHere ro komyero ,,HIGH 3a na ja mocraBute nonox0ara 3a rpeeme co BUCOKA TeMIeparypa, Koja ce
npHuKaxyBa kako ,,H. Tlo3urmjara Ha BUCcOKa TeMIiepaTypa aBTOMAaTCKH Ke ce CMEHHU Ha HHUCKa TeMriepatypa ,,L“ 1o 1
qac.
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6. Hckiyuere T0 anmapaToT H HCKIIydeTe Io 0J IITEKePOoT II0 yHoTpeda.

CKIIAIMPABE

Cexkoranr 0cTaBeTe To IPOU3BOJOT Ja CE OJIAU MPEe Aa ro MPEKIONHUTE U CKiIaaupaTe. BuTkajTe ro Wiy CBUTKajTe IO
nabaBo M 4yBajTe ro BO Ballata 4aHTa. V30ernyBajTe a co3qaBate OCTPH CBHOLIM BO IPOM3BOJIOT; HA IIpUMEp, He
4yBajTe I'0 MO APYTU MPEIMETH LITO MOXKE Ja MPEIM3BUKAAT BUTKAKE HAa BHATPELIHHUTE JKHLH 3a rpeerbe. UyBajte ro
Ke0eTo Ha JIaTHO M CYBO MECTO.

YUCTEE U OJIP)KYBAKBE

IIpousBozoT ce mepe BO ManvHa OHIEjKH € OIPEMEH CO KOHTPOJIH IITO Ce BaJar.

Hcxiydete ro IpUKITydOKOT H HCKIIydeTe To KabeloT 3a HallojyBambe 0] IITEKepoT (4) 3a 1a To HCKIIyduTe KabenoT 3a
HAIIOjyBambe Ipe/ nepebe.

IIpousBoxoT Tpeba /1a ce HaBHUBA M IIPETXOAHO 1A c€ HATOMHU 15 MHHYTHU BO pacTBOp OJ OJIar callyH U MJIaKa BOJa.
IIpoBepere manu TemmepaTtypara Ha Bojara e nox 30°C.

HW3mujte ro kebeto Bo Mpexa. [lo MuemeTo, n3Bagere ro kebETo 01 MpexaTa i CTaBeTe I'o Ha JIMHHja 3a o0JieKa 1a ce
HCYIIIH.

M3mujTe Ha menuKaTeH MUKITYC 2 MUHYTH. MIcImakHeTe co cBexa Milaka BOja.

HexHo ucTerHeTe ro mpou3BOAOT JI0 HEroBaTa OpPHrUHAIHA FOJIEMUHA.

HE xopucreTe MITUNIKK WK HITHIIKH.

HE xopucTeTe cpencTa 3a 3aIITHTa 0] MOJILM Ha BamleTo kebe.

W3onanujara Ha keGeTo Ke ce OLITETH aKko KeOEeTo ce CYIIN Ha COHIIE, Ce Merlia WK aKO Ce KOPUCTAT CPECTBA 3a
3amtiTa o MoJiy. OIITETYBambEeTO Ha H30JIALIMOHMOT MaTepHjall Ke MpeIn3BhKa IpodiieM co 6e30eqHocTa Ha
TIPOU3BOJIOT.

HE kopucrere ro npou3BoioT 10J€Ka HE C€ UCYIIN LIEIOCHO!

HE nernajre ro nponssonot!

Pemaame npobiemu: [TIPOBJIEM -> I[TPUYNHA -> PEIIEHUE

1. ITPOBJIEM: Hema HanojyBame Ha KOHTpoJIOpoT / Hema cBeTIOCHH HHANKATOPH NPHKaXKaHH HA MIPETHUOT EKPaH.
Wnu ke ce nojasu ,,P*“. [IPUYNHA: KoHTposiepoT win mrekepoT Moke ja He ce mpaBmiHo noBp3anu. PEIHEHUE:
HckirydeTe To KOHTPOJIOPOT ¥ IOBTOPHO ITOBP3ETE 'O MITEKEPOT IPABIIIHO. AKO HE MOXKETE 1a IO PEIIUTE MPOOIEMOT,
TOa 3HaYM Jieka BHATPEITHATa BPCKa Ha eNEKTPUYHOTO kebe e omreTeHa. Tue 6apaaT monpaska WM oTgpiame.

2. [TPOBJIEM: Hema MHIMKAaTOPCKH CBETIIA HA MPEIHUOT JMCILIE] KOra € H30paHo MOCTaBKa 3a TOIUIMHA WK BpeMe,
WM Ha eKpaHoT ce nojasysa ,,E“. [IPUYNHA: Kebero ce KOPHCTEJIO BO IPEBUTKAHO M 30pUKkaHo u nperpeano. Ox
6e30e1HOCHY IPUYNHY, peryaatopot ce uckinydn. PEIIIEHUE: HckinydeTe ro KOHTPOJIEPOT, HCKITydeTe To KeGeTo o
CTpyja, HOCTaBETe o IIEJIOCHO PAMHO U OCTaBETE T'0 Jia Ce M3Ja/iH, a H0Toa BKIy4eTe IO KOHTPOJIEPOT MOBTOPHO. AKO
TPOOIEMOT MPOIOIDKH, BEPOjaTHO KeOETO ce TIperpeesio N TePMUIKHOT OCHTypyBad H3rOpell.

3. [TPOBJIEM: ,,C* ce mojaByBa Ha ekparoT. [IPUYMHA: KonTponopoT 6wt cTaBeH moJ| Hin BHaTpe Bo kebe 1 ce
nperpean. O 6e30eqHOCHU NPUYMHHU, KOHTpoJopoT ce uckinyun. PEHIEHUE: Ucknyyere ro KOHTpOJIEpoT,
HCKITydeTe To keOeTo 0f1 CTpyja, TIOCTaBEeTe IO ETOCHO PAMHO M OCTAaBETE IO J1a CE M3JIaJin, a I0T0A BKIIyYeTe T'o
KOHTPOJIEPOT MOBTOPHO.

4. TIPOBJIEM: CBetnia Ha mpeIHUOT eKpaH, HO kebeto He ce 3arpeBa. [IPUYMHA: a) [IpuKkiIy9oKOT IITO Ce 0[]BOjyBa
071 KOHTPOJIEPOT JI0 keOeTo He € MPaBIITHO TTOCTaBeH MITH ce onabasu. Bammte nexosn ce: [Iposepere mamm
TIPUKITY9OKOT IITO CE 0/IBOjyBa € NPAaBMUITHO WHCTAJIMPaH BO MITEKEPOT Ha kebeTo.

0) M30panaTa nocraBka 3a TOIUIMHA € MPEMHOT'Y HUCKa. BammTe nexoBu ce: 3roiemere ja mocraBKara 3a TOIUIMHA.

B) Bpemero 3a 3arpeBame ¢ npekpaTko. Bammre nexosu ce: OctaBeTe My Ha kebeTo moBeke BpeMe Jia ce 3arpee. Bo
3aBHCHOCT OJ TeMIIepaTypaTa Ha OKOJIMHATA, MOKe Ja Onyie TOTpeOHO ToBeke BpeMe.

r) Ke6eTo He e BO KOHTAKT co TenioTo. Bamute nekosu ce: Kebeto Moske I1a He OMzIe TOTIIO Ha JOIMP OCBEH aKo HE €
3aBUTKAHO OKOJY TesoTo. [Ipou3BOIOT € AM3ajHIpaH TaKa MTO MecTaTa Ha kebeTo ITO He ce BO KOHTAaKT CO TEJNOTO
OCTaHyBaar JIaJHH. 3aBUTKAjTe IO TEIOTO.

1) Kora ke ce nzbepe nocraBkara 3a BUCOKa Temrieparypa ,,H, mocraBkara 3a Temriepatypa aBTOMaTCKH Ke Ce BpaTu
Ha [IOCTaBKaTa 3a HUCKa TeMmreparypa ,,L“ o 1 dac 3a na ce u36erne mperpeBame ITo MOXKE J1a IpeJU3BHKa
nenpujatHocT. PEHIEHNE: IToBTOpHO H30epeTe ja moctaBkata 3a TeMmeparypa ,,H™ wm ,, 7.

5. ITPOBJIEM: Kontponepot e Tono:. [Ipuunna: OBa e HopmanHo. Bamure nexkoBu ce: Hema mto na npasure. OBa
HE € MPUIMHA 33 3aTPIKEHOCT.

TEXHUYKH [TOJATOLN
Homunanna notpornrysayka Ha enepruja: 120W
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Hamnon Ha HanojyBame: 220-240 V ~ 50 Hz
Jumensun: 180x160 cm
Konrponep: PS7G-H/L

3a 106poTo Ha KMBOTHATa cpeanna. KaproHckara ambanaxka u nommernnenckure (PE) kech Tpeba 1a ce hpiaat BO COOIBETHH
KOHTEjHepH HAMCHETH 3a CCJIICKTUBHO CUGHP&H:E Ha KOMYHQJIHHOT OTIIaJ BO COMIACHOCT CO HUBHUOT OIHUC. IIUKOJ'IKy uma GHTEPHH BO

YPEROT, THE MOpa J1a ce OTCTPAHAT U OAHECAT BO MOCEOHO MECTO 3a COOMpamke U OTCTPaHyBame. YIOTpeOCHHOT ypen Tpeba aa ce mpeasae Ha
COOJIBETHO MECTO 33 COOMPame M CKIIaJINparbe, OuIejK1 ONacHUTe MaTepHH CONPKAHM BO HEr0 MOJKeE JIa IPETCTaByBaaT PH3HK 3a 3/PaBjeTo 1
JKMBOTHaTa cpenuHa. O3HaKaTa Ha IPOM3BOIOT TOKAXYBA JIeKa ypeaoT He Tpeba Ja ce piia co KoMyHaTHHOT oTnaj. Mckopucrenara
CJICKTPHUYHA OIIpeMa € oTnaja KOj COApIKH MAaTCpHUH LITETHH 3a ﬂyf‘eTO, JKUBOTHHUTE U JKUBOTHATA CpEAUHA. Ogue CYICTAaHLM MOXKAT aa
aoBeaar a0 KGHTaMMHaLll/lja Ha rno4sara, BoJlaTa WiIH BO31yXO0T, a IPEKY TOA MOXKAT /1a HABJIC3aT BO YOBEYKOTO TEJIO U 1a 10BEAAT 10 6pOjHH
31paBCTBEHHU 3a001TyBamba, KaKo LITO Ce: HapyllyBamba Ha BUJIOT, CIyXOT H FOBOPOT, MOXKE Jia 'Y omTeTaT H OyOpesure, IPHUOT Apod U
CpIIETO M Ja MPEeIU3BHKAaT KOXKHH GonecTy. IlITeTHUTE MaTepyy, UCTO TaKa, MOXKeE JIa MMAaT HeraTHBeH e(eKT BP3 PeCIMPaTOPHHOT H
PEIIPOAYKTHBHUOT CUCTEM U Ja AOBEAAT 10 KaHLIEPOICHHU IIPOMCHH. HOTpOLUyBa‘lKﬂTa Ha pacTeHuja KOHM pacTart BO NOrOACHUTE IOYBH U
MPOU3BOIH HATIPABEHHM OJ1 HUB MOXKE J1a IPETCTAaBYBAaT PU3HK O rOpeHaBe/ieHuTe 31paBcTBent edektn. He ¢ppaajre ro ypenor Bo
KOMYyHaJjeH ornaa!!

CepBuc AKO cakaTe Jla KyIHTe Pe3epBHH JCJIOBH HIIH J1a OJHECeTe KaKBH OHIIO MOIUIAKH, KOHTAKTHPAjTe IMPEKTHO CO IPOJABayvoT Koj ja
H3JaJ1 CMETKarTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nestru¢nim radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe
0sim za namjeravanu.

3. Ureda;j treba prikljuciti samo na uti¢nicu s naponom od 220-
240V ~50Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektriénih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme. Kako biste
povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektri¢nih uredaja na
jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Kako bi se osigurala dodatna zaStita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnhom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektriCarom.
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5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENIJE: Uredaj smiju koristiti mala djeca starija od 3
godine.
i mladi od 8 godina ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i ako
su kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu
temperaturu.
7. UPOZORENIJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj
uredaj zbog nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.
8. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe koje su
neosjetljive na toplinu ili vrlo osjetljive na toplinu koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENIJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja o sigurnoj
uporabi uredaja mogu ga koristiti ako su pod nadzorom skrbnika.
10. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
11. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj uklju€en u struju bez
nadzora.
12. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drzite izvan dohvata
djece.
13. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba ovog uredaja moze
dovesti do ozljeda, ukljucujuéi: kao §to su posjekotine, ogrebotine
ili elektri¢ni udar.
14. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz
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uti¢nice drzeci uticnicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
15. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
16. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, izvucite utikac
1z uti¢nice.
17. UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.
18. UPOZORENIJE: Nemojte spajati uredaj na elektricnu mrezu
pomocu produznog kabela.
19. UPOZORENIJE: Zaspati pod pokrivacem s kontrolom
temperature postavljenom na visoku razinu moZze uzrokovati
opekline koZe ili dovesti do toplinskog udara.
20. UPOZORENIJE: Kabel i upravljacka jedinica ovog uredaja
mogu predstavljati opasnost od zapetljanja, davljenja, spoticanja ili
gazenja ako nisu ispravno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je
elektrini kabel postavljen na siguran nacin.
21. UPOZORENJE: Aparat se ne smije koristiti za grijanje
Zivotinja.
22. UPOZORENIJE: Prije uporabe uredaja izuti vanjske cipele.
23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti specijalizirana
radionica kako bi se izbjegla opasnost.
24. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekuc¢inu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima
(kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti.
25. Nemoijte koristiti uredaj s oSteCenim kabelom za napajanje, il
ako je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servis na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.
Nepravilno obavljen popravak moZze predstavljati ozbiljnu opasnost
za korisnika.
26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrSine.
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27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i

rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu

pokrivaca/plahte/podmetaca, koje prodaje ovlasteni servis.

28. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Nemojte umetati

pribadace, igle ili druge metalne predmete u

pokrivacé/prostirku/plahtu.

29. Nemoijte koristiti uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj

da labavo visi na dobro prozratenom mjestu dok se potpuno ne

osusi.

30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda;j.

31. Povremeno pregledajte opremu na znakove istrosenosti ili

oStecenja. Ako se pojave takvi znakovi ili je oprema bila nepravilno

koriStena, obratite se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.

32. Cuvati na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na

uredaj.

33. Nikad ne idite spavati s uklju¢enim uredajem. Izvucite utikac iz

uti¢nice.

34. Nikada ne pokrivajte kontroler.

35. Prije nego Sto ukljucite uredaj, provjerite je li ravnomjerno

rasporeden 1 nema nabora ili nabora.

36. Proizvod se mozZze prati u perilici rublja na 30°C. Ruc¢no pranje.

Iskljucite kabel za napajanje 1 upravljac prije pranja. Prekidac ili

regulator-regulator ne smije biti mokar tijekom pranja, a prilikom

suSenja vod mora biti u vodoravnom poloZzaju kako voda ne bi

ulazila u prekidac ili regulator-regulator.

37. Uredaj se ne smije glacati.

38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama.

Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s tipovima uklonjivih elemenata

navedenih u oznaci opreme.

41. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se

uredaj koristi na podesivom krevetu, osigurajte da se deka 1 kabel
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ne mogu zaglaviti ili presavijati, npr. na Sarkama.

42. Uredaj je opremljen osiguraem za zaStitu od pregrijavanja, koji
ne bi trebao raditi kada se oprema koristi za namjeravanu svrhu.
Ako osigurac iskoc€i, uredaj vise nece raditi 1 mora se vratiti
proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: Elektricna deka AD7443

Elektri¢na deka je namijenjena za koriStenje kao deka koja pokriva gomji dio tijela korisnika, ne postavlja se ispod nje
ili se stavlja ispod plahte na madrac. Proizvod bi trebao ostati labav kako ne bi ograni¢avao kretanje nositelja. Nemojte
prekrivati regulator temperature.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Proizvod mora biti rasklopljen prije ukljuéivanja.

2. Molimo postavite visokotemperaturno grijanje na polozaj "H" 30-60 minuta prije upotrebe. Kada ga koristite,
odaberite odgovarajuéi temperaturni poloZaj prema osjecaju ugode vaseg tijela.

OPIS UREDAIJA - elektronicki upravljac
1. Regulator temperature

2. Kabel za napajanje

3. Pokriva¢

4. Uti¢nica za isklju¢ivanje strujnog kabela prije pranja
5. Tipka VISOKA temperatura

6. Prebacite "OFF / ON / OFF"

7. Indikator podesenja grijanja

8. Indikator podesenog vremena

9. Tipka za podesavanje temperature

10. Gumb za podesavanje vremena

UPUTA ZA UPOTREBU - elektronicki upravlja¢

1. Tvornicko stanje pokretanja: digitalni prikaz polozaja temperature je "0", a digitalni prikaz polozaja vremena je "0".
2. Pritisnite gumb "Temp" (9), digitalni prikaz polozaja temperature je "7", a digitalni prikaz polozaja vremena je "9".
3. Pritisnite tipku “Temp” (9), indikator postavke grijanja (7) ¢e se prikazati za odabir: “L.1.2.3.4.5.6.7”. L je nizak, a
7 je visok.

4. Pritisnite tipku “Vrijeme” (10), pokaziva¢ postavke vremena (8) prikazat ¢e se za odabir: “1.2.3.4.5.6.7.8.9”. 1 je 1
sat, 9 je 9 sati.

5. Pritisnite tipku "HIGH" za postavljanje polozaja visoke temperature grijanja, koji je prikazan kao "H". Polozaj
visoke temperature automatski ¢e se promijeniti u polozaj niske temperature “L” nakon 1 sata.

6. Nakon upotrebe iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i spremanja. Smotajte ga ili labavo savijte i spremite u torbu.
Izbjegavajte stvaranje ostrih zavoja u proizvodu; na primjer, nemojte ga spremati ispod drugih predmeta koji mogu
uzrokovati savijanje unutarnjih grija¢ih Zica. Cuvajte deku na hladnom i suhom mjestu.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

Proizvod se moze prati u perilici buduci da je opremljen odvojivim kontrolama.

Iskljucite utikad i iskljucite kabel napajanja iz uti¢nice (4) kako biste isklju¢ili kabel napajanja prije pranja.
Proizvod treba smotati i prethodno potopiti 15 minuta u otopinu blagog sapuna i mlake vode. Pazite da temperatura
vode bude ispod 30°C.

Operite pokriva¢ u mrezici. Nakon pranja skinite pokriva¢ s mreze i stavite ga na uze za rublje da se osusi.

Perite na osjetljivom ciklusu 2 minute. Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do izvorne veli€ine.

NEMOIJTE koristiti stipaljke ili kopce.

159



NEMOJTE koristiti sredstva za zastitu od moljaca na vasem pokrivacu.

Izolacija deke ¢e se oStetiti ako se deka susi na suncu, glaca ili ako se koriste sredstva za zastitu od moljaca. Ostec¢enje
izolacijskog materijala uzrokovat ¢e sigurnosni problem proizvoda.

NEMOJTE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi!

NEMOIJTE glagati proizvod!

Rjesavanje problema: PROBLEM -> UZROK -> RJESENJE

1. PROBLEM: Nema napajanja za upravlja¢ / Nema svjetlosnih indikatora prikazanih na prednjem zaslonu. Ili ¢e se
pojaviti "P". UZROK: Kontroler ili uti¢nica mozda nisu pravilno spojeni. RIESENJE: Iskljuite upravlja¢ i ponovno
pravilno spojite uticnicu. Ako ne mozete rijesiti problem, to znaci da je unutarnji prikljucak elektricne deke ostecen.
Zahtijevaju popravak ili rashod.

2. PROBLEM: Nema svjetlosnih indikatora na prednjem zaslonu kada je odabrana postavka topline ili vremena ili se
na zaslonu pojavljuje "E". UZROK: Deka je koristena u presavijenom ili zguzvanom stanju i pregrijana. Iz sigurnosnih
razloga, regulator se iskljugio. RIESENJE: ISKLJUCITE upravlja¢, iskljucite deku, poloZite ga potpuno ravno i
ostavite da se ohladi, zatim ponovno ukljucite upravlja¢. Ako problem i dalje postoji, pokriva¢ se vjerojatno pregrijao i
termalni osigurac je pregorio.

3. PROBLEM: “C” se pojavljuje na ekranu. UZROK: Kontroler je stavljen ispod ili unutar deke i pregrijan. 1z
sigurnosnih razloga, regulator se iskljugio. RIESENJE: ISKLJUCITE upravlja¢, isklju¢ite deku, poloZite ga potpuno
ravno i ostavite da se ohladi, zatim ponovno ukljucite upravljac.

4. PROBLEM: Svijetli na prednjem zaslonu, ali deka se ne zagrijava. UZROK: a) Odvojivi utika¢ s upravljaca na
pokrivac nije ispravno postavljen ili je olabavljen. Vasi lijekovi su: Provjerite je li odvojivi utika¢ pravilno postavljen
u uti¢nicu na pokrivacu.

b) Odabrana razina topline je preniska. Vasi lijekovi su: Poveéajte postavku topline.

¢) Vrijeme zagrijavanja je prekratko. Vasi lijekovi su: Ostavite pokrivacu vise vremena da se zagrije. Ovisno o
temperaturi okoline, moze biti potrebno vise vremena.

d) Pokriva¢ nije u kontaktu s tijelom. Vasi lijekovi su: Pokriva¢ mozda nece biti topao na dodir osim ako nije omotan
oko tijela. Proizvod je dizajniran tako da dijelovi pokrivaca koji nisu u dodiru s tijelom ostaju hladni. Umotajte tijelo.
e) Kada je odabrana postavka visoke temperature “H”, postavka temperature ¢e se automatski vratiti na postavku niske
temperature “L” nakon 1 sata kako bi se izbjeglo pregrijavanje koje moZe uzrokovati nelagodu. RIESENIJE: Ponovno
odaberite postavku temperature "H" ili "7".

5. PROBLEM: Regulator je topao. Razlog: ovo je normalno. Vasi lijekovi su: Nista u¢initi. Ovo nije razlog za brigu.

TEHNICKI PODACI

Nominalna potrosnja: 120W

Napon napajanja: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimenzije: 180x160 cm

Kontroler: PS7G-H/L

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. Iskoriteni uredaj treba predati na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okoli§. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim
otpadom. Rabljena elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla,
vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora,
takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati koZne bolesti. Stetne tvari mogu negativno djelovati i na di$ni i reproduktivni sustav te
dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moZe predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurso kopucrysaua (UK)

3AT'AJIbHI YMOBMH BE3IIEKHU
BAXJIMBI IHCTPYKUII 3 BE3IIEKY BUKOPUCTAHHS
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ITPOUYNTAMTE YBAXHO TA 3BEPIIAMTE JIJ151 IOBIJIKY B
MAUBYTHBOMY

1. [lepen BUKOpUCTaHHSM MPUCTPOIO MPOUUTANTE IHCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTPUMYHUTECh IHCTPYKIIIH, 110 MICTIAThCS B Hill.
BupoOHuK He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 32 OYIb-AKY IIKOIY,
CIIPUYUHECHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 32 MPU3HAYCHHIM a00
HEMPABUJIBHOIO €KCIUTyaTaIl€lo.

2. [Tpwnan mpu3HaYeHUH JIAIIE 1)1 TOMAITHROTO BUKOPUCTAHHS.
He BukopucroBylite HE 32 TPU3HAYCHHSIM.

3. IIpucTpiil ciij OiAKII0YATH JIMILIE A0 PO3ETKU 3 HApyroro 220-
240B ~50Im.

106 miaBummTH OE3MeKy eKCIuTyaTallii, He MiIKIIoYanTe KUTbKa
SJIEKTPUYHUX MPUCTPOIB O OJHOTO JIaHIIora ogHodacHo. [1[o6
IIJIBUIIUTH OC3IEeKy eKCIUTyaTallii, He MiAKII0YaiTe KiJbKa
CJIEKTPUYHUX TPUCTPOIB JO OJHOTO JIAHIIOTAa OJJHOYACHO.

4. J1ns 3a0Ge3neueHHs JOAaTKOBOTO 3aXUCTY B €JIEKTPUYHOMY
JaHII031 OaKaHO BCTAHOBUTHU MPUCTPIH 3aXMCHOTO BIAKITIOYSHHS
(Y30) 3 HOMIHATBHUM 3QJIUIIIKOBUM CTPYMOM, 110 HE TIEPEBUIILYE
30 MA. 3 1bOro NpuBOAY CJiJ MPOKOHCYJIBTYBAaTUCA 3 (paxiBLEM-
CIICKTPUKOM.

5. ByapTe 0co6MBO 00€pekH1, KOPUCTYIHOUHUCH MPUCTPOEM, KOJIH
no6n3y 3HaxoAaThes aith. He mo3Bosstiite AiTsAM abo0 JTHOIsM, K1
HE 3HaOMI 3 MPUIAZ0M, TPATH 3 HUM.

6. IIOIIEPEJ’KEHHA: [Ipuctpoem MOKYTh KOPUCTYBATUCS
MaJIeHBKI JIITU cTapiie 3 poKiB.

1 MoJtoAIIe 8 POKiB, SIKIIO 11€ B1IOYyBAETHCS M1 HATIISAIOM
JOPOCIIHX 1 PETYJISITOPU TEMIIEPATYPH 3aBXKIN BCTAHOBJICHI Ha
MiHIMaQJIbHE 3HAYCHHS TEMIIEPATYPH.

7. IOIIEPEJIDKEHHS: [iTssM 10 TpOX POKIB HE TO3BOJSETHCS
KOPHUCTYBATHUCS ITUM IPUCTPOEM Uepe3 HE3TATHICTh pearyBaTH Ha
MeperpiB.

8. IIOIEPE/IPXKEHHA: Le#t npucTpiii He MOBUHEH
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BUKOPHCTOBYBATHCS 0c00aMu, HEUYTIMBUMU 0 TEIIa abo ayxe
Yy TIMBUMH JI0 TEIJIa, K1 HE MOXKYTh pearyBaTu Ha meperpis, abo
ocobamu, K1 MOTPeOyIOTh MOCTIHHOTO JOTJISIY.
9. IIOIEPEJIPKEHHA: JIroau 3 oOMexxeHuMU (Hi3UYHUMH,
CEHCOPHUMH 200 PO3yMOBHUMH 310HOCTIMHU 200 3 OpakoM JTOCBIAY
Ta 3HaHb 11010 OE3MEYHOT0 BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO MOXKYTh
BUKOPHCTOBYBATH MOTO ITi/1 HATJISIOM OMiKYHIB.
10. ITIOITEPE/DKEHHSI: 1le o6magHanHs MoXe
BUKOPUCTOBYBATHUCS JITbMH CTapIiie § poKiB Ta 0CO0aMH 3
oOMexeHUMH (PI3UIHUMH, CEHCOPHUMH YU PO3YMOBUMHU
3110HOCTSIMU, 200 0co0aMu, SIKi HE MAalOTh JI0CB1ly UM 3HAHb PO
o0JagHaHHS, SIKIO BOHM Mepe0yBatOTh 1] HATJIAI0M 0CO0H,
BI/IMOBIAAIBHOT 32 iXHIO O€3IeKy, a00 OTpUMaIH IHCTPYKIII 11010
0€3MeYHOr0 BUKOPUCTAHHS PUCTPOIO Ta YCBIAOMITIOIOTh
HeOe3IeKH, MOB’A3aH1 3 KOro BUKOPUCTAaHHAM. /[ITH HE TOBUHHI
rpatucs 3 o0naaHaHHsAM. OUHILEHHS Ta TEXHIYHE 00CIyrOBYBaHHS
npuiaay He MOBHHHI BUKOHYBATH JITH, AKIIO BOHU HE CTapui &
POKIB, 1 Taki i1 BUKOHYIOTHCS M1 HATJISIOM.
11. TIONEPEXKEHHA: He 3anumaiite npuiaa yBIMKHEHUM y
Mepexy 0e3 HarJsIy.
12. TIONEPEDKEHHA: Tpumaiite npuctpiii Ta itoro kabenp y
HEJIOCTYITHOMY JIJIsl IIT€H MICIIi.
13. IIOIIEPE/DKEHHI: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS LIBOTO
IPUCTPOIO MOXKE MPU3BECTH A0 TPABM, 30KpeMa: HAPUKIIa]
NOpi3H, CaJiHa a00 YPaKEHHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM.
14. ITIOIEPE/DKEHH: micist BUKOpUCTaHHS 3aBXIU BUIIMaiiTe
BUJIKY 3 PO3ETKHU, TPUMaIOu po3eTKy pykoro. HE TArHITH 3a mHyp
KUBJICHHS.
15. TIOIEPEIDXKEHH A: He BukopucTOBYiiTE MPUCTPiil MOOTN3Y
JIETKO3aWMHUCTUX MaTepialliB.
16. TIOIIEPEDKEHHA: nepen unimeHHsIM 1 MUTTSIM TIPUIIATy
BUUMITH IIHYD KUBJICHHS 3 PO3ETKU.
17. TIOIIEPEIDKEHHA: He pyxaiite nmpucTpiii mija yac i#oro
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poboTwu.
18. TIOIEPE/DKEHHA: He migkmrouaiiTe mpUCTpii 1O MEPExKi 3a
JOIIOMOT 00 MOJ0BXYBaya.
19. ITIOIEPE/IPKEHHA: 3acunanHs i KOBJIPOIO 3 BUCOKOIO
TeMIIEpaTypor0 MOXKE MPU3BECTH JI0 OMIKiB IIKIpU a00 TEIJIOBOTO
ynapy.
20. I[TIOITEPEJI’KEHH: KabGens 1 6510k KepyBaHHS LIbOTO MPUIAy
MOXKYTb CIIPUYMHUTH 3aIUTyTaHHS, YIYIICHHS, CIIITKHYTHCS a00
HACTYMHTH, IKIIO BOHU pO3TallloBaHi HerpaBuibHO. KopucryBayu
MOBUHEH MEPEKOHATUCS, 1110 CJICKTPUYHHNA KaOeh MPOKIaIeHO
O€3MEeYHUM YHHOM.
21. ITOIIEPEJIDKEHHA: [Ipunan He MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH JJISI
00IrpiBy TBapHH.
22. IIONEPE/PKEHHA: nepen BUKOpUCTaHHSIM NPUCTPOIO 3HIMITh
BEpPXHE B3YTTS.
23. [lepionnyHO NepeBIpsSITE CTaH MIHYpa KUBJIEHHS. SIKIIO HIHYP
»KMBJICHHS HOIIKOKEHO, MO0 CJI1J] 3aMIHUTHU B CIEL1aII30BaH1i
MalCTepHi, 00 YHUKHYTU HEOE3MEKH.
24. He 3anypioiite kabemnb, BUIKY a00 BeCh MPUCTPIil Y BOIY YU
Oynb-sKy iHITYy pinuny. He mignaBaiite mpucTpiil BIUIMBY
MOTOJTHUX YMOB (JIOIIy, COHIISI TOIIO) 1 HE BUKOPUCTOBYMTE HOTO B
YMOBaX BUCOKOT BOJIOTOCTI.
25. He BUKOpUCTOBYITE NpuUIaj 13 HOLIKOKEHUM IIIHYPOM
’KUBJICHHS, SKIIO BiH yIaB YH MMONIKOKCHUNA Oy Ib-SIKUM YHHOM,
a00 SKIIO BIH HE MpaIllOe HAJIeKHUM YnHOM. He peMoHTyiite
MPUCTPIA CAMOCTIHHO, OCKUIBKHU 1€ MOXKE MPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
EJIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOLIKOIHKEHUM MPUCTPIi 10
BIIMOBITHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JJIs MEPEeBipKU a00 PEMOHTY. Yci
PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATUCS JIUIIIE aBTOPU30BAHUMH
CEpBICHUMHU IIeHTpamMu. HenpaBmiibHO BUKOHAHUI PEMOHT MOKE
CTAaHOBUTHU CEPHUO3HY 3arpo3y Ui KOPUCTyBaya.
26. llInyp >xUBJICHHS HE TIOBUHEH TOPKATHUCS TapSIIUX MTOBEPXOHb.
27. 3 MipKyBaHb O€3IE€KH CIIiJl BAKOPUCTOBYBATH JIUIIIE
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OpHUTiHAJBHI aKCeCyapH Ta 3amacHi YaCTHHHM, MPU3HAYCHI JUTSl TaHO1

MoOJieJI1 KOBAPU/TIIPOCTUPAIA/KIIIUMKA, K1 POIal0ThCA B

aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

28. He BukopucToByliTE NMPUCTPIN Yy CKIIaJiecHOMY cTaHi. He

BCTaBIIINTE IIMUIBKY, TOJKU YH 1HII METaJIEB] MPEIMETH B

KOBJIPY/KUIMMOK/TIPOCTUPAJITIO.

29. He BUKOpUCTOBYHTE NMPUCTPIH, AKIIO BIH MOKpHUM a00 BOJIOTHM.

3anuiinTe NpUCTpid y BIIBHOMY CTaHl B J0Ope MPOBITPIOBAHOMY

MICII1, IOKH BIH ITOBHICTIO HE BUCOXHE.

30. He knagiTh kabenb >KUBIICHHS Ha Tapsiuuid IPUCTPIil.

31. [lepioguyHo nepeBipsAiTe 00IaAHAHHS HA O3HAKU 3HOCY YU

MIOIIKOJKEHHS. SIKII0 TaKl 03HAaKU BUHHUKAIOTHL a00 00J1aJHAHHS

BUKOPHCTOBYBAJIOCS HEMPABWIBLHO, 3B’ SDKITHCS 3 TIOCTAYaTbHUKOM,

TIEPIIT HIXK TTPOJIOBKYBATH MOTO BUKOPHCTOBYBATH.

32. 36epiratu B cyxoMy Micili. Hikonu He cTaBTe BaXKi IpeaAMETH

Ha IPHUCTPIH.

33. Hikonu He nsaraiiTe cnaTv 3 yBIMKHEHUM MPUCTPOEM. BUMKHITH

BUJIKY 3 PO3ETKHU.

34. Hikonu He HaKpUBaWTE KOHTPOJIEDP.

35. Ilepen TuM, SIK YBIMKHYTH MPUJIaJ, IEPpEKOHANTECS, 0 BiH

PIBHOMIPHO PO3MOAUICHHH 1 HE Ma€ CKJIaIOK a00 CKIIAIOK.

36. Bupi6 mosxHa ripaT B paibHii MammHi ipu 30°C. MoskHa

npatu BpyuHy. [lepea npanHsaM Bia'eqHaiTe kaOenb KUBICHHS Ta

KOHTpoJiep. Bumukad abo KOHTpOJIEp-PETyIATOp HE MOYKHA

MOYMTH 1] YaC MUTTS, a M1l Yac CyIIIHHS JiHIsI TOBUHHA

3HaXOJUTUCS B TOPU3OHTAIIBHOMY TMOJIOKEHHI, 1100 BOJIa HE

3aTikajia BcepeInHy BUMHKa4a a0 KOHTpOJIepa-perysTopa.

37. Ilpuctpiii HE MOXKHA MPACyBaTH.

38. Ilpunag He MOKHA BUKOPUCTOBYBATH B MEUYHUX IIJISAX Y

nikapHsax. [le o6nanHanHs HEe MPU3HAYEHE TSI METUYHOTO

BUKOPWCTAHHS B JIIKAPHSIX.

39. Ilepen 30epiraHHSM TIPUCTPOIO CI1J] TaTH HOMY OXOJIOHYTH.

40. BuxopucToByBaTH MPUCTPI MOXKHA JIUIIIE 3 TUITAMHA 3HIMHUX
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€JIEMEHTIB, 3a3HAUEHUMH B MapKyBaHHI 00J1aJHAHHS.

41. He BUKOpUCTOBYHTE MPUCTPIi HA PETYTHOBAHUX JXKKax abo,
AKIIO MPUCTPI BUKOPUCTOBYETHCS HA PETYJILOBAHOMY JIKKY,
NepeKoHanTeCs, 1Mo KOBIIPY Ta Kabelb He MOXHA 3aTHCHYTH a00
3TOPHYTH, HATIPUKIIA], HA TICTIISAX.

42. Anapat OCHaIIEHHUH 3aM001KHUKOM BiJI IIEpErpiBy, KU HE
TIOBHHEH CIIPAIbOBYBATH ITiJ1 YaC BUKOPUCTAHHS 00JIaJHAHHS 32
NPSIMAM MTPU3HAYCHHAM. SIKII0 3ar001KHUK CIIPAIIOBaB, MPUCTPIl
O1IbIIIE HE TIpaIfOBaTUME, 1 HOT0 HEOOX1THO TOBEPHYTH BUPOOHUKY
ab0 1oro mpeCTaBHUKY AJISl PEMOHTY.

Tosap: Enextpokosiapa AD7443

EnexTpuyna KOBApa pU3HAuCHA JUIs BUKOPUCTAHHS SIK KOBJIPA, SIKa IOKPHBAE BEPXHIO YaCTHHY Tijla KOPHCTYBaya, a
He KJIaJIeThCs i/ Hel UM KIIafeThes il IPOCTHPAUIo Ha MaTpani. Bupi6 Mae 3anumaTucs BiTbHHM, 00 He
CKOBYBATH PYXiB TOr0, XTO Horo HocuTh. He HakpuBaiite peryisTop TeMmeparypu.

IMEPEN ITEPILIMM BUKOPUCTAHHSIM

1. Ilepen yBIMKHEHHSM MPOAYKT HEOOXITHO PO3TOPHYTH.

2. Bynp nacka, BCTaHOBITh BUCOKOTEMIIEpATypHE HarpiBanHs B monoxenHs "H" 3a 30-60 XBUIHMH 10 BUKOPUCTAHHS.
ITix yac BUKOpPHCTAaHHS 00EpiTh BiIIOBIAHE TEMIIEPAaTypHE MOJIOKEHHS BiAIIOBITHO JI0 BiTIyTTsI KOM(OpPTY BaIoro
Tina.

OIINC ITPUCTPOIO - enexTpoHHMIT KOHTPOJIEP
1. TepmoperyisiTop

2. llInyp XuBIEHHS

3. Koapa

4. I'Hi310 U1s BIKJIIOUEHHS LIIHYpa )KUBJICHHS NepeJT IPAHHAM
5. Knonka BUCOKA Temneparypa

6. Ilepemukau "OFF / ON / OFF"

7. Inukatop piBHS HarpiBaHHS

8. InguKkaTop yCTaHOBKH dacy

9. KHonka HajamTyBaHHs TeMIIepaTypu

10. KHOIKa BCTaHOBJIEHHS yacy

KEPIBHUIITBO KOPUCTYBAHHSI - enextpoHHMIT KOHTpOIEP

1. 3aBoachKHI CTaH 3amycKy: U poBuid TucIuieil nosuwii Temmeparypu "0", a nndposwuil aucruiei nmo3uuii yacy - "0".
2. HarucHitp xkHonKy «Temmnepatypay (9), undpoBuii qucmiei moioxeHHs TemMrepaTypu oyae «7», a uudpoBuit
JIACTLICH MOJIOKEHHS 4acy — «9».

3. HatucHits kHonKy «Temmeparypa» (9), inaukarop HarpiBanus (7) nokaxe s Buoopy: «L.1.2.3.4.5.6.7». L —
HU3bKUH, a 7 — BUCOKHI.

4. HatucHits kHONKY «Yacy (10), inaukaTtop HanamryBaHHs yacy (8) mokaxe Juist Bu6bopy: «1.2.3.4.5.6.7.8.9». 1 ne 1
rojauHa, 9 1ie 9 roauH.

5. HatucHits kHOnKy «HIGH», 11100 BCTAHOBUTH TOJIOXKEHHSI BUCOKOT TEMITEpaTypH HarpiBaHHs, sSIKE BiZloOpa)aeThCst
sk «H». TTo3umist BUCOKOI TeMIlepaTypH aBTOMAaTHYHO 3MIHHTBCS Ha HU3BKY TeMmrepatypy «L» depes 1 roguny.

6. ITicist BUKOpHCTaHHS BUMKHITh IIPUIIaj 1 BUIMITh HOT0 3 pO3eTKH.

3BEPITAHHSA
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3aBxkau JaiiTe BUPOOy OXOIOHYTH Iepe]] CKIaTaHHsAM 1 30epiranHsM. 3ropHITh Horo abo BITbHO CKIAIITh i 30epiraiite
B CyMIli. YHUKaiiTe CTBOPEHH Pi3KUX BUTHHIB BUPOOY; HANIPHKIA, He 30epiraiiTe HOro miJ iHIIMMHU peIMeTaMHu, sKi
MOXYTb CIIPUYUHHUTH 3TUH BHYTPINIHIX HArpiBalbHUX IPOBOJIB. 30epiraiite KOBAPY B MPOXOIOTHOMY CyXOMY MICIIi.

YUIIEHHA TA OBCJIYITOBYBAHHS

Bupi6 MoxHa HIpaTH B NpabHil MallnHi, OCKUIBKY BiH OCHAIICHUH 3HIMHUMH €JIeMEHTaMU KepyBaHHS.
Bin’eqnaiite BUIKY Ta BUHMITH [IHYP KHUBJICHHS 3 pO3eTKH (4), 1100 BiJ €JHATH IIHYP KUBJICHHS IIepe]] IPaHHSIM.
Bupi6 notpiOHO 3ropHyTH i HOMEpeJHBO 3aMOYHUTH Ha 15 XBWIHH y cl1abKOMy MUJIBHOMY PO3YHHI 3 TEIUIOKO BOAOKO.
Crexre, mo6 Temmeparypa Boau Oyna Hikae 30°C.

Bunepits koBapy B citui. [Ticis mpaHHs 3HIMITE KOBIPY 3 CITKH Ta MOKJIAAITH i HA MOTY3KY U1 OUTHU3HH ISt
BUCHXaHHS.

IIpatu B nemikaTHOMY PeKHMi IPOTATOM 2 XBUIIMH. 3MUTH CBDKOIO TEILIOIO BOIOIO.

AKypaTHO PO3TATHITH BUPiO [0 OYATKOBOTO PO3Mipy.

HE BukopucroByiiTe npHIIinky ado 3aTHCKadi.

HE BukopuctoByiiTe 3aco0H U1l 3aXUCTY BiJ MOJi Ha CBOIH KOBAPI.

[3osmsiutist KOBApH Oy e MOIIKOMKEHA, SIKIIO KOBAPY CYIIMTH Ha COHIII, IPacyBaTH a0 BUKOPHCTOBYBATH 3aCO0H
3axucTy Big Moi. [TommkomkeHHs 130JIiHHOr0 MaTepialy CIPHIUHATE Ipo0ieMy Ge3leKH POTYKTY.

HE BukopucToByiiTe NPOLYKT JI0 TOBHOTO BUCUXaHHS!

HE npacyiite Bupi6!

VYcynenns HecpaBHocteid: [IPOBJIEMA -> [TPUYNHA -> PIIIEHHA

1. ITPOBJIEMA: Hemae >xuBieHHs Ha KoHTpostepi / Ha nepexapoMy muciiiei He BioOpakaroThes! CBITIIOBI
ingukaTopu. A6o 3 sButbest «Py. [IPUYNHA: Kontponep abo po3zeTka MOKyTh OyTH HEMPABHIBHO i AKIFOYEHI.
PIIIEHHS: BUMKHITS KOHTpOJIEp i I IKIIOYITh HOTO HAJISKHUM YHHOM. SIKIIO BU He MOXETe BUPIIIHUTH IpobiieMy,
[ie O3HAYaE, 0 BHYTPIIIHE 3’ €JHAHHS €JIEKTPHIHOI KOBJPH ITOIIKOKEHO. BOoHN BUMararoTs peMOHTy a0 yTHITi3aii.
2. IIPOBJIEMA: Ha niepeIHbOMY JHCIUIE] HE CBITATHCS 1HIMKATOPH, KOJIM BUOPAHO HANANITYBAHHS HATPIBY YH Yacy,
a0o0 Ha expati 3 saBisteTbes «Ey. [IPMUMHA: KoBapy BUKOPHCTOBYBAIH B CKJIaJEHOMY a00 IIOM SITOMY CTaHi Ta
meperpiBani. 3 MipkyBaHb Oe3nexu peryisitop BuMkayBcs. PILIEHHS: BuMkHITS KOHTpOIIEp, Bif'€AHaiTe KOBAPY
BiJl MEpexXi, MOKJIAIITh HOro abCOIOTHO PIBHO Ta JaliTe HOMYy OXOJIOHYTH, a TTOTIM 3HOBY BBIMKHITh KOHTPOJIEP.
SIxmo npobieMa He 3HUKAE, IMOBIpHO, KOBJIpa Ieperpiiacs i meperopis TepMo3ano0iKHUK.

3. [TIPOBJIEMA: Ha expasi 3'sBisieTbest «Cy. [IPUUMHA: Kontponep OyB nmomirieHui mig abo BcepeauHi KOBIpHU Ta
neperpituii. 3 MipkyBaHb 0e3nexu KoHTpoiep BuMkHyBcs. PILIEHHSA: BuMkHITS KOHTpOJIep, Bia'e1HalTEe KOBAPY BiX
Mepexi, MOKIaIITh Horo abCoMIOTHO PiBHO Ta JaiiTe HOMy OXOJOHYTH, a IIOTIM 3HOBY BBIMKHITE KOHTPOJIEP.

4. [TIPOBJIEMA: CBiTHTBCS Ha IEPEAHBOMY JUCIUIET, ale KoBIpa He HarpiBaeTbesa. [IPUUMHA: a) 3HiMHUMI wTekep
BiJI KOHTpOJIEpa JI0 KOBJIPH HETIPABIIILHO BCTAHOBJICHMH 200 ocnab. Bamri 3acobn mpaBoBoro 3axmcry:
IlepexonaiiTecs, o 3HIMHY BHIJIKY IPAaBIJIGHO BCTAHOBJIECHO B THI3Z0 HA KOBJDI.

b) Bubpanuii piBeHb HarpiBy 3aHafTo HU3bKUiL. Bami 3acoOu: 301nbInTe HalaITYBaHHS HATPIBY.

¢) Yac posirpiBy 3aHa o KopoTkuii. Bami 3aco6u: [laiite koB/pi Gijblue yacy, o6 HarpiTHest. 3aJexHO BiJ
TEMIIEPATypH HABKOJIMITHBOTO CEPEIOBHUIIIA MOKE 3HAIOOUTHCS OLIbIIE Yacy.

d) KoBzpa He TopkaeThes Tina. Bari 3aco0u 3aXucTy: KoBapa Moxe OyTH He TEIUIO0 Ha JIOTHK, SKIIO BOHA HE
3aropHyTa HaBKOJIO Tia. Bupi6 po3po6ieHo TakuM YHHOM, IO JTISTHKH KOBJPH, SKi HE CTUKAIOTHCS 3 TLIOM,
3aTMIIAIOTHCS TPOXOJIOAHUMH. YKyTalTe Tijo.

¢) SIkuo BUOpaHO HAJAIITYBaHHS BUCOKOI TeMrepatypH «Hy», HanamryBaHHs TeMIIepaTypH aBTOMAaTHIHO
TIOBEPHETHCS JI0 HAJIAIITYBAaHHS HU3bKOI TemiiepaTypH «Ly depe3 1 romuny, mo6 yHHKHYTH NeperpiBaHHs, SKe MOXe
cnprunHuTH Tuckompopt. PIIIEHHS: 3H0oBy Bubepith 3HaueHHs Temmnepatypu «H» abo «7».

5. IPOBJIEMA: Konrposnep termmii. [Ipuanna: ne HopmanbHo. Banri 3aco6u 3axucty: Hidoro He HOoTpiGHO poOHTH.
Ile He mpuUBix 171 3aHETIOKOEHHS.

TEXHIYHI JAHI
HowminanbHa crioxuBaHa notyskHicts: 120 Br
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Hamnpyra sxuBnenss:: 220-240 B ~ 50 'y
Po3mipu: 180x160 cm
Kowurponep: PS7G-H/L

3apaau noBKinIs. KaproHHy ynakoBky Ta nonietunenoi (ITE) nakeTs HeoOXiTHO BUKHIATH y BiOBiNHI KOHTEIHEPH, IPU3HAYEH] /U
BHOIPKOBOT0 300py MOGYTOBHX BiIXOJIiB 3riHO 3 iX onmcoM. SIKIIO B IPUCTPOI € OaTapei, iX HeOOXiIHO BUITHATH Ta BiZIaTH B OKpeMHit
myHKT 300py Ta yTumizauii. Bukopucraunii npucTpiit ci1ig nepeaaTy y BiAnoBiaHMIA MyHKT 300py Ta 30epiraHus, ocKkinbku Hebe3neuHi
PEHOBHHH, 1110 MICTATHCS B HBOMY, MOXKYTh CTAHOBUTH HEOE3IEKy [UIsl 310POB’s Ta HABKOIMIIHBOTO CEPEAOBHILA. MapKyBaHHs Ha BUPOOI
BKa3ye Ha Te, 0 IIPUCTPili He MOKHA BHKHIATH 3 MOGYTOBHMH BiXonaMu. BianpaikoBane eeKTpoo0IaIHaHHs € BiIXOJaMH, SKi MiCTATh
PEYOBHHH, IIKiUTHBI U1 JIFO/Ieii, TBAPHH i HABKOJHMIIHBOIrO cepeoBHma. Lli pedoBHHH MOXKYTH IIPU3BECTH 110 3a0pyIHEHHS IPYHTY, BOJH 4H
MOBITPS, YePe3 110 BOHH MOKYTh HOTPAITUTH B OPTaHI3M JIIOJHHU Ta IPH3BECTHU 10 YHCICHHHX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX SIK: MOPYLIEHHS 30Dy,
CITyXy Ta MOBH, BOHH TaKO MOXYTb MOIIKOJMTH HUPKH, TIEYiHKY Ta CEpIIE, a TAKOXK BUKIIMKATH 3aXBOPIOBaHH WKipy. LLIkinmmei peyoBrnn
TaKoX MOKYTh MAaTH HEraTHBHUI{ BIUIMB Ha JIMXaJIbHY Ta PENPOIYKTHBHY CHCTEMH Ta MPU3BOIMUTH JI0 PAKOBUX 3MiH. CTIOKHBAHHS POCIIHH,
IO POCTYTh Ha YPAKEHNX IPYHTAX, i IPOYKTiB, BUTOTOB/ICHHX 3 HUX, MOKE CTAHOBUTH PH3UK BHIIE3a3HAYCHNX HACIIIKiB 11 370poB’s. He
BHKH/IaliTe NPUCTPIiii pa3oM i3 modyroBumu Binxoxamu!!

Cepgic fIkuio Bu 6axaere npuadaTh 3amyacTuHy ab0 BUCYHYTH HMPETEH3il, 3B’ SDKIThCs 6e3110cepeIHbO 3 MPOABIIEM, SKHil BHIAB YeK.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIIIITH YCJIOBU BE3BE/JTHOCTU
BAXHA BE3BE/ITHOCHA VIIYTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITAKJBUBO ITPOUUTAIJTE U 3AUYYBAJTE 3A BYAY'hRE
PE®EPEHIIE

1. TIlpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a ynoTpely u
clieIuTe YIyTCTBa caipkaHa y memy. [I[ponsBohau Huje ogroBopan
3a OMJIO KaKBY LITETY MPOY3pOKOBaHy ynoTpeoom ypehaja
CYNPOTHO HETOBOj HAMEHU WIJIM HETIPABWIIHUM PaJIOM.

2. Amapar je camo 3a kyhHy ynorpe0y. He kopucrtute y npyre
CBpPXE OCUM 32 FbeTOBY HAMEHY.

3. ¥Ypehaj Tpeba npuKkIbYUNTH CaMO Ha YTUYHUILY Ca HAaIlIOHOM O]
220-240B ~50X3.

Jla bucte nmoBehanu CUTYpHOCT Y paay, HEMOjTE HCTOBPEMEHO
MOBE3WBATH BUIIIE eIEKTpUUHUX ypehaja Ha jeqHo koio. Jla oucte
noBehai CUTYpHOCT Y pajay, HEMOjTE UICTOBPEMEHO TTOBE3UBATH
BHUIIIC CJICKTPUYHUX ypehaja Ha JeTHO KOJIO.

4. Jla Ou ce 006e30enuIa J01aTHA 3alITUTA, TPEMOPYUIHUBO j€ J1a e
y €JIEKTPUYHO KoJI0 yrpaau 3amtutau ypehaj (PL) ca Ha3uBHOM
pe3uayalHOM CTPYjoM Koja He npenazu 30 MA. Y Be3u ¢ TuM,
Tpebaso Ou Ja ce 00paTuTe CHEHUJATUCTUYKOM eJIEKTpUYapy.
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5. Bynute moceOHO omnpe3nn kaaa kopuctute ypehaj kamga cy aena
y 6nmusuan. He mo3BonuTe nenu uim jbyIMMa KOju HUCY YIIO3HATH
ca ypehajem ma ce urpajy mume.
6. YIIO3OPEIE: Ypehaj mory aa kopucte Mana jeia crapuja oj
3 roauHe.
u mutahu 071 8 TOIMHA aKO Ce pajau MOl HaA30pOM ofpacie ocode
KOHTPOJIE TEMIIEpaType Cy YBEK MOIeIIeHe Ha MUHUMAJTHY
TEMIIEPATYPY.
7. YIIO3OPEIE: [lena miaha on Tpu ronuHe He cMejy Ja KOPUCTE
oBaj ypehaj 30or HemMoryhHOCTH Jja pearyjy Ha MperpeBame.
8. YIIO30OPEIE: Onaj ypehaj ve cmejy aa kopucte ocode Koje cy
HEOCETJbMBE Ha TOIUIOTY, MJIM BEOMa OCETJbUBE Ha TOIUIOTY KOje He
MOTY Jia pearyjy Ha IperpeBame Wik 0code Kojuma je morpedHa
CTaJIHa Hera.
9. VIIO3OPEIE: Ocobe ca orpannyeHUM (HU3UUKUM, CEH30PHUM
VI MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTUMA WK 06€3 UCKYCTBAa U 3Hama y BE3U
ca 6e30e1HOM yroTpeOboM ypehaja MOTy Ja Tra KOPHUCTE 1101
Ha/J30pOM CTaparesba.
10. VIIO3OPEBE: OBy onpeMy Mory KOPUCTUTH Jiella CTaprja O
8 rojiMHa U 0co0e ca OrpaHUYCHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM UIIH
MEHTAJTHUM CIIOCOOHOCTHMA, UITM 0CO0E KOje HEMA]y UCKYCTBA WIIH
3HaWba 0 OIPEMHU, aKO Cy O] Ha/I30pOM 0COOE OJrOBOPHE 32
BUXOBY 0€30€THOCT WJIM Cy MM JlaTa yIIyTCTBAa O TOME KaKo Ja
0e30e1H0 KopucTe ypehaj u cBecHU Cy OMaCHOCTH MOBE3aHUX ca
HBEroBoM ynoTpedoM. Jleria He Ou Tpebaso Ja ce urpajy ca
onpemoM. Huirhewe 1 oapkaBame ypehaja He 6u Tpedano ga
00aBJbajy Jel1a OCUM aKO HUCY CTapHja o] 8 TOJIMHA U TaKBE
aKTUBHOCTH ce 00aBJbajy MO HAJ30POM.
11. YIIO3OPEBE: He ocraBmajte ypehaj ykibyueH y cTpyjy 6e3
HaJa30pa.
12. YIIO3OPEBE: [pxwuTte ypehaj u meros kabdi BaH 1omaiiaja
Jere.
13. VIIO3OPEWE: Henpasuina yrotpeda oBor ypehaja moxe

168



JIOBECTH JI0 TIOBPE/Ia, YKIbYUyjyhH: Kao MTO Cy TOCEKOTHHE,
orpe0OTHHE WM CTPYJHHU ylap.
14. YVITO3OPEIE: YBek u3ByuTe YTUKay U3 YTUUYHULIE HAKOH
ynoTpebe npxehu yruunuiy pykoM. HE BynmTe ka0 3a Hamajame.
15. YIIO3OPEE: He xopuctute ypehaj y Onu3uHu 3anabuBUX
MaTrepujaia.
16. YIIO3OPEIE: I1pe unnihewa u npama anapara, U3ByIuTe
ka0JI 3a Hamajambe U3 yTUIHUIIC.
17. YITO3OPEIE: He nomepajte ypehaj 10k je y hyHKIH]jH.
18. YIIO3OPEWE: He mpuxspyuyjTe ypehaj Ha eIeKTpUIHY MPEKY
nomohy npoay»Hor kabJa.
19. VIIO30OPEE: Axo 3acnute noa hebeToM ca BHCOKOM
peTyJanrjoM TeMIepaType MOXKe 3a3BaTh ONMEKOTHHE KOXKE WIIH
TOTUIOTHH yAap.
20. YIIO30OPEE: Ka6x u koHTpoJIHA jeIUHUIA OBOT ypehaja
MOTY MPEACTaBJHATH OMACHOCT O] 3aIUINTAaba, 1aBJbEHA,
CIIOTHIIAFkha WIIK UCKOPAYeHha aKO HHUCY MPaBUITHO MOCTAaBIbEHH.
Kopucnuk tpeba na 06e30e1u 11a je eNeKTpUIHU KabJl TOCTaB/beH
Ha 0e30e1aH HAYUH.
21. YIIO3OPEIE: Ypehaj ce He cme KOpUCTUTH 3a TpEjambe
KUBOTHUHA.
22. YIIO30PERE: Ilpe yrioTpebe ypehaja CKuHUTE ITUTIETIC.
23. IloBpemeHo npoBepaBajTe cTame Kadja 3a Hamajambe. AKO je
ka0 3a Hamnajawe omrehen, Tpeda ra 3aMeHUTH y
CIEMjaJIM30BaHO] PAIMOHUIIM KaKo OU ce n30eria onacHoCT.
24. He ypamajte ka0, yTukad win 1eo ypehaj y Boy uiam Ouio
KOjy npyry TeuHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCI0BUMA
(ku1Ia, CyHIE, UTA.) HUTU Ta KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQYKHOCTH.
25. Hemojte xopuctutu ypehaj ca omrehenum kabiom 3a
Hanajame, UM aKo je mao WiK omreheH Ha OMII0 KOjU HaYKlH, WIH
He paau uctipaBHo. Hemojte camu nmomnpasibatu ypehaj jep To Mmoxe
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Oguecute omrehenu ypehaj y
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onrosapajyhu cepBUCHU LIEHTap Ha Mperiie Uiy nomnpasky. Cse
HoTpaBKe cMejy J1a 00aBJbajy camo OBJIalTNeHU CEPBUCH.
HenpasuiHo o6aBspeHa mompaBka MOKe PECTaB/baTH 0301UIbaH
PU3HK 32 KOPUCHHKA.
26. Kab6u 3a Hamajame He cMe J1a Toaupyje Bpyhe MoBpIInHE.
27. V3 6e30eqH0CHHX pa3iiora, Tpebda KOPUCTHTH CaMO OpUTHHAITHE
JI0JTaTKE U pe3epBHE JICIOBE HAMEHECHE JaTOM MOJIETY
hebGe/gapiraBe/oTupada, KOju ce MPoaajy y OBIanIheHOM CEpPBUCY.
28. Hemojte xopuctutu ypehaj kana je npekiorybeH. He ctaBibajTe
UTJie, UTJI€ U IpYTe METaJHe MPEAMETE y
hebe/mpocTupky/yapias.
29. HemojTe xopuctuTH ypehaj ako je Mokap WiId BilaXKaH.
OcraBute ypehaj 1abaBo ga BUCH Ha 100pO IPOBETPEHOM MECTY
JIOK C€ MOTITYHO HE OCYIIIH.
30. He craBsbajTe ka0 3a Hamajame Ha Bpyh ypehaj.
31. IloBpemeHo mnperaeaajTe onpeMy a Ju MMa 3HaKoBa Xadama
win omrtehema. AKO ce TaKBU 3HAIIM [10jaBe MM j€ ollpemMa
KopuitheHa HermpaBUIHO, KOHTAKTHPajTe J00aBsbaya Mpe Hero MITo
HACTaBUTE Ja j€ KOPUCTHUTE.
32. YyBaTtu Ha cyBoM MecTy. Hukana He cTaBsbajTe TEIIKe
npeaMere Ha ypehaj.
33. Hukana He uanTe Ha CliaBamke ca YKJby4eHUM ypehajem.
W3BynuTe yTUKad U3 yTUYIHHIIC.
34. Hukana He OKpHBajTe KOHTPOJIEP.
35. Ilpe Hero mro ykJbyuute ypehaj, yBepure ce J1a je paBHOMEPHO
pacnopeheH u 1a Hema Habopa win Habopa.
36. I[IpousBon ce moxke npatu y MammHu Ha 30°L]. Pyuno npame.
HckipyunTe ka0 3a Hamajame U KOHTPoJiep npe npama. [Ipekunau
WM KOHTPOJIEP-PETYIATOP HE CMe]y OUTH MOKPH TOKOM IIpama, a
IIPY CYIIEHY HUT MOpa OUTH y XOPU30HTATHOM TI0JIOXKA]y Kako Ou
CE OCUTYpaJIO Jla BOJIa HE IOTHYE Y MPEeKuAay WIN PeryiaTtop-
perynarop.
37. Ypehaj ce HEe cMme mernaTu.
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38. Ypebhaj ce HE cMe KOPUCTUTH Y MEUITMHCKE CBPXE Y
6omauiiama. OBa onpeMa HHje HaMEeHheHa 32 MEUITMHCKY yIoTpeOy
y 6oHUIIAMA.

39. Ypehaj TpebGa ocTaBUTH /1a C€ OXJIaU TPe CKIAAUIITEHA.

40. Ypehaj ce Moke KOPUCTUTH CaMO Ca TUITOBUMA YKIOHHBUX
eJIeMeHaTa KOjH Cy HaBEJICHU y O3HAIH OIIpeMe.

41. Hemojte xopuctuTH ypehaj Ha mojgecuBiUM KpeBeTUMa WIIH aKO
ce ypehaj kopucTH Ha MoJIECHBOM KPEBETY, YBepUTE ce J1a ce hebe
¥ KaOJl He MOT'Y 3arJIaBUTH WUJIM CABHUTH, HIIP.

42. Ypehaj je onpeMibeH OCUTypadeM 3a 3aIITUTY O] IPETPEBabA,
KOju He Ou Tpedaso aa pajau Kaja ce onpeMa KOPUCTH 3a
npeaBul)eHy HaMeHy. AKO ce OCUTypayd akTUBHUpa, ypehaj Buiie
Hehe paguTu 1 Mopa ce BpaTUTH MPOou3Bohady WM HETOBOM
MPE/ICTAaBHUKY Ha MOTPABKY.

Ipowuseox: Enexrpuano hebe AJ[7443

Enextpiuno hebe je HamemeHo 1a ce KOpUcTH Kao hebe koje MoKpHBa ropbH €0 Tella KOPHCHUKA, a He 1a ce
MIOCTaBJba MCIIOZ HETa WIM Ja Ce TI0CTaBJba NCIIO] YapiiaBe Ha JynreKy. IIponsson Tpeba na octane 1abaB Kako He O1
OrpaHMyaBao KpeTame KOpHCHUKA. He mokpuBajTe perysiatop temmepatype.

TIPE TIPBE YIIOTPEBE

1. ITpou3Boa MOpa OUTH PACKIOIJBEH TIPE YKIbYYHBaAHa.

2. ITopecure BUCOKOTEMIEpaTypHO rpejame Ha "X" nozunujy 30-60 munyta npe ynorpede. Kanga ra kopucrure,
n3abepute oarosapajyhn TeMepaTypHH HOJIOXa] Y cKiIaxy ca ocehajeM yZHoOHOCTH Baller Tela.

OIINC YPEDAIJA - enekTpOHCKH KOHTPOJIEP
1. PerynaTop Temneparype

2. Ka0ux 3a Hanajame

3. hebe

4. YT4HNIA 32 HCKJbyUNBambe Kabila 3a Halajame Npe Npamba
5. Ayrme XUI'X Temnepatype

6. [Ipebanure "ODPD / OH / ODD"

7. VlnpukaTop mosieaBama rpejama

8. naukarop nojemasama BpeMeHa

9. JlyrMe 3a moemaBame TeMIepaType

10. dyrme 3a nojenaBame BpeMeHa

YIIYTCTBO 3A YIIOTPEBY - enexkTpoHCKH KOHTpOJIEp

1. dabpuuko cTame NOKpeTama: AUTHTATHH AUCIUIE] TToJIokaja Temreparype je "0", a AMTUTaIHN TUCILIej BpEMEHCKe
nosuije je "0".

2. Ilputucuute nyrme "Temmn" (9), TUrHTAIHKA AUCIUIE) TTOJOXKaja TeMneparype je "'7", a JUruTaaHu PUKa3 BpeMEHCKE
nosunyje je "9".

3. Ipurucuute nyrme “Temn” (9), nHANKaTOp MoJeImaBama rpejama (7) he mokaszatu 3a n3odop: “J1.1.2.3.4.5.6.7”. J1 je
HHU3aK, a 7 BHCOK.

4. Ilpurucaute ayrme ,.Bpeme” (10), maaukaTtop nojeniaBama BpeMeHa (8) he ce npukasaru 3a n3bop:
,1.2.3.45.6.7.8.9”. 1 je 1 car, 9 je 9 catn.

5. IlputucHure ayrme "XUI'X" na Oucre nmoaecuiiy nonoxaj rpejamba BUCOKE TEMIIEPATy pe, KOjHu ce IPHKasyje Kao
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"X". Ilonoskaj BUCOKe TeMIepaType he ce ayToMaTCKi IPOMEHUTH y HUCKY TeMIIeparypy ,,JI” HakoH 1 cata.
6. Ucxpyaute ypehaj 1 HCKIbyUHTE Ta U3 yTHUHHULE HAKOH yIOTpeoe.

CKIIAIMIITEBE

VYBek mycTuTe J1a ce MPOU3BOJ OXJIa X IIpe CKIanama U CKIIaJHIITeHha. 3apoiajTe Ta Wil ra 1abaBo CaBHjTe U
osoxkute y TopOy. M30eraBajTe cTBapame OMTPHX KPUBHUHA y IIPOU3BOY; Ha IIPUMEp, HEMOjTE I'a YyBaTH HCIIOJ
JPYTHUX IIpeIMeTa KOju MOTy M3a3BaTH CaBHjambe yHYTPAIIBHX IpejHuX xkuna. Yysajte hebe Ha XTaqHOM U CyBOM
MECTY.

YUIIREBE U OJPXKABAILE

IIpousBox ce MoXke PaTH y MAIIMHU jep je ONpeMIbEH OJJBOjUBHM KOHTPOJIaMa.

Hcksbyunte yTukad 1 u3ByLMTe Kabll 3a Hanajame U3 yTudHHIE (4) 1a OMCTe MCKIbYUHIIN KaOJl 3a Hallajame 1pe
npama.

IIpousBox Tpeba yMOTaTH U MPETXOHO MOTOMUTH 15 MHUHYyTa y pacTBOp OJaror camyHa M MiIaKe BoJe. YBEpHTe ce a
je Temnepartypa Boxe ucron 30°L1.

Omnepure hebe y mpexxu. Hakon npama, ckuaute hebe ca Mpexxe U CTaBHTE Ta Ha KOHOII 32 BEIll ]a CE OCYIIN.
Tlepute Ha OCETIHUBOM LUKITYCY 2 MHHYTA. VcepuTe CBEXXOM MIIAKOM BOJIOM.

HexHo pacTersure Mpou3BOA 10 OPUTHHAIIHE BEINYHHE.

HE xopuctuTe mrunapke Win Kormde.

HEMOJTE kopucTHTH CpeACcTBa 3a 3aIITUTY Of MoJballa Ha cBOM hebery.

W3onanuja he6e he 6utn omrehena ako ce hebe cyun Ha CyHILy, Meria HiId ako ce KOPHCTE CPECTBA 3a 3aLITHTY O[]
Mosbata. Omrehemwe n3oIanroHor MaTeprjaia he nsasparu npodiiem 6e30€IHOCTH POU3BO/A.

HE kopucrute nmpon3BoJ 0K ce MOTIYHO HE OCyIIH!

HE nermajre npomsson!

PemaBamwe npobnema: [IPOBJIEM -> Y3POK -> PEIIELE

1. TIPOBJIEM: Hema Hamajama 3a koHTposiep / Hema CBETJIOCHUX MHAMKATOpA MPUKA3aHUX HA MPEAHEM JAUCILIE]Y.
W he ce nojasuru "I1". Y3POK: KonTponep mim yTuuHHIa MOKaa HUCY npaBuiHO nose3anu. PEIIIEILE:
Vcksby4nTe KOHTPOJIEP U TOHOBO PABHITHO IOBEKUTE YTUYHHUIYY. AKO HE MOXKETE Jia PEIIUTe PobIieM, TO 3Ha4H Aa
j€ yHyTpaIlmbi NPUKIbYYaK eleKTPHYHOT OKpuBaya omrteheH. 3axTeBajy IMONPaBKy MM PAaCKHUI.

2. I[IPOBJIEM: Hema HHIUKAaTOPCKUX JIaMITHIA Ha TIPEIHeM AUCIUIE]y Kaja je n3adpaHa IocTaBKa rpejama Wi
BpEeMeHa, WK ce Ha ekpaHy nojasu ,,E“. Y3POK: Thebe je kopumiheno y npecaBijeHOM Wi HAOOPAHOM CTamwy 1
nperpejano. 13 6e36enHocHNX pasiora, perynatop ce uckibydno. PEHIEE: MICKIbYUHNTE korTponep, HCKibydnTe
hebe, monoxuTE ra MOTIYHO PaBHO M OCTaBHUTE JIa C€ OXJIAJIM, @ 3aTHM IIOHOBO YKJbYYHTE KOHTpOJIep. AKO MpobieM 1
JlaJbe TMOCTOjH, TIOKPUBAY C€ BEPOBATHO MPErPejao U TEPMHUYKH OCUTYPay je MPEropeo.

3. ITIPOBJIEM: ,II* ce mojaBipyje Ha ekpany. Y3POK: Konrpoiep je mocraBibeH HCmo WK yHyTap hebe u nperpejao
ce. 113 6e30enHocHUX pasiora, koHTpoiep ce uckipyano. PEIIEE: UICKIbYUYUTE konTponep, nckibyunte hebe,
TIOJIOKKTE I'a MOTIYHO PAaBHO U OCTABUTE JIa CE OXJIA/IH, @ 3aTHM [OHOBO YKJbY4YUTE KOHTPOJIEP.

4. IIPOBJIEM: Cetiia Ha mpemeM auciuiejy, amu hede ce He 3arpesa. Y3POK: a) OxBojuBH yTHKAY 01 KOHTpOJIEpa
1o hebe HUje MPaBMITHO TTOCTAaBIbEH MM ce onabasro. Bammm nexosw cy: IIpoBepuTe 1a i je 0J[BOjUBH yTHKAT
MPaBUIIHO MOCTAaBJbEH Y YTHYHUILY Ha hebery.

6) M3abpano mozxemasarme rpejama je IpeHucko. Bamm iexosu cy: IToehajre mocraBky Toruiore.

1) Bpeme 3arpeama je npexparko. Bamm nexosu cy: OcraBute hiebe Buie BpeMeHa Jia ce 3arpeje. Y 3aBHCHOCTH OJ1
TEMIIEpaType OKOJIMHE, MOXKEe OUTH MOTPEOHO BUIIIE BPEMEHA.

r) ITokprBad HUje y KOHTaKTY ca TexoM. Bamm nexou cy: hebe Mox/a Hehe OUTH TOTIIO HA IOJMP OCHM aKO HHje
yMoTaHo oko Texna. [IpousBoj je mu3ajHupaH Tako na aenosH hiebera Koju HUCY Y KOHTAKTY Ca TEJIOM OCTajy XJIaIHH.
3amortajTe Telno.

e) Kana ce m3abepe nocraska Brcoke TemrnepaType “X”, mocTaBka Temreparype hie ce ayToMaTCKu BpaTHTH Ha HUCKY
Temmnepatypy “JI” HakoH 1 caTa kako 6u ce M30jeriio mperpujaBame Koje Moxe y3pokoBaty Heyroguoct. PEIIEIBE:
TlonoBo n3abepure noaenaBatme Temneparype "X" wiu "7".

5. ITPOBJIEM: Kontponep je Tonao. Paznor: OBo je HopmanHo. Bamm nexou cy: Hema mmita aa ce paau. OBo Huje
pasJior 3a 3a0pHHYTOCT.

TEXHUYKHU IIOAALINA

Homunanna notpomma eHepruje: 120B
Hanon Hanajama: 220-240 B ~ 50 X3
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Jumensuje: 180k160 M
Kontponep: IIC7I-X/JI

360r xuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy n nommerunercke (I1E) kece omnoxurtu y oaroBapajyhe KOHTEjHEpe HAMEHEHE 3a
CEJIEKTHBHO CaKyIbakhe KOMYHAIIHOT OTIaja y CKJajy ca BUXOBHM onucoM. AKo y ypehajy noctoje 6arepuje, oHe ce MOpajy YKIOHHTH H
OJIHETH Ha IOCEOHO MECTO 3a MPHUKYIUbame 1 omnarame. Kopumhenn ypehaj tpeba npenatn Ha oxrosapajyhe Mecro 3a cakynsbame 0
CKJIAIMLITEE:E, jep OMACHE CYICTAHLE KOje Ce Halase y BeMy MOTY MPEICTABJbaTH PU3HK 10 34PaBIbe M XKUBOTHY cpeauny. O3HaKa Ha
MpOM3BOY yKasyje Aa ce ypehaj He cMe ojyaraTi ca KoMyHanHiM otnagoM. KopuuifieHa enexTpiyHa onpema je oTnag Koju Caupxu
CyIICTaHIle ITETHE 3a JbyJIe, ’KUBOTHEE M )KMBOTHY cpeinHy. OBe CYICTaHIle MOTY JIOBECTH JI0 KOHTAMHHAIIMje 3eMJBHIITA, BOJIE HIH
Ba3JlyXa, a PeKo Tora Mory yhu y JbyJICKM OpraHu3aM H JI0BECTH 10 OPOjHHX 31paBCTBEHMX Teroba, kao mTo cy: nmopemehaju Bua, CIyxa u
roBopa, MOry owrtetutu OyOpere, jeTpy U cple, H3a3BaTi KoxKHa 060sbema. LlITeTHe cyncraHie Takolje MOry HeraTHBHO YTHIATH Ha
PECIIMPATOPHH U PENPOAYKTHBHU CHCTEM M JOBECTH JI0 KaHLEPOreHHX mpoMeHa. [loTpoimba Giibaka Koje pacTy Ha MoroheHoOM 3eMIBHIITY U
MPOM3BOJIA O BBHX MOXKE MPEICTaBIbAaTH PH3UK Ol TOPe HaBEJICHNX 31paBcTBeHNX edekara. He 6anajre ypehaj y komynamnu ornan!!
CepBuc AKO jXelUTe J1a Ky[IUTe pe3epBHe Je0Be WIIH JIa YIOKATE PeKIaMaljy, oOpaTHTe ce TMPEKTHO NPOJIABIly KOjH je H3/1a0 padyH.
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Istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifado etmozdon avval, istismar tolimatlarin1 oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsal¢1 cihazin toyinatina zidd
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istifado edilmasi va ya diizgilin islomomasi naticasindo doyan hor
hans1 zarara gors masuliyyat dagimar.
2. Cihaz yalmz evdas istifados tlig¢iindiir. Toyinatindan basqa
mogsadlor tiglin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~50Hz gorginlikli rozetkaya
gosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq li¢iin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cthazini bir dévrays qosmayin. Omaliyyat tohliikosizliyini
artirmagq ti¢iin eyni vaxtda bir ne¢o elektrik cihazini bir dovroya
qosmayin.
4. ©lavo miihafizoni tomin etmak ti¢iin nominal qaliq corayan1 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinds qaliq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmasit magsadouygundur. Bununla slagadar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iys miiracist etmalisiniz.
5. Usaqglar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon xiisusi
diggatli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazo vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz 3 yasdan yuxari ki¢ik usaqlar
torofindon istifads edilo bilor.
vo boyiiklorin nozarati altinda hoyata kegirilirsa vo temperatur
nozarati homiso minimum temperatur parametrino qoyulursa, 8
yasdan kigik.
7. XOBORDARLIQ: Hoddindan artiq istilosmayo reaksiya vera
bilmadiyi li¢ilin li¢ yasindan ki¢ik usaqlarin bu cihazdan istifadssino
icaza verilmir.
8. XOBORDARLIQ: Bu cihaz istiliys hossas olmayan vo ya
haddindan artiq istiliys reaksiya vera bilmayan istiliys ¢ox hassas
olan va ya daimi qaygiya ehtiyaci olan soxslor torafindon istifado
edilmomolidir.
9. XOBORDARLIQ: Fiziki, hissiyyat va ya aqli qabiliyyatlori
mohdud olan va ya cithazin tohliikasiz istifadasi ilo bagli tacriibasi
vo biliyi olmayan insanlar goyyumlar torofindon nozarat olunarsa,
ondan istifads edo bilarlar.
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10. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
avadanliq haqqinda heg bir tacriibasi v ya biliyi olmayan soxslor
torofindon, ogor onlarin tohliikosizliyino cavabdeh olan soxs
torofindon nozarat olunarsa vo ya cihazin tohliikosiz sokildo
istifadosi ilo bagli tolimatlar verilmisso vo onun istifadosi ilo bagl
tohliikolordon xobardar olduqda istifads edils bilor. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmaosi vo saxlanmasi
8 yasindan yuxar1 olmayan vo bu ciir foaliyyatlor nozarat altinda
hoyata kecirilmoyon usaqlar torofindon hoyata kegirilmomalidir.
11. XOBORDARLIQ: Cihaz1 elektrik sobokasina qosulmus
vaziyyatda nazaratsiz qoymayin.
12. XOBORDARLIQ: Cihaz1 vo onun kabelini usaqglarin oli
catmayan yerds saxlayin.
13. XOBORDARLIQ: Bu cihazin diizgiin istifade edilmomasi
xosaratlo naticoalona bilar, o ciimladon: kasiklor, aginmalar vo ya
elektrik soku kimi.
14. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra homisa rozetkadan alinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
15. XOBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifads
etmoyin.
16. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomozdon vo yumadan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
17. XOBORDARLIQ: Cihaz isloyorkon onu yerindon torpatmayin.
18. XOBORDARLIQ: Uzatma kabelindon istifado edorak cihazi
elektrik sobokasine qosmayin.
19. XOBORDARLIQ: Temperatur tonzimlayicisi yliksok
quragdirilmis adyalin altinda yuxuya getmak dari yaniqlaria vo ya
istilik vurusuna sabab ola bilor.
20. XoBORDARLIQ: Bu cihazin kabeli va idaroetma bloku
diizgiin yerlosdirilmadikds dolagsma, bogulma, biikiilmas va ya
addim atma tohliikosi yarada bilar. Istifadagi elektrik kabelinin
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tohliikasiz sakilds yerlasdirilmasini tomin etmalidir.
21. XoBORDARLIQ: Cihaz heyvanlari qizdirmagq iiciin istifads
edilmomolidir.
22. XOBORDARLIQ: Cihaz istifado etmozdon avval xarici
ayaqqabilar1 ¢ixarin.
23. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibso, tohliikonin garsisini almaq liclin onu miitoxossis tomir
sexi doyisdirmalidir.
24. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihaz1 suya vo ya hor hans1 digor
mayeyo batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin va ya yiiksok nomlik soraitinds istifads etmoyin.
25. Cihaz1 zadslonmis elektrik kabeli ilo, yaxud yers diismiis vo ya
hor hansi gokilds zadolonmisss va ya diizgiin islomirsa, islotmoyin.
Cihazi 6ziinliz tomir etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo naticolona
bilor. Zadalonmis cihazi miiayins va ya tomir iigiin miivafiq xidmot
maorkazing aparin. Biitiin tomir islori yalniz selahiyyatli xidmaot
montaqoalari torafindon hoyata kecirilo bilor. Yanlis yerina yetirilon
tomir istifadogi tliclin ciddi risk yarada bilar.
26. Elektrik kabeli isti sothlora toxunmamalidir.
27. Tohliikasizliys gore, yalniz salahiyyatli xidmot morkozi
torofindon satilan, miioyyan bir adyal/yatag/mat modeli ii¢lin
nozords tutulmus orijinal aksesuarlar vo ehtiyat hissolordon istifado
edilmalidir.
28. Cihaz qatlanmis halda istifads etmayin. 9dyalin/matin/¢arsafin
icarising sancaqlar, iynalor vo ya digor metal agyalar daxil etmayin.
29. Cihaz yas va ya nomdirso, istifado etmoyin. Cihazi tamamilo
quruyana qoador yaxst havalandirilan yerdo sorbost asilmis
voziyyatdo qoyun.
30. Elektrik kabelini isti cihazin {izorins qoymayin.
31. Avadanligda aginma va ya zodalonmo olamatlori {i¢iin vaxtagiri
yoxlayin. ©gar belo alamatlor bas verarso vo ya avadanliq diizgiin
istifada edilmayibso, istifads etmays davam etmozdan avval
tachizatci ilo alage saxlayin.
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32. Quru yerds saxlaym. He¢ vaxt cihazin iizorina agir ogyalar
qoymayin.

33. Heg vaxt igo salinmis cihazla yuxuya getmayin. Fisini
rozetkadan ayirim.

34. Heg¢ vaxt nozaratgini Ortmayin.

35. Cihazi 159 salmazdan avval onun borabar paylandigina vo
qirislarin vo biikiilmolorin olmadigina omin olun.

36. Mohsul 30°C-ds masinda yuyula bilor. ©1 yuyula bilor.
Yuyulmazdan avval elektrik kabelini vo nozarst¢ini ayirin. Yuma
zamani acar v ya tonzimlayici-tonzimlayici yas olmamalidir,
qurutma zamani is9 suyun acara va ya tonzimlayici-tonzimlayiciya
axmamasini tomin etmak tli¢ilin xatt iifliqi voziyyastds olmalidir.
37. Cihaz ttilomak olmaz.

38. Cihaz xastoxanalarda tibbi magsadlor tigiin istifads edilo
bilmaz. Bu avadanliq xastoxanalarda tibbi istifads ti¢iin nazards
tutulmay1b.

39. Saxlamadan oavval cihazin soyumasina icazo verilmalidir.

40. Cihaz yalniz avadanligin markalanmasinda gostorilon ¢ixarila
bilon elementlorin ndvlori ilo istifads edilo bilor.

41. Cihaz1 tonzimlonon ¢arpayilarda istifado etmoyin va ya cihaz
tonzimlonan c¢arpayida istifado olunursa, yorgan vo kabelin,
masalon, mentesalords tixanmamasina va biikiilmomasine amin
olun.

42. Avadanligdan toyinati {izrs istifads edildikds islomomsoli olan
hoddindon artiq istilosmadon qorunmagq liciin cihaz qoruyucu ilo
tochiz edilmisdir. Qoruyucu iso salinarsa, cihaz daha islomoyacak
vo tomir {i¢iin istehsal¢iya vo ya onun niimayondosino
qaytarilmalidir.

Mohsul: Elektrik yorgan AD7443

Elektrik yorgani istifadoginin badoninin yuxari hissasini 6rton, onun altina qoyulmayan va ya dosokdoki ¢arsafin altina
goyulmayan yorgan kimi istifade olunmagq igiin nazards tutulub. Istifadeginin horekatini mehdudlasdirmamagq iigiin
moahsul bog qalmalidir. Temperatur tonzimlayicisini drtmayin.

[LK ISTIFADSDSN 8VVSL
1. Yandirmadan avval mohsul agilmalidir.
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2. Istifadodon 30-60 daqigo avval yiiksok temperaturlu isitmoni "H" voziyyatino qoyun. Istifads edorkon, badeninizin
rahatliq hiss etmosino uygun olaraq uygun temperatur movqeyini segin.

CIHAZIN TOSVIRI - elektron nozaratgi

1. Temperatur tonzimloyicisi

2. Elektrik kabeli

3. yorgan

4. Yuyulmazdan ovval elektrik kabelini ayirmagq {iglin rozetka
5. YUKSOK temperatur diiymosi

6. "OFF / ON / OFF" diiymosini doyisdirin
7. Istilik parametrlorinin géstaricisi

8. Vaxt toyini gostoricisi

9. Temperaturun tonzimlonmosi diilymosi
10. Vaxt toyini ditymosi

ISTIFAD® TOLIMATI - elektron nozarotgi

1. Zavodun iso salinmasi voziyyati: temperatur movqeyi roqomsal displey "0" vo vaxt movqeyi roqomsal displey
"0"dir.

2. "Temp" ditymosini (9) basin, rogomsal displeyds temperatur movqeyi "7", rogomsal displeyds iso "9" olur.

3. “Temp” ditlymosini (9) basin, istilik parametrinin gostaricisi (7) se¢im liglin goriinacok: “L.1.2.3.4.5.6.7”. L qisa vo
7 hiindiirdir.

4. “Vaxt” diiymasini (10) basin, vaxt toyini gostaricisi (8) segim tigiin goriinocok: “1.2.3.4.5.6.7.8.9”. 1 1 saat, 9 9
saatdir.

5. "H" kimi gostarilon yiiksak temperaturlu isitmo mévqgeyini tayin etmok tigiin "HIGH" ditymasini basin. Yiiksok
temperatur movqeyi | saatdan sonra avtomatik olaraq asag1 temperatur “L” voziyyatino kegocok.

6. Istifadodon sonra cihazi sondiiriin vo rozetkadan ayirn.

SAXLAMA

Qatlamadan vo saxlamadan ovval homigo mohsulun soyumasina icaza verin. Onu yuvarlayin vo ya sorbast sokildo
qatlaym vo ¢antanizda saxlayin. Mohsulda kaskin oyilmolar yaratmaqdan ¢okinin; mosalon, daxili istilik naqillarinin
oyilmesino sobab ola bilocok digar obyektlorin altinda saxlamaym. ©dyali sorin, quru yerde saxlayin.

TOMIZLIK VO XIDMOT

Mahsul ¢ixarila bilon idareediciloarlo tochiz olundugu tigiin masinda yuyula bilor.

Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ayirmagq tigiin figini ayirin va elektrik kabelini rozetkadan (4) ayirin.
Mashsul yuvarlanmali v yumsaq sabun vs iliq su hallindo 15 daqige avvelcadan isladilmalidir. Suyun temperaturunun
30 ° C-don asag1 oldugundan omin olun.

Yorgani torda yuyun. Yuyunduqdan sonra yorgani tordan ¢ixarin vo qurumasi ligiin paltar xattino qoyun.

2 daqigo inca bir dovrs ilo yuyun. Tazs iliq su ilo yuyun.

Maohsulu orijinal 6l¢iistine qoder yumsaq bir sokildo uzatin.

Paltar sancaqlar1 vo ya kliplorden istifads etmoyin.

Odyalinizda giiva qoruyucu vasitalordan istifads etmoyin.

Odyal giinegdo qurudulsa, iitlilonarss va ya giive kegirici vasitolorden istifads edilorsoe, ortliniin izolyasiyasi
zadolonacakdir. Izolyasiya materialinin zodelonmasi mohsulun tohliikesizliyi problemina sabab olacaq.
Mbohsulu tamamils quruyana gadar istifads etmoyin!

Mahsulu iitiilomayin!

Problemin holli: PROBLEM -> SOBOB -> HOLL

1. PROBLEM: Kontrollers giic yoxdur / On displeydo isiq gostaricileri yoxdur. Vo ya "P" goriinocok. SOBOB:
Nozaratgi va ya rozetka diizgiin qosulmamis ola bilor. HOLL: Kontrolleri sondiiriin va rozetkani diizgiin sokilds
yenidon qosun. Problemi hall eds bilmirsinizss, bu, elektrik Srtiiyiiniin daxili baglantisinin zadslendiyini gostarir.
Onlar tomir vo ya hurdaya ehtiyac duyurlar.

2. PROBLEM: Istilik vo ya vaxt parametri segildikdo vo ya ekranda "E" gériinondo 6n displeyds heg bir gstorici
isiglar1 yoxdur. SOBOB: Odyal qatlanmis vo ya qurigmis vaziyyastds istifads edilib vo haddindon artiq qizib.
Tohliikesizliys géra tonzimloyici sondiiriiliib. HOLL: Kontrolleri SONDUR, yorgani elektrik sobokasindon ayirin, onu
tamamila diiz qoyun va soyumaga icazs verin, sonra nazarat¢ini yeniden yandirin. Problem davam edoarss, ¢ox giiman
ki, yorgan ¢ox qizib va termal qoruyucu partlayib.
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3. PROBLEM: ekranda “C” goriiniir. SOBOB: Nozarotci odyalin altina vo ya igerisine yerlosdirilib vo hoddinden artiq
quzib. Tohliikosizliys géro nozaratgi séndiiriiliib. HOLL: Kontrolleri SONDUR, yorgani elektrik sobokasinden ayirin,
onu tamamils diiz qoyun vo soyumaga icazs verin, sonra nazaratgini yenidon yandirm.

4. PROBLEM: On displeydo isiqlar yanir, lakin yorgan qizmir. SOBOB: a) Nozarstgidon yorgana gedon ¢ixarila bilon
fis diizglin oturmay1b vo ya bosalib. Miialico tisullariniz bunlardir: Sokiile bilen fisin yorgandaki rozetkaya diizgiin
quragdirildigindan omin olun.

b) Segilmis istilik parametri gox asagidir. Miialico iisullariiz bunlardir: Istilik parametrini artirin.

¢) Istilosmo vaxti cox qusadir. Miialico tisullarmiz bunlardir: yorgani isinmok {igiin daha ¢ox vaxt verin. Otraf miihitin
temperaturundan asili olaraq daha gox vaxt talob oluna bilar.

d) ©dyal bodonlo tomasda deyil. Miialico iisullariniz bunlardir: yorgan bodens sarilmayinca toxunmag {igiin isti olmaya
bilor. Mahsul elo qurulub ki, yorganin badonlo tomasda olmayan hissalori sorin qalsin. Bodoni sarin.

e) Yiiksok temperatur parametri “H” secildikds, narahatliga sobab ola bilocok haddon artiq qizmanin qarsisini almaq
iiclin temperatur parametri avtomatik olaraq 1 saat sonra “L” asag1 temperatur parametrino qayidacaq. HOLL: "H" vo
ya "7" temperatur parametrlorini yenidon se¢in.

5. PROBLEM: Kontroller istidir. Sobab: Bu normaldir. Miialics tisullariniz bunlardir: Edilocok bir sey yoxdur. Bu
narahatliq {iglin osas deyil.

TEXNIKI MOLUMAT

Nominal enerji istehlaki: 120W

Enerji tochizat1 gorginliyi: 220-240 V ~ 50 Hz
Olgiilori: 180x160 sm

Nozarat¢i: PS7G-H/L

Otraf miihit namina. Karton gablasdirma va polietilen (PE) paketlor onlarin tosvirine uygun olaraq moisat tullantilarinin segma yigilmasi
tiglin nozords tutulmus miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama va utilizasiya montoqasino
aparilmalidur. Istifads olunmus cihaz miivafiq toplama va saxlama montagasina tohvil verilmalidir, ¢iinki onun torkibindoki tohliiksli
maddalar saglamliq va otraf miihit tigiin tohlitke yarada biler. Mahsulun tizarindoki isara cihazin moisat tullantilari ilo birlikde atilmamas:
lazim oldugunu géstarir. Istifado olunmus elektrik avadanliglari insan, heyvan vo atraf miihit {igiin zororli maddolor olan tullantilardir. Bu
maddalar torpagin, suyun va ya havanin ¢irklonmasina sabab ola bilor vo bununla da insan orqanizmins daxil olaraq ¢oxsayli saglamliq
xastaliklorine, masalon: gorma, esitma va nitq pozgunluqlarina, hamginin boyraklara, qaraciyara va iirayino zaror vera bilor, dori
xastoliklorina sabab ola bilar. Zararli maddalar tonoffiis vo reproduktiv sistemlora do manfi tasir gosterarok xor¢ang dayisikliklarina sabab ola
bilor. Tasire maruz qalan torpaqlarda biton bitkilorin vo onlardan hazirlanan mohsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tosir riski
yarada bilor. Cihazi maisat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya har hansi sikayat etmak istoyirsinizsa, qobzi veran satici ilo birbasa alaqa saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonjé démtim t€ shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo i

duhur.
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2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér

qéllime t€ ndryshme nga géllimi i synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé priz€ me nj€ tension prej

220-240V ~50Hz.

Pér té rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né

njé qark né t&€ njéjtén kohé. Pér t€ rritur sigurin€ operative, mos

lidhni disa pajisje elektrike n€ nj€ qark né t€ njéjtén kohé.

4. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni nj€ pajisje

té rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé té

mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. N¢ kété drejtim, duhet

té konsultoheni me njé elektricist specialist.

5. Tregoni kujdes t€ veganté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané

afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té

luajné me té.

6. PARALAJMERIM: Pajisja mund t& pérdoret nga fémijé té vegjél

mbi 3 vjeg.

dhe mosha mé e re se 8 vje¢ n€se béhet nén mbikéqyrjen e té

rriturve dhe kontrollet e temperaturés jan€ gjithmoné t€ vendosura

né cilésimin minimal t€ temperaturés.

7. PARALAJMERIM: Fémijét nén tre vijec nuk lejohen ta pérdorin

kété pajisje pér shkak t€ pamundésisé pér té€ reaguar ndaj

mbinxehjes.

8. PARALAJMERIM: Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga

persona g€ jané t€ pandjeshém ndaj nxehtésis€, ose shumé té

ndjeshém ndaj nxehtésisé, t€ cilét nuk jané n€ gjendje té€ reagojné

ndaj mbinxehjes ose nga persona q¢ kérkojné kujdes té

vazhdueshém.

9. PARALAJMERIM: Personat me aftési t& kufizuara fizike,

shqisore ose mendore ose me mungesé té€ pérvojés dhe njohurive né

lidhje me pérdorimin e sigurt t€ pajisjes mund ta pérdorin até nése

mbikéqyren nga kujdestarét.

10. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé

mbi 8 vje¢ dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore
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ose mendore, ose persona q¢€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguring e
tyre ose u jané dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré
té sigurt dhe jané t& vetédijshém pér rreziget qé lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjet. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét pérveg
nése jané mbi 8 vjec dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
11. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
12. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg
fémijéve.
13. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i késaj pajisjeje mund
té rezultoj€ né 1éndime, duke pérfshiré: té tilla si prerje, gérvishtje
ose goditje elektrike.
14. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymés.
15. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve
té ndezshme.
16. PARALAJMERIM: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen,
higni kordonin elektrik nga priza.
17. PARALAJMERIM: Mos e lévizni pajisjen gjaté kohés qé éshté
né puné.
18. PARALAJMERIM: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik
duke pérdorur nj€ kordon zgjatues.
19. PARALAJMERIM: Té biesh né gjumé nén njé batanije me
kontrollin e temperaturés t€ vendosur lart mund t& shkaktojé djegie
té 1€kurés ose mund t€ ¢oj€ né goditje t& nxehtésisé.
20. PARALAJMERIM: Kablloja dhe njésia e kontrollit t& késaj
pajisjeje mund t€ paraqgesin njé rrezik ngatérrimi, mbytjeje, fikjeje
ose hapi né€se nuk vendosen si¢ duhet. Pé&rdoruesi duhet té€ sigurojé
q¢ kablloja elektrike té jeté rregulluar né ményré té sigurt.
21. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet t& pérdoret pér té ngrohur
kafshét.
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22. PARALAJMERIM: Para se t& pérdorni pajisjen, higni képucét e
jashtme.
23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése
kordoni i1 rrymés €shté€ 1 démtuar, ai duhet t€ z€vendésohet nga njé
riparim 1 specializuar pér té€ shmangur njé rrezik.
24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose
ndonjé 1éng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t&€ motit
(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte lagéshtie té larté.
25. Mos e pérdorni pajisjen me njé€ kabllo t€ démtuar té rrymés, ose
nése ajo ka réné€ ose €shté démtuar né ndonjé ményré ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultoj€ né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né njé
gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té
gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Njé riparim 1 kryer gabimisht mund té pérbéjé nj€ rrezik
serioz pér pérdoruesin.
26. Kordoni 1 rrymés nuk duhet té preké sipérfaget e nxehta.
27. Pér arsye sigurie, duhet t€ pérdoren vetém aksesorét dhe pjesét
rezervé origjinale t€ dedikuara pér njé€ model t€ caktuar batanije /
carcafi / dysheku, té cilat shiten nga njé gendér shérbimi e
autorizuar.
28. Mos e pérdorni pajisjen kur &shté e palosur. Mos 1 futni kunjat,
gjilpérat ose objekte té tjera metalike né€ batanije/rrogozé/cargaf.
29. Mos e pérdorni pajisjen nése €shté e lagur ose e lagur. Léreni
pajisjen té varet lirshém né njé€ vend té ajrosur miré derisa té thahet
plotésisht.
30. Mos e vendosni kabllon e rrymés né njé pajisje té nxehté.
31. Inspektoni pajisjen periodikisht pér shenja konsumimi ose
démtimi. Nése shfagen shenja té tilla ose pajisja éshté pérdorur
gabimisht, kontaktoni furnizuesin pérpara se t€ vazhdoni ta
pérdorni.
32. Ruajeni né vend t€ that€. Asnjéheré mos vendosni objekte t&
rénda né€ pajisje.
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33. Asnjéheré mos shkoni té flini me njé pajisje t€ ndezur.
Shképutni spinén nga priza.

34. Asnjéheré mos e mbuloni komanduesin.

35. Pérpara se t€ ndizni pajisjen, sigurohuni qé ajo té jeté e
shpérndaré n€ ményré t€ barabarté dhe t€ mos keté rrudha ose
palosje.

36. Produkti mund té lahet né makiné n€ 30°C. E laré me doré€.
Higeni kabllon e rrymés dhe kontrolluesin pérpara se té lani. Celési
ose rregullatori 1 komandimit nuk duhet t€ laget gjaté larjes dhe
gjaté tharjes linja duhet té jeté n€ pozicion horizontal pér t& siguruar
q¢€ uji t€ mos rrjedhé né ¢elés ose kontrollues-rregullator.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Pajisja nuk mund té€ pérdoret pér géllime mjekEsore né spitale.
Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér pérdorim mjekésor né spitale.
39. Pajisja duhet t€ lihet t€ ftohet pérpara se t€ ruhet.

40. Pajisja mund té pérdoret vetém me llojet e elementeve té
1évizshém té specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Mos e pérdorni pajisjen né shtretér té rregullueshém ose nése
pajisja pérdoret n€ njé shtrat t&€ rregullueshém, sigurohuni qé
batanija dhe kablloja t& mos bllokohen ose palosen, p.sh.

42. Pajisja €shté e pajisur me nj€ siguresé pér t€ mbrojtur kundér
mbinxehjes, e cila nuk duhet t€ funksionoj€ kur pajisja pérdoret pér
gé€llimin e synuar. Nése siguresa fiket, pajisja nuk do t€ funksionojé
mé dhe duhet t'i kthehet prodhuesit ose pérfaqésuesit té tij pér
riparim.

Produkt: Batanije elektrike AD7443

Batanija elektrike éshté menduar t€ pérdoret si njé batanije q¢ mbulon pjesén e sipérme t& trupit t€ pérdoruesit, jo e

vendosur poshté saj ose e vendosur nén njé ¢arcaf né njé dyshek. Produkti duhet t€ mbetet i liré né€ ményré qé t&€ mos
kufizojé 1évizjen e pérdoruesit. Mos e mbuloni kontrolluesin e temperaturés.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Produkti duhet té shpaloset pérpara se t& ndizet.

2. Ju lutemi vendosni ngrohjen me temperaturé t€ larté né pozicionin "H" 30-60 minuta pérpara pérdorimit. Kur e
pérdorni, zgjidhni pozicionin e duhur t€ temperaturés sipas ndjenjés sé rehatis€ s€ trupit tuaj.

PERSHKRIMI I PAJISJES - kontrollues elektronik
1. Kontrollues i temperaturés
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2. Kordoni i rrymés

3. Batanije

4. Prizé pér shképutjen e kordonit t&€ rrymés pérpara larjes
5. Butoni i temperaturés s¢ larté

6. Fikni "OFF / ON / OFF"

7. Treguesi i cilésimit t€ ngrohjes

8. Treguesi i vendosjes sé& kohés

9. Butoni i pércaktimit t& temperaturés

10. Butoni i vendosjes sé kohés

MANUAL PER PERDORIM - kontrollues elektronik

1. Gjendja e fillimit né fabriké: ekrani dixhital i pozicionit t& temperaturés éshté "0" dhe ekrani dixhital i pozicionit t&
kohés &shté "0".

2. Shtypni butonin "Temp" (9), ekrani dixhital i pozicionit t&€ temperaturés éshté "7" dhe ekrani dixhital i pozicionit t&
kohés éshté "9".

3. Shtypni butonin "Temp" (9), treguesi i cilé€simit t& ngrohjes (7) do té shfaget pér zgjedhjen: "L.1.2.3.4.5.6.7". L
&shté i shkurtér dhe 7 €shté i gjaté.

4. Shtypni butonin "Time" (10), treguesi i cilésimit t€ kohés (8) do té shfaqget pér zgjedhjen: "1.2.3.4.5.6.7.8.9". 1 &shté
1 oré, 9 éshté 9 oré.

5. Shtypni butonin "HIGH" pér t& vendosur pozicionin e ngrohjes né temperaturé t€ larté, i cili shfaqet si "H".
Pozicioni i temperaturés sé larté do t€ ndryshojé automatikisht né temperaturé té ulét "L" pas 1 ore.

6. Fikni pajisjen dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

RUAJTIA

Gjithmoné léreni produktin t€ ftohet pérpara se ta palosni dhe ta ruani. Rrotulloni ose paloseni lirshém dhe ruajeni né
cantén tuaj. Shmangni krijimin e kthesave t&€ mprehta né produkt; pér shembull, mos e ruani nén objekte té tjera qé
mund t€ béjné gé telat e brendshém té ngrohjes t€ pérkulen. Ruajeni batanijen né njé vend té freskét dhe té thaté.

PASTRIMI DHE MIREMBAIJTJA

Produkti lahet né makiné pasi €shté i pajisur me komandé t&€ shképutshém.

Shképutni spinén dhe shképutni kordonin e rrymés nga priza (4) pér t€ shképutur kordonin e rrymés pérpara se té lani.
Produkti duhet té rrotullohet dhe t€ zhytet paraprakisht pér 15 minuta né njé zgjidhje t€ buté sapuni dhe me ujé t&
vakét. Sigurohuni qé temperatura e ujit t€ jeté nén 30°C.

Lani batanijen né njé rrjeté. Pas larjes, higni batanijen nga rrjeta dhe vendoseni né njé linjé rrobash qé t€ thahet.
Lani né njé cikél delikat pér 2 minuta. Shpélajeni me ujé t€ vakeét té freskét.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

MOS pérdorni kapése rrobash ose kapése.

MOS pérdorni agjenté izolues t&€ molés né batanijen tuaj.

1zolimi i batanijes do té démtohet nése batanija thahet né diell, hekuroset ose nése pérdoren agjenté izolues té molés.
Démtimi i materialit izolues do t€ shkaktojé njé€ problem sigurie t& produktit.

MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht!

MOS e hekuros produktin!

Zgjidhja e problemeve: PROBLEM -> SHKAK -> ZGJIDHJA

1. PROBLEMI: Nuk ka energji né kontrollues / Nuk shfagen tregues té drité€s né ekranin e pérparmé. Ose do té shfaget
njé "P". SHKAK: Kontrolluesi ose priza mund t& mos jené lidhur si¢ duhet. ZGJIDHJE: Fikni kontrolluesin dhe
rilidheni prizén si¢ duhet. Nése nuk mund ta zgjidhni problemin, do t€ thoté se lidhja e brendshme e batanijes elektrike
éshté démtuar. Ata kérkojné riparim ose skrap.

2. PROBLEMI: Nuk ka drita treguese né ekranin e pérparmé kur zgjidhet njé cilésim i ngrohjes ose i kohés, ose kur
shfaget njé "E" n€ ekran. SHKAK: Batanija &sht€ pérdorur né gjendje t& palosur ose t& rrudhosur dhe €shté mbinxehur.
Pér arsye sigurie, rregullatori éshté fikur. ZGJIDHJE: Fikni komanduesin, higeni batanijen nga priza, vendoseni
plotésisht t& sheshté dhe léreni té ftohet, mé pas ndizni pérséri komanduesin. Nése problemi vazhdon, ndoshta batanija
&shté mbinxehur dhe siguresa termike éshté fryré.

3. PROBLEMI: “C” shfaqget né€ ekran. SHKAK: Kontrolluesi u vendos nén ose brenda njé batanije dhe u nxeh shumé.
Pér arsye sigurie, kontrolluesi éshté fikur. ZGJIDHIJE: Fikni komanduesin, higeni batanijen nga priza, vendoseni
plotésisht t& sheshté dhe 1€reni t& ftohet, mé pas ndizni pérséri komanduesin.

4. PROBLEMILI: Dritat né ekranin e pérparmé, por batanija nuk nxehet. SHKAK: a) Spina e shképutshme nga
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kontrolluesi né batanije nuk éshté vendosur si¢ duhet ose éshté liruar. Zgjidhjet tuaja jané: Sigurohuni q€ spina e
shképutshme té jeté instaluar si¢ duhet né prizén e batanijes.

b) Cilésimi i zgjedhur i nxehtésisé éshté shumé i ulét. Mjetet tuaja jané: Rritni cilésimin e nxehtésisé.

c) Koha e ngrohjes éshté shumé e shkurtér. Ilaget tuaja jané: Léreni batanijen mé shumé kohé pér t'u ngrohur. N&
varési té temperaturés sé¢ ambientit, mund t&€ kérkohet mé shumé kohé.

d) Batanija nuk &shté né kontakt me trupin. Mjetet tuaja juridike jané: Batanija mund t&€ mos jeté e ngrohté né prekje
nése nuk &shté e mbéshtjell€ rreth trupit. Produkti éshté projektuar né ményré qé zonat e batanijes q€ nuk jané né
kontakt me trupin t€ mbeten té ftohta. Mbéshtilleni trupin.

e) Kur zgjidhet cilésimi i temperaturés s€ larté "H", cilésimi i temperaturés do t€ kthehet automatikisht né cilésimin e
temperaturés sé€ ulét "L" pas 1 ore pér t& shmangur mbinxehjen q€ mund t& shkaktojé shqetésim. ZGJIDHJE:
Rizgjidhni cilésimin e temperaturés "H" ose "7".

5. PROBLEMI: Kontrolluesi éshté i ngrohté. Arsyeja: Kjo €shté normale. Mjetet tuaja jané: Asgjé pér té béré. Kjo nuk
&shté shkak pér shqetésim.

TE DHENAT TEKNIKE

Konsumi nominal i energjisé: 120 W

Tensioni i furnizimit me energji elektrike: 220-240 V ~ 50 Hz
Pérmasat: 180x160 cm

Kontrolluesi: PS7G-H/L

Pér hir té mjedisit. Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém t& destinuar pér
grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe t&
dérgohen né njé piké t& veganté grumbullimi dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né njé piké t&é pérshtatshme grumbullimi
dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmbahen aty mund té pérbéjné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt
tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike t& pérdorura jané mbetje qé pérmbajné substanca t&¢ démshme
pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit dhe pérmes késaj mund t& hyjné né trupin e
njeriut dhe t& ¢ojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe t€ folurit, gjithashtu mund t&€ démtojné
veshkat, mél¢iné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe t& ¢ojné né ndryshime kancerogjene. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e prekura dhe
produkteve t& prodhuara prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE = - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamacao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vdtke otse Uhendust kviitungi valjastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallitd eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bel XOTUTE KyNWUTE 3an4acTv UK NpeAbaBUTE Kakie-nubo npeTeHsuy, noxanyicra,
CBAXWTECH HANPAMYIO C NpoAaBLIOM, BblAABLIWM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIROATIOTE TIAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBeiag Ye ToV TTWANTH TTou e£EBWaE TNV ammodeIgn.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNK Aa NOAHECETEe KakBW B1MNo nonnaku,
KOHTaKTUpajre AUpeKTHO co NpoAaBayvoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte salgeren, som har
DK S .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtk 3andacTuHu abo noaatu Gyab-siki NpeTeHsil, 3BepHiTbes
6eanocepeaHLO A0 NPOAABLS, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pesepBHe AenoBe WNK Aa ynoxuTe peknamauvjy, obpature ce
AMPEKTHO NpoAaBLy KOjW je U30a0 padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
Ll Jhaif) sl (o3 atldly Juai¥) o ¢ (5 0S8 (5l i 5l e adad ol b b 5 S 1))
BG AKO NCKaTe Aa 3aKynnTe Pe3epBHW YacTy UK a HanpasuTe OnnakeaHusA, MOJIs, CBbpXeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpoaaBaYa, KOMTo e u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq ve ya her hansi sikayst etmek isteyirsinizse, gebzi veren satici ile
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka lIéshuar faturén.
KA on gbnmon baossMogm bofoagdnl 8gdgbs ob hondy 3MaGJ6B0s, gmbmzo @enls3dnmeym

aa0yn3gmls, MmBgmbss goligs J3nmamo JoMpasdanmm.
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